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Kupum. CrwincTHka Ba MaTH TaxJwid (paHUHUT Ma3MYHH Ba
npeaMeTH

Crunuctuka (roH. stylos — €3yB, Xxar Taékyacu), ycayOLIyHOCTUK, YCIyOusT
—  TWIIYHOCTUKHWHT  THJI  yCOyOJapuHU  TaaKWK  OTYyBYHM,  THJIHHHT
nekcukdpazeonoruk, ¢GoHETUK, MOPGOJIOTHUK, CYy3 sICAIUIIM Ba CHUHTAKTHK
caTxjlapla CHHXPOHHUS Ba JWAXpPOHHWS HYKTaW HazapujaH (yHKIHOHAI
KaTJIaMJIAaHWIIWMHUHT MOXUSATH Ba Y3Wra XOCIHKJIAPUHU YpraHyBYH, aaaOWid THITHH
TYpJIM JTUCOHWI BasusATiIapaa, €3Ma aJaOUETHUHT XUIIMa-XWI Typ Ba JKaHpJIapua,
WKTUMOWW Xa€THUHT TYpJIM coXajapujaa KyJlall Mebepiapu Ba YCYyJIapHHH
taBcu(DIoBYM TapMoru. CTHIIMCTUKAIA TIapajuie]l CHHOHUMUK THIJT U oaaiapuaaru
MabHOBHH Ba OJKCIPECCUB HO3ZHMKJIMKJIAP, JIMCOHUN OWPIMKIAPHUHT Y3apo
MYyHOCA0aT/IONI BapyaHTJIapu YpraHwiaau. byHmai BapuaHTiIapaa yjaap opacujaaH
MyaisiH HyTKUW Ba3uAT YUyH 3apyp OVJITaHWHU TaHIa0 OJIUIIT UMKOHHMSITH MaBXY/
oynmanu.

3aMOHaBHI CTUJIMCTUKA TYpJIM JIMHTBUCTUK WYHAIMILIAP Ba MakTadiapia
TypJiuya TYIIYHWJIaAH, Iy OuiaH Oupra xap Oup HyKTau Haszap, CTUIMCTUKAHUHT
acocuil Vpra"umr MaB3yH OYJIMUII YCIyOHHHT CepKUppaIuru cadbadmm, 3
o0bekTuB acocura sra. CtuiaucTuka TUI MebEp (HOpMa)iapu OuiaaH y3BHUM
oormukaup. Crunuctuka Y3 HaBOaTuaa (QYHKIMOHAN CTWIMCTHKA, JIMCOHUHN
OMpPJIMKIAp CTUIMCTUKACH, MaTH CTHJIMCTHUKACH, Oanuuii anabuér (0aauuii HyTK)
CTWJIMCTUKACH, aMajiil CTWJIUCTUKA, KAECUW CTUJIMCTUKA, TAPUXUU CTUIMCTHKA
KalOu Typnapra OynuHaIu.

OYHKIIMOHAI CTUJIUCTUKA aaabuili TWIHUHT V3 TapuxaH MIaK/UIaHTaH
KypuHHIIIapu (QyHKIMoHamycnyOouil OupiuKiIapu) acocuaa TabaKaJaHUIITNHH,
SBbHUA yCIyONlap TU3UMHUHHU, Oy THU3UMHUHT WYKUA CTPYKTYpPaBUW IIIaKJUIAHUII
KOHYHUSTIAPUHU YpraHaau Ba TaBcuduaiian. OyHKIMOHAT CTUIMCTHKA Ha3apHid
TaIKUKOT MaB3yW cudaTuaard agabuid TUIHUHT acoCui (YHKIIMOHAN YCIyOwmit
OWpIUKIApWHW  THUMOJOTUK  TacHUGIAm  Ba  @KPATHIIHUHT  YMYMHH

MPUHIUILIAPUHU U0 YUKAIH.



Jluconuit OupIMKIap CTWIMCTUKACH anabuil Tuiga ojJaTaaru HYyTKUH
Ba3uATIApAa, TypJd MabHOBUM Ba SKCIPECCHB Ma3MyHIard MarHiapja Oapya
caTxJiap OWPIUKIAPUHUHT MaBXyJ THJI MebEpiapy HYKTau HazapujaH amai
KUIMmy  (KYJIaHAW)HY — ypraHaau. byHaa  aucoHuid  OUpIMKIApHUHT
BapuaHTiapu (BapuaHTIOp IIAKUIap, Mapauiesl Ty3uiManap, JyFaBuM Ba
CUHTAaKTUK CUMHOHMMJIAP )HUHT yCIyOuil OVEFMHU YOFUIITUPUII MYyXUM aXaMHsTra
ora. JIuconuii OupIMKIap CTHIMCTUKACU OUP TOMOHJAH (DYHKIIMOHAT CTHJIMCTHKA
Ownan 6eBocuTa OOFNMHMK OYJca, MKKMHYM TOMOHJAH MAaTH CTUJIMCTUKACUTA KYJa
SIKAH TYpaJIy.

banuuit anabuér (6aguuii HyTK) CTUIMCTUKACH THJIHUHT anaduétna KaHaai
KWIMO caHbaT XOJMCACUra aJlaHTaHWHY TEKITUPaaN, YHUHT Oaquuil KYJUTaHUIIIH,
YHJIa 3CTETUK Ba KOMMYHUKATHB BaszudagapHUHT Oupra KYIIMIUIIA YCYJJIApUHU
anukiaan. baguuit  acap cTtunuctukacu  dakaT  E3yBUYMHUHT  THIIJAH
doiinananumaary y3ura XOCIUTMHM, acap TWIMHHHT XYCYCUSTIAPUHU TaIKUK
ATHI OUJIaH YerapaiaHaau. Y CIyOHUHT MyXUM YHCYpH OVIraH TUJIHUHT acapjaru
BasudacuHu aHukiIamra €pgam Oepaad, amMMoO acap TWIMHUHT Oapua
XYCYCUSITIIApUHU YpraHUIl YHUHT MaB3yura kupMmaiau. KymuHua Oup mMacanaHu
CTHJIMCTHKA XaM, ala0uETIIYHOCIUK XaM ypraHaau. baauuii HyTK CTHJIMCTHKACH
TUJI MATCpUATMHUHT aHWUK Oup Oamguuii TU3MMAArH OJCTETHUK BasudacHHU
aHukiamra xapakat Kwiaau. lllynusr yayn O6anuuii anabuét CTUIUCTUKACHA SHT
MyXHM TaJIKUKOT MaB3yd €3yBUM Ba MyailssH Oaauuii acap TwiugaH uOopar
Oynaau, SbHU MHIUBHIyAI ycIy0 MyaMMOCH OMpHUHYHM VpHUHTA KyhHwiaau. AHUK
Oup acap TUIMHHU TaxXJWi KUIUII OpKAId yMyMIIalliMa XyJocanap 4YdWKapuiaiu,
Oup KaHua acapiapra, €3yBUMjap MXKOAWTa XOC XyCYCHATIAp aHUKIaHaau (Mac,
Konupuii, Oiibek, Adnymia Kaxxop, LllyxpaT mxoamapuHUHT y3ura xoc yciayouit
xycycusitinapu). Hatmwxkana Oamumii HYTKHUHT OMp KaHYa KOHYHHSTIIAPH,
TUIOJIOTUK MPUHIUIIAPY UILIA0 YUKHUIIAIH.

Kuécuii cmunucmuka Typau TWIapjard ycilyOud XoJucanapHu Kuéciiad
Vpranaau. Kuécuil cTuiancTuka Tap:kumMa Hazapusicu OWJiaH y3BHM ajloKagopaup.

Tapuxun cmurucmuxa TWIHUHT TypJd TApUXHAN TaBpiiapa KyJUTAHUIIWHHA TaJIKUK
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staau. Y HadakaT MyalssH TUI ycinyOuil MebEpiIapHMHHMHI Y3rapu0 TypUIINHH,
Oanky agabuil TWI TY3WIMIIMHUHT IIAKJUIAHWUII Ba PUBOXKIAHUII WYIIapuHHU,
anabuii TMn OwnaH OanuMii HYTKHMHI y3apo MyHOcalaTiapu TapUXUHH XaM
ypranaau. Amanui cmuiucmuxa HyTK MaJaHuATH Tanabiapura MyBopUK KeTyBUH
yCiIyOui TaBcusiIapHU KamMpal OyBYM aMauil coxa XucoOmaHaau.
Crunuctukanudr (an cudaruga AK/UIAHUIIK, PUBOXKJIIAHWIIM — Ba
ypranunuimu Fapona antuk naBpraapra, lllapkaa sca ypra acpnapra Tyrpu kenaau.

Crunuctuka paHvHM Ypranuin oOBEKTH XaKuJa TYpJIM Kapaluiap MaBxXy.
Axkanemuk B.B.BunorpamoB crunuctuka 6axcuma Oup-Oupu OwIaH anaokanop,
JexkuH Basudanapu skuxatnaH (QapkiaHagurad 3 Ta TEKIIMPUII ACTIEKTHHH
KYpCaTHIll 3apypPJIIMTUHU auTaqu. Yiap Kyuuaaruiap:

1. TunHUHT (QYHKIMOHAT CTWUIAPUHHM VPraHyBYM CTWIHCTHUKA. by
CTPYKTypaJl CTUIMCTHMKA ae0 XaMm toputwiagud. CTpyKTypaldl CTUIUCTUKAHUHT
Ba3u(acu YHMHI CTPYKTypald DdJEeMeHTIapu OyiraH pacMuii, WIMHUH,
nyOnUIUCTUK, Oanuuii CTWUIAPHUHT Y3Ura XOoc XycycusTiapu Ba udoaa
BOCUTAJIAPUHU YPraTULLIUP.

2. Typnu xaHpJapHUHT (CEMAHTHUK, KCIPECCUB-CTUIMCTUK) MabHO Ba
TE3 TAbCUP KWJIMII TOMOHJIAPUHM XaMJia OF3aKd Ba €3Ma HYTK opacuaard GpapkHu
TEKIIUPYBUYA HYTK CTHJIMCTUKACH. YHMHI Ba3udacu THIHUHT Oapya cCTUILIAp
TU3UMHU OwmslaH Oupra €3mMa Ba OF3aKu IIAK/UIapH, agaOuil Ba CY3allyB HYTKH
KYPUHHUILIAPUHU TEKIUpaan. Y THJI OUpIUKIapHUIaH Kalcu OupH €3Ma Ba OF3aKH
HYTKAAa KYNPOK HMIUIATHIWIIK, QUKp udomanamga T BOCUTAIAPUHUHT TYFpU
TaHJAHTaH €KW HOTYFPU OJIMHTAHJIMIH, LIy BOCHTAJIAPHU YpHUAA HWIUIATHII
WYJUIapUHU YPTraHaJu.

3. Anabuii yHanmmiap, 6agunii acap xamaa €3yBYM CTHJIMHHM TaJIKHK
STaaWraH Oaauuii anaOuéT CTUIMCTUKACH. YHMHT Basudacu Oanumii acapiapHu
sapatuniia €3yBUMHUHT Hdoga BOCUTAIapuaaH (PoWIaJaHUII MaxopaTH XaKuaa
O0axc rwoputuianp. Crtunuctuka ¢anu akajgeMuk B.BunorpanoB kypcartran
acmeKkTiapjaH OWpUHUYM Ba MKKMHYUCH acocuja UIaK/UIaHTaH. YUYWHYUCH

anaOUETIIYHOCIUKHUAT OOBEKTUAMP. ACHMHMA OJraHjaa, Oaauui amaOuét
6



CTUJIMCTUKACU YHUHT OUp KYypUHUIIUAUP. DBy TyllyHUYaHwHr anoxuga Typ
cudartuaa KypcaTuiauimmra cabad myHaaH uOopaTku, y OOIIKa HyTK CTHIIapUaaH
aHyaruHa ¢apkiu >kuxatiaapra sra. baauuit agabueT CTUIM KEHI KaMpPOBJIMIINUTH,
s’bHM Oapua CTWUIApHU XaM y3ujaa udoanamu Ouiian axxpaiuod Typaiu.

Jlemax, CTUWIMCTHKA UKKU XWI KYPUHHUILTA 3ra:

1. HyTk ctunuctukacu. By TumHuHr Basudanom makiiapu aed xam
opuTwiIaau. byHra cy3nainyB CTUIN, paCMHUUM CTUJb, UJIMUNA CTUIb, MYOIUIIUCTUK
Ba 0aauuii CTUIIb KUPaIH.

2. JIMHTBUCTUK, S'BHU TWJI CTUJIMCTUKACH. Y HUHT TypJapHu:

a) GOHETUK CTUIIMCTHKA.
0) JICKCHK  CTHJIMCTHKA.
B) TPaMMaTHK CTHJIMCTHKA.

Crunuctrka OM3HUHT OUJTMMUMU3HYU TUJIHUHT (PYHKIIMOHAJI aCIIEKTH Ba HYTK
yCIyOJIApUHUHT JIMHTBUCTUK MYyaMMOJapH, YJIapHUHT y3apo MyHocabaTh Xakuja
OownumItap OunaH GouTaau.

Crunuctuka cod aManuii axamusTra XaM 5ra: CTHJIMCTHKAaHU YpraHull,
YHUHT TaMOWHJI Ba KOHYH-KOMJAJapUHU OWIMII HYTK MaJaHUSITHHHU OIIMPHUIIAA
myxuMm omwiaup. IllyHra kypa, CTUIMCTUKA >KAMUATHUHT JIMHTBO-CTHUJIMCTUK
MaJaHUSITUHU OIIUPHINTa XW3MaT Kujaad, Tuil Qakriapura O6axo Oepuinra
yprataau, Ma3MyH Ba ajoKa CHUTYalHsICUTa MOC THJI BO(QUTaJapUHHU TaHJIAMI
KYHUKMAaJapuHHU SPATUILITra KyMaKIaaiu.

CTUnuCTUKa TUI BOCUTAJAPUHHUHT DKCIPECCUBINK OCNTHCH, YIAPHUHT HYTK
yciyOllapura XOCHaHUII JapakKacUHU YpraHWIM, JIEKCHKa, (pa3eosiorus,
MOp(OJIOTHS, CUHTAKCUCHUHT CHHOHMMHUK BAapUAHTIAPUHHM aHUKJIAIIUTa Kypa
MWUIMH HYTK MaJaHUSTHUHUHT Ha3apuil aCOCHMHM TalIKWI KWIaah. YMyMaH,
CTWIMCTUKA HYTK MAJaHUATHHUHT KYINTUHA Mypakkad Ba Typiud TyMmaH
MacalaJlapyHd  Xajd KWIMIIHUHT  WiIMUA  acocuaup. HyTk MaaaHustu
aXaMUSTUHUHT  oOlla OOpUIIM  CTWIMCTUKAHUHI  Ha3apuil Ba  amManuid

MyaMMOJIAPUHUA MyKaMMaJl YPraHUIIHA TaKO30 ITaU.



TunmyHocauKaa, THI Ba HYTKHUHT (DapKIaHUIIN CTUJIMCTUKAHUHT MYCTaKUJI
dan cudaruna maxmwianummra onud kenau. B.I'ym6onsar, bogyen ne Kyprene,
I.O.Bunokyp, JLILAkyOunckuii, B.B.Bunorpamos, H.IO.llIsegoBa, uex
TUJIIIYHOCTUTH MaKTaOMHUHT BaKWJUIApU Ba OOIIKA THJIIIYHOC OJUMIIAp HYTKHU
ypraHui mMacajiacura karra 3bTHOOp Oepawiap. AnaOuil TUIHM YPraHMIL, YHUHT
HOpMaJIapuHU Oenrmiaiml 3apypusiTH Tydailii HyTKHUHT WXKTUMOUN acHeKTHra,
allHMKCA, pyC Ba Y€X TWINIYHOCIUTUAA MyXUM UIUIAp KWINHIY.

«Tun, - ne6 €3aau I'.Bunokyp, dakat amanuii KyJUTaHUIIJaTHHA TUIIAPY.
ByHnaii kapamn CTpyKTypaJIMCTIIApHUHT XaM AUKKATUHU TopTa Oonuianu. Pyc, uex,
WHIJIN3, HEMHC Ba OOIlKa TWapaa HyTKHU ypranui keHr Tyc onau. Ly acocna
JUHTBUCTHUK CTHJIMCTUKA MIAKIJIAHIW Ba Y KeMMHTH Wusutapaa 0ynub yTraH kaTTa-
KaTTa WIMUH aHXyMaHJIapHUHT WyHanumuHu Oenrunagu. CTUIMCTUKAHUHT
OpeaMeTH,  METOJJIapu, AacoCHUid  KaTeropusiiapu, HYTK  CTUJUIAPUHUHT
KJIaCCU(UKAIMACH, DKCTPAIMHIBUCTUK Ba JIMHITBUCTUK (aKTopiap, yJapHUHT
y3apo MyHocabaTu KaOW KaTop Macajiajapra aHUKIMK KUPUTHUIIA OOIUIAHJIH.
Nnmuii TagkukoTiap Wiarapu, acocaH, Oaauuil agaOMET MaTepuayiapd acocuaa
oJn0 GopmIIraH, XaTTo JapciuK Ba KYJUIaHMalap yuyH XaM (akat 6aauuii acapiap
Marepuan cudaruga Xu3MaT KWwiraH Oyica, KEHWHTW HWuiapja JIMHTBHUCTHK
TaAKUKOTIAp YyYyH HYTK YCIyOJapuHUHT Oapyac OOBEKT KWIMO OJMHA
oommanau. HyTkHM (akat TUAIIYHOCIHMK ypraHMaiau. Y ICHUXOJOTHSHUHT XaM
Tekmupuin oobekTuanp. HyTK >kapa€Hu, sS’bHU TaUPUIN, SIIATHUIN, TAITHUA OUITUTI
xKapaHiapu Ba OYHUHT TCHUXO-(U3MOJOTHUK acoClaph, HYTKHU KaOyN KWJIMII,
TYLIYHUII IIAPOUTIAPU, HYTKHUHI alpUM y3Wra XOC KYPUHHUIILUIAPU, UYKU HYTK,
KUIIMHUHT HWHAUBUAYyal TapakKKUETHAA, aWHUKCA YHUHI EHUIMTHAa HYTKHUHT
makjijaHa OopuIM KaOW Macajajap MCHUXOJOTHK TOMOHAAH Vypranwiaau. by
MacaJlaJlapHUHT alpuMIIapu TWILNIYHOCIApHU XaM KHU3UKTHpca-fa, JIEKUH yiap
YUYH TWJIHHUHT KYJIJITAHUIIWHYA Ba TAPAKKUETUHU YPraHUIl MyXUMAUD.

Crumuctuka Ilapk MamIlakaTnapuia, XKyMiIanaH, Y30eKHCTOHIA, rapuu
Xo3uprugail amoxupa coxa cudaruma Oyimaca xaM, JIEKUH THIITYHOCIIHK

(rpaMmatuka, JyFar), afaOUETIIYHOCHHUK (MCTUOpA, Tadcup), MIYHUHTACK, WIMU
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WHINO, BOUBJIIUK, HOTUKJIUK CaHbaTH KaOu ¢annap TapkuOuja ypratud KeTuHTaH.
Vrraun acpaa V36eKnucTOHNa CTHINCTHKA, aifHUKCA yMyMuil  (GyHKIIMOHAT
CTUJIMCTUKA Ba Oanuuii anaOuéT CTUIMCTUKACU MycTakul ¢aH TapMoru cudartuia
IIaKJUlaHa Ba puBOoXIIaHa Oouwiaau. bynaa ®@utpar, Yynnon, Oiibdex, I1. Kogupos
kabu é&3zyBumnapuunr, M. Kyupkono, K. Camanos, M. Kyukoproes, A.
[IlomMakCcy0B CHHTapy OJIMMJIAPHUHT XHUCCAllapH KaTTa.

1-600. ®yHKIMOHAJ YCJIY0 TYHIyHYACH

Kummnap xap xkanmaii mapoutaa Ba GpaonusaTHUHT Oapya coxaiapuaa ajoka
KWW KapaCHHUa THIAArW JICKCUK, (pa3eosIorHK, rpaMMaTHK Xamja (OHETHK
BOCUTAJIApHU TaHJAIll Ba WIUIATHINIA OUp-OUpiiapuiaH MabilyM Aapaxkana (apk
Kananuiap. YMyMXalK THJIM JIOMpacuaa THUJ BOCHUTAJIApUHUHT OyHIail TaHnad
OJIMHUIIM HYTKHUHT XWJIMa-XWj KYPUHUIUIAPUHUHT TAaWa0 OYiauIura ojuo
kenaau. HyTKHUHT Oy XWiIMa-Xujil KYpUHHUILIAPM HYTK yCIyomapu 1ed
ropuTHnagul,

Hytk ycnyou trHuHT Basudacu 6unan 6eBocuta 0ornuk 0Vmaau. LlyHunr
y4yH XaMm yiap Basudabuil (pyHkumonan) ycnyo ned roputunanu. Basudasuii
ycny®d  geranjma, TuiadaH (apk  KAJaguraH  KaHJAaWaup — ajloxuja  Hapca
TYIIYHWJIMaWIH, OaNKyd aHUK Oup agabuil T TapkuOu MumIa KapajaauraH, Y3ura
X0C XyCYCHSTIapH, XU3MaT KWJIUII JOoUpacHu OuiiaH y3apo ¢apk Kb TypaauraH
épmamMuu TH3UM TyIIyHmIaau. Bazudasuii yciayd HyTK KYpHUHHUIIUIADUHUHT aCOCUI
Bazudanapura, S-HU aJl0Ka, Xabap OepwuIll, TAbCUP ITHUII BOCUTACH OYIUIINTa Kypa
TypIU KUCMJIapra OyIuHaIu.

Anabuil TUTHUHT Kyhujgard Bazudasuil ycmyOmapu MaBxynd: 1) cyszmamryB
yciyou; 2) pacmuii yciy0; 3) wiamuil yciy0; 4) myOaumuctuk ycny0; 5) Oanuuii
yciyo0.

Basudapuii ycmyOHM HOMIIAII Ba araml XaM YIApHUHT KaHAal aloka

JTOoMpacHIa UIUIATHITAHIUTHIa Kapad OelruiaHaiy.

! [llomaxcynoB A Ba Gourkanap. Y36ex T crumictukacy. Tomkent: “Ykurysun”, 1983. 9-6er.



1.1. Cy3aamyB ycayom.

CyznmamyB ycnyOM — KHIIWIAPHUHT KYHJQIWK HOPACMHHA, OSPKHUH
MyoMajlajapyu TOUpacHIa TUJ OUPIUKIAPUHUHT Y3UTa XOC aMajl KHIHAIITUIHD.
Basudauil ycnyOHUHT Oy TypH y3ura xoc UII KYpCAaTHUIL LIAPOUTH, IBHU (UKD
OJIUTITYBHUHT OCBOCHUTAJIUTH, THJI BOCUTAJIADUHU Caliia0 WUIUIATHIMACIIHTY OWJIaH,
IIYHUHTACK, OXaHT BOCHUTAJIapyd, MHUMHUKA, HWMOMWIIOpPa KaOWiapJaH KeHT
doinananum, OJLTUH JICKCHUK Ba ¢dpazeosioruk OMPIUKIIAPHUHT,
OKCIPECCUBIMOITMOHANT BOCHTAJIAPHUHT KEHT WIUIATWININA OWJIaH aXpaiuo
Typamu. Mac, dbap3anm — KyKyK, TyHETAH YTMOK — KOH O€PMOK, UIMTUXOH/IaH
yTa OJIMaciMK — WMTHUXOHJIaH WHUKWIMOK KaOW Xy(DTIUKIAPHUHT HKKHHYHACH
acocaH cy3namyB yciayoumra xoc. CyzmamyB yciayOu (QOHETHK, JIEKCHK,
MOp(}OJIOTHK Ba CHHTAKTHUK Y3WMra XOCJIHKJapra sra. by cTuima unuiatuiajavraH
daon cy3nap syraT TapKUOMHHUHT aCOCH KMCMUHU TAIlIKWII 3Taau. byHaai cyznap
yiaa, Kydajaa, HIIXOHama, Oo3opaa, Tyh-roMomnaga wunuiatuwiand. Cy3nanrys
CTWIIMJA KYJUIaHaIuTraH acoCHUU cy3jap; OIl, HOH, CYB, JIOH, OBKAaT, Ty3, IlaKap,
T'YIIT, €p, OCMOH, Ky€Ill, OHa, 001a, 0Ta Kabmiap ycnyoui 0VEkcus Oynranu ydyH
HelTpan cy3 xucobnananu. Jlekun Oy cTuia ssHa myHaan cy3uap UIuiaTHIaInuKy,
ynap € wkobuii €ku canbuit OYE€kka sra Oymaau. MacamaH, 4dypBaka, TYpK,
Oamapa, KeKKaiiMakoH, )KHHKap4a, KaKa)KOH, OMUMTHIIIA, TTAlIaxyp/a, uTBavyya,
TUppaH4a KaOwmmap camOuii OYEKKa, KYXKYyK, KUXKH, TabaccyMm, OWHMM, Oerum,
MTOJIBOH, TYHJWKYA, 001aTOM KabuiIap mwkoOuil OVEKKa aragup.

CyznamyB cTiuiuia KyJUIaHATuTaH KyAa Kym Qewimap candouit 6yEékka sra
Oynmamu: akWIIaMOK, MHUHFHIIAMOK, TYHFHJUIAMOK, BaJJIUPaMOK, OOOMIIIaMOK,

TYHFUJUTAMOK, aH/IaBaJIaMOK KaOuap.

CudatnapHuHr XaMm Ccy3namnryB yCIyOWaarvHa KYJUIaHAIuUTaH BapUaHTIApU
MaBxXy/Jl: MypUM, TUCMUK, MyMCHUK, UCKUPT, CYTaK, XOMKajljla, XyMIap, 3yMmpaiia,
KOKOoOIII, TypcyxTa kabumap.

[lyHuHrOeK, 4ypK 3TMAciuk (JIOM-TUM JIeMaciuK), Kajljacu FoBiad KeTau
(musicu foBia® kernu), TabOM HOMO3LIOM (TabOu Xupa) kabu wubopanap xam

CY3JIalllyB CTUJIMTA XOC.
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1.2. Pacmuii ycay0.

Pacmuit yey6 (pacmuii Uil KOFO3J1apu ycinyoun) — anabuil TWIHUHT pacMui
é3uIManap Ba IOpUAMK UIUIApAa aMaj Kuiaaurad oup kypunummaup. Konynnap
MatHiapu, hapMoHnap, OyipyK Ba KypcarMmayiap, mapTHOMauap, Xap XWi pacMHuil
Xy}XOKatiaap, TAlIKWIOTIAp ypTacuaaru €3uimanap pacMuil ycinyoaa €3unanu. by
yciiy0 Oormika ycinyOaaH JyraBud Ba TpaMMaTHK XYCYCHUSITIApU JKUXATUIAH
dapknananu. Pacmuii ycnyOGna cy3 Ba Cy3 ImaK/UIapuHU KyJUlaliga MyasH
yerapajaHuiljap MapxXyA. XyCcycaH, pacMHUi WUII YyCIyOuaa KUYpauTUPHIL
dpKajall KyIIUMYAJIapUHU OJITAaH Cy3iap, KYTaApUHKU TAaHTaHABOP €KM LIEBAra OuJl
cy3nap, TOop JoMpajaru KAIIWIapruHa TyIIyHaJuraH cys3nap, yxumarui, MyOoara
kabu oOpasnu Tadakkyp wudomacu Y4yH XM3MaT KWIYBUM  IAKJUIAp
uuuUlaTuaIManau. PacMuii um  KOFo37apd  MATHUHUHT  XOJIMCJIMK, AHUKJIUK,
UXYaMJIMK, Ma3MYHHU TYJIHKIWKIAH uOopaT 3apypuil cudatiapu yHmaru ys3ura
X0C C¥3 Kymnam, MOpQOJIOTMK Ba CHHTAKTHK XYCYCHSTIap OpKalIX TabMUH
sTiianu. by ycinyGnaru ran KypuiuIIH, oAatia, TacHUGIIOBYM, KAl 3TYBUM Ba
Kapop KWIYBUM KUCMJIAPHUHT Oupiurura acocnanaau. LIlyHuHT yuyH xam pacmuit
UII KOFO3JIapu (XyXoKaTiap) Ja HucOaTaH y3yH >Kymulajap, MypakkaOJaiira,
VIOIMWK OYJIakiau ramiap Kyn KyuraHaau. JIekuH ram TapkuOwma omaTaaru cys
TapTUOWTa KaThUW pHos KuiuHaau. Pacmmuii yciaybma cypok, Ba YHIOB Taruiap
JesApiau KyJUITaHMalau, acocaH, Japak Ba OyWpyK rarmiap HIiaThigagd. MaTtH
OupuHYM Mmaxc €KU YYWHYM Iaxc TWIWIaH E3wnaan. PacMuil Wi Korozmapu
MaTHUHU TY3WIIJA TYPFyHJAITaH, KOJUIUIAINITaH CcYy3 OWpUKMajmapuiaH KEeHT
doiinamanunaan. Macanan, Moius coxacuma extra revenue, taxable capacities,
liability to profit tax, €ku mummomaruk &mmmanapaa to ratify an agreement,
memorandum, pact, extra-territorial status, plenipotentiary xabu koswmriamran
Ty3wIMaiap Kymuranumi MymkuH. | beg to inform you, the above-mentioned, on
behalf of, Dear Sir, your obedient servants, to deal with a case; summary
procedure; a body of judges xkabu koymIUIamTan cy3 Ba cy3 OMpUKMAJIApU XaM

pacMmuii yciay0 THIMTa XOCIUp.
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lyaunrnek, pacMuii ycnybma — KUCKapTMaiap WIUIATHIN XaM MYMKHH.
Macaman, M.P. (Member of Parliament), Gvt. (Government), $ (Dollar), J
(Pound), Ltd. (Limited), adv. (advance); atk. (attack); obj. (object); A/T (anti-
tank); ATAS (Air Transport Auxiliary Service) Ba xoka3oJap.

By ycayOHuHr siHa Oup y3ura Xoc XyCyCHSITHM LIYHJAKH, YHAA CY3JapHUHT
dakat myraBUil MabHOCH HIIIATUIAIU, X0J0c. CY3IapHUHT KOHTEKCTyal MabHOCH
€K1 HYMOITMOHANI MaBHOJIAP PACMUH YCITyO THIHIAa UIIUTATHIMANIH.

1.3. Wnmuii ycayo.

Nnmuit yeny®d — ¢an, TexHuka Ba unuiad yukapuil OuinaH OOFIMK Oynran
Bazudasuil ycnyoaup. by ycinybna tabuaT Ba MKTUMOMH Xa€Taaru xojucaiap
aHuK TabpubdnaHagu, TymwyHTUpuiagu. Basudasuit ycnyOHUHT Oy TypH
TEPMHUHOJIOTHK Ba MaBXyM JICKCHKaHHMHT, MypaKKaO0 CHHTAKTHK Ty3WJIMaJIAPHUHT
KYJJTAaHWIIY, CY3JIapHUHT aCOCaH aHWK, TYFPH MabHOAA HIIJIATHIHUIINA, Maxcyc
nbopanapra 3rajiury Ba Iy kaouiap Owian axpanud typaau. Mnmuit ycinybna siHa
(GaHHUHT TYpJIM coxajapura oujJ pam3 (CHMMBOJ) Ba Oeirmiap, pakamjiap Xam
unutatwiaau. Mnvuit yeny6 ¥3 wumpa Kydugara Maina yciayonapra OYJIuHaIW:
WIMUN WII YCIyOW, WIMHUN-TEXHUK YyCIyOH, WIMH-OMMaOoIn yciyOw, WIMUK-
nyonumucTuk yciny0. daHHMHT y €ku Oy coxacura TETHIUIM TYIIyHYaJIapHH
udoagoBUM  TepMHUHJIApra OOWIWUTH  WIMHUM  YCAyOHHMHT  DHT  aCOCHM
XyCyCHUSTIapuIaH OUpUIUp.

WnamMuii  CTUIHUHT TpaMMATHK —KYPWIMIIH  MaHTUKHA  OOFJIMKJIMKHH
W3YWUIMKHY, CUHTAKTUK AaHUKJIUKHU Tako3o Kunaau. llyHuHr ydyH yH#na
yuuIick3 (Tamaan OMpopTa CY3HUHT TYHIIYO KOJHMIIHN) XOoJaucacu ydpamaiaun. by
CTWJIIa TallHUHT KECHMMH KYIWHYa MaxxyJ HucOartmaru ¢ebia  OuiaH
nbonamananu. IllyHuHr ydyH yHAa 1IaXCM HOMabIyM Tamjiap, TacCUB

KOHCTpYKLHMsIAp KyuiaHaau. Mucod:

1. bup cy3 6up Hewa Hapcanapra HUCOATaH WIIUIATHIIATH.

2. Xapakat Ba X0JaTHU Owiaupra cyznap ¢eba aeiunaan kaou.
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JleMak, uamMui ctun ypranwiaétranjia, aHuK Oup (aHHUHT: MaTeMmaTHKa,
dbusuka, Ouoniorusi, anabu€r, OoHa TWJIU, TapuX KAOWJIApPHUHT CTHILIapUra XOcC
XYCYCUSATIIap alloXHJa TAJAKUK ETUIUIIU J03uM. Anbarrta, ymapra xoc OynraH
dapkiu Ba MyIITapak TOMOHJAp XaMm Oop. YiapHu Xam HaMo€H eTud, ¥3apo
TaKKOCIa0 €KUM yMyMJIAIITUPUO, YMyMHUH XyJoca YMKapuiaay. (Tanadanap UiIMHMA

CTHJITA XOC OYJTraH TypJid MaTHJIAPHU TaXJIMJI KWIMILIAH).

Nnmuit  ctunpa Ttabuar Ba  WXKTUMOMM  Xa€Taarun Xoaucaiap aHUK
TabpudaaHaay, TYUHTUpWUIaAU. by cTun Yy3uHUHr amokuma Basudara era
EeKAHJIUTU OWuJlaH axupanud Typaau. Wnmuil ctuin uaMuii TepMaHOJIOTUsI OuJiaH
Ooornuk. Onarna TepMUHIAD WIMUM CTUJHUHT JIGKCUKACUHU TAIIKWII KHJIAQJIH.
Jlekun acapmap TwiM (akaT TEPMHUHJIAPJIAaH TWHA TaAlIKWJI TONMAaM, yHAA KYII
MabHOIWINK XyCHUCHUSTUTA era OYJIraH yMyM XaJK Cy3Jlapyd XaMm KEHT KyJUIaHaJu.
Wnmuit ctunpa siHa (QaHHUHT TYpJM coOKajdapura OWJ CHUMBOJ Ba Oenruiep
pakamuiap XaM HILIaTUIagu.

Nnamuii  CTWJIHMHT TpaMMaTHK KYPWIHIIM MAHTUKUM  OOFJIMKIWKHH,
W3YWINKHU, CUHTKATUK aHUKIMKHUA Tana® eragu. LIyHUHr ydyH wiaMuil cTuiiga
eumdcenc (Hazapaa TYTHITaH OMpOpTa CY3HUHT TYIIMO KOJHWIIK) XOJHCACHIaH
Koumnaau. Macanan: Arap €KWwIrd oaaui Mojjaa, MacajaH, KyMup Oyica, YHUHT
TyJa €HHWINM HaTM)Kacuaa KapOoHAT aHTHAPHA Xocwi OVmamau: byHpa yriepon
KHACTIOpO/1 OWJIaH YKCHU/IJIaHA Y.

WNnmuii cTior smormoHan Ba o6pasnu 0VEkka xaM sra O6ynaau. by cTriHHHT
aHWK Ba PaBIIIaH OYJIWITMHU YHUHT 00pa3iid Ba SMOIIMOHAJUIMTUTA Kapama-KapIiu
Kyuum TyFpu Smac. bynu dancada, maremarnka, MEXaHWKAa CHHTapU aHUK
danmap mowpacuma XaM Ky3aTtumn  MyMKuH. [lonsk  omumu  Jleomonbn
Nudenauamar OyTyH ayHéra Mamxyp (U3uWK TaAKUKOTYM ODWHINTEHH XaKuma
aiTraH Kyhugara cysjgapu Xam Oy (GUKpUMH3HH TacauKiIaian. « OWHINTEHH
uxdaMm, axounO Kuimnb €3apau, YHUHT yciuyOmmaH m033usi Hadacu ce3unnd
Typapu.» OWHINTEHH XaéTh Ba (PAONUSITUTH OWJ XOTHpajlapuja E3WIUIInNYa,
«onuM V3 cyxOatura 0ab3aH KOHJIM, KM3UK YXIIATUII KymuO r000paan... Xaxsa,

Xa3WI, ACKHUS — DUHIITENH KyIu1a WIMUN TYIIUHTHPHILTA XU3MaT KAJIAIH. »
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Nnmuii ctunga oOpasziv HOMJIApPHUHT POJIM KyJda KaTTaaup. Macanan: OK
TYOPOK, KOpa TYIPOK, KHU3WI TYIPOK, KYHFUDP TYIPOK, HIYPTYNPOK; BYJIKOH
rym0asu, BYJKOH YUOFH, BYJIKOH OoMOanapu; My3JIMK Kamapu, My3JIUK JapBO3acH,
My3 TWIH, KyJlYa My3, Map>KOH KOPFOK; OM YTOBH, CEpPO3 TOHHU Hap€, MaTCUMOH
OynyTiap Tabu TepMUHIIAP XaM aciuaa oOpasnu udoaanapaaH Keaud YUKKaH.

['eorpadus Ba acTpoHOMHSZA XaM IIyHTa YXIIAIl aTaMalapuHU ydpaTHIIl
myMmkuH: Kyir 6o03opimapu (€31a TyHapana KynlapHUHT TYTIIaHAUTaH JKOHIapH),
KYH menrananapu (KaauMIu MY3JIUK CHJUTUKIA0 KETraH JYHTIIMKIAP), WIOH W31
(Meanap), y4yap roiay3 (Mereop), KyMpykiau 1oigy3 (Komera), COMOH Hynu Ba
Oormkanap.

Anbarta, WIMUNA CTWIAArd OOPA3NWIMKIAH WMWK CTHJArd OOpPas3JIMIINK
Ownan Oamuuii agabuéTaa eca YKyBUMTa ACTETUK TabCUp KypcaTHIl BasudacuHu
O6axxapaau. OOpa3mIMK (IMOTCHOHAUIMK) KATErOpUsSICH arap WIMHUM CTHJIJIA
«CYHTaH, HYpCU3» XOJJa KypuHca, Oamuuii amabuérna sca <«KOHJIW» Tap3na
HamMO€H OYynmamu. MacanaH, ydap I0iAy3, COMaH €bJIM acTpaHOM YYyH, aBBallo,
TepMUH BacubacuHU YTaiau, €3yBUd ydyH eca Oy c¥y3 OMpUKMallapy YXIIATHIII
€k oOpasnu udona manbam OyauIM MyMKuH. Mnvuil ctuHUHT Oapua Oenru-
aloMatriapu yJapHUHT Xap Oupuga y3ura xo OHWp MIAKIga TaKpOpJaHAIW.
Macanan, WIMHH CTHJIHHHT OMMa0ON BapuaHTHIa €3uiaraH Oupop (anra oiin
KATOO, MaKoJia Ba JIGKTCUsiiap Iy (aH Macajnajapu OujaH TaHWII OyJIMaras
KAIIWJIap YYyH MYIDKaJUIaHTaHJa MaTepHuasl yiapra TYIIyHapid makiuaa OaéH
eTriaau, GUKp SKOHIN Ba KU3UKAPIW KWIUO TYIIYHTUPHIAIW, WIMHA TEPMUHIAD
KaM KyJUlaHaaW, yMyMaH TaHUII OyiMaran TEpMHH Ba MaBXyM Gdopmyranap
VpHHMra KOHKpPET TacBUpPUN MaTepuaiiapra KeHTrpok VpuH Oepmmnanu. bab3an
aiiTmiiaérrad QUKpPHUHT OOpPa3NWIMK Ba €MOTCHOHAJUTUTHHM TabMHHJIANI YYyH
Oanuuii HYTK ycyJulapujaaH xam Qoumamanwiaan. JISKHH WIMUNA CTHUI OWjaH
YHUHT WIMHAKW-OMMAOOIl KYpUHUIN YpTacuaaru, Oy xungaru tadoByTiaap UIMUAN
CTWJI TYINIyHYaCHHWHT OWp OYTYHIUTHUTA, SXJIUTIUTHTA, IMYTyp ETKa3Maiu.

Macanas:
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XOBY3HUHI KUPFOKJApHUAa XOCUJ OYiraH IomnkKa My3 acTa-CeKHMH XOBY3HUHI
¥pTacura 4yKyppok >KoWjiapura CUKUO, Kym YTMail OyTYH CYB YCTUHU THHHK
maddod my3 Kataamu Koriad onanu. KaxpaTton coBykiap OollfiaHaad, My3HHHT
KUIMHIIUTY OUp MeTpaa SKUHJIAMNUO KOJIaIu.

MabiyMKH, TEMUPUYM TEMHP YaMOapakHU FUJIIMPAK TYFUHWTA KAUWTU3UILIAH

onauH Kuzaupanu. YamOapak coBuraHuga KUCKapuO, TYFUHHH MaxXKaMm CHUKHUO
TypaJiu.

ABTOp WJIMHI-OMMaOON TEKCTHUHT OONUIaHWII KucMuAa udomanu cysnap,
TaCBUpUM JeTaylap Ba THJIHHUHT OOIIKA XWUJIMa-XWI CTHJINCTHUK BOCHUTAJIApU
épaaMua YKyBUYMHHM Y3MHHMHI acOCUM Makcaau capu HyHantupaau. CyHrpa
MabJIyM WIMHUN MaB3YHUHT (KUCMJIAPHUHT UCCUKJIMK/IAH KEHTalWIIN Ba COBYKIaH
TOpAWMINKM) XYCYCUATHHU TYpPJIM XWJI MHUCOJUIAp OujiaH TYIIyHTUpaau. MartH
OXHMpHJa 3Ca aBTOp ¥3 Ky3aTUIUIApU acoCHJia COJJIarMHa yMYMJIAIITUPYBUYU
Xxyinoca uyukapaau. OUKpHU WIMHNA CTWIra XOC aHMK Ba paBoH QopMmana
SIKYHJIQUTH.

Maxcyc coxanapjaH, xycycaH, ¢aH, TeXHUKa, caHbaT, CUEcAT, TUIIOMATHUS
coxajapuja XaMm XaMMa Hapca OOpJMKHU (DakaT MaHTHKAH XUXATAaH OWIUIITa
KapaTWITaHIUTu cababiu ynap cy3 Ba TEPMHUHJIAPDHUHT HUXOATIA paBIlaH, aHUK
OynmumHn Tanad Kuiaaau. JIekuH TepMHUHIIAp KaHUYaJWK TYFpU TaHJAHTaH Ba
paBIllaH, aHWK aHTJAIIWIAJNTIad OYJIMacuH, yIapHH y €ku Oy KouaaHu Tapudrami
Kapa€HHuIa KaWTa-KalTa TakKpopJalBEepHUIIl XaM MablIyM Japa)aja CTHJIHCTUK
MOHOTOHJIMKKA (OMp XWITWINKKA, OWp Tap3aaiukka) oiaubd kemamau. CTUINCTHK
MOHOTOHJIMK MaTeMaTuka €ku (pu3uka (anmapuga yH4anuk ce3mnamaca-ia, JeKUH
OuoJorus, TeoJoTHs, alfHUKCa Tapux Ba ¢uiojorus (aHmapuga OYMK KYpUHUO
typanu. lllyHuHr yayH XaMm Oupop KaThuil WIMUNA KOuJa Ba TabpupHU EPUTYBUH
OIMMJIAp  OJAWAa KYIMWHYAa WJIMHA  OaéHHMHT  OSKHJIJIWAIATHTA  XaJiall
€TKa3MailIuiraH Ba WIMHUN CTUJIHHM >KOHJIU Ba TabCUPJIUIUTUHU TabMUHJIAWIUTAH

TCPMHUHIIAPHUHI CHHOHMMHUK €CKBUBAJICHTHUHHU TOIIMII MacCaJlaCH Typaau.
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1.4. Ily0anumMcTUK yCayo

[ly6onumuctuk  ycny6 BasudaBuii  ycnyOHMHTr Oup Typu OYnub, y
WKTUMOUMCHECUIT  Ccy3 Ba  MOOpPaJIApHUHTI  KYJUIAHMILW,  >KaHPJIAPHUHT
XWIMaxXWUIMTH Ba OYHUHT HaTWXacuja TWI BOCHUTAIApUAAH  yCIyOwWid
doiinanaHUIIHUHT ~ paHr-OapaHraurd Ba 11y kaOu  Oenrmnap — Owiad
xapakrepiaHagu. [lyomuuuctuk yciny0 mwKTUMoUncuEcui anabuériapaa, BaKTIu
MaTOyoTaa, CHECHI YMKUIILIAp/Ia, MaXJIMCIapAard HyTKIap Ba Iy KaOwmapaa ¥3
upomacuHu Tonaau. VbkTuMouicuécuii OWIMMIIApHU TapFu0 KWIYBYM Ba KCHT
XaJlKk OMMacura eTka3yBYd BocuTa cudatuga Oy yciIyOd TWIMHUHT paHT-
OapaHrnurd OWJIaH KUIIWJIAp OHTHra KYNpOK TabCcUp I3Taad. IIyOauIucTuk
YCIYOHMHT siHa OWp XYCYCHSTH IIYHIAKH, YHAA KUCKAJIWK acOCHW YpPUHHH
srajIaiiiv, SbHU KUCKA, JYHJA, TYIIYHAp/IH, €PKUH, UX4aM THJAa E3UII acOCUi
tanabmapaan  xucobmananu. [lyOmumuctuk  yciaybma T BOCHUTalapuaH
doinananunaa MyasTMQHUHT UHIUBUYAT YCIYOH Ieapiau axpaind K ce3unno
Typanu. AifHUKca, Oy XoJjaT odepk, ¢enbeToH, Oaauuil MyOJMIIMCTUK MaKojaaa
Te3 Ky3ra tanuiaHaau. baguuit yciay6aa xam Oy Xonat MaBXKy[; pacMuil yciyonaa
aca OyHmail xycycusaT Wyk. [lyOnunuctuk ycimy0 0ab3u KyulaHMa Ba WIMHUN
anabuérnapna «oMmMadoI yciayoy», «MaTOyoT yciyOu» Kadu TepMHUHIap OWIIaH XaMm
aTayajy.

1.5. baguuii ycayo.

banuuii yciy6 — THTHHHT KOMMYHUKATHB Ba SCTETHK Basudamapu OUpIUru
Ownan Oomka yciyOra Xoc YHCypiapiaH KeHr (hOoWJalaHWId, SKCIPECCHB Ba
TACBUPUN BOCUTATAPHUHT KYT WIIATUIUIIA, CY3JIapHUHT o00pasnu, Kyuma
MeTadhopuK KYIJIAHWIIN Ba Iy Kabw Oenrunapu Owmad axpanu® typaau. T
MaTepUAIMHA KaMpald OJUI HWMKOHUSTUHUHT KEHTJIUTH, YMYMXQJIK THJINAIA
MaBxXya Oynran Oapua JyraBUd OWPIHMKIAPHUHT WIITAPOK OTaBEPHUINH Ba
VIApHUHT MyXuUM Owp Bazudara — OSCTETHK BasudaHu Oakapuiira Xu3Mar
KWINITUHA Oaauuii HYTK YCIYOMHUHT y3Wra XOC XyCycusaTH Ae0 Kapamn Kepak
Oynanu. YyHkd aHHA IIyHAad MMKOHUAT Oomika Ba3udaBuil yciyoaa

yerapajaHranjiup. Anaduii Tuinja quaieKkTu3Miap, skaprosiap, BapBapu3miiap/ia,
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naran cysnapaaH QoifnanaHuin makcaara MyBoQUK OyiMaraHu Xojija ylaapHHU
Oaguuit ycnyOna VpHU OunaH Kyijnam MyMKuH. BasudaBuii ycnyOHUHT xed
Oupua THI Y3UHUHT TY3WIWII KUXATIAPH, JIYFaT TAPKUOU, STIbHA CY3HUHT MabHO
OoWnuru Ba paHr-OapaHrIMIMHU, TYFPU Ba KyuMa MabHOJNApHU Oaauuidl HYTK
yCIyOMIarnyaJuK HAMOWHWIN KWia OJMaiaW, TpaMMAaTHK KypWIHIIH, SBHU
rarjlapHUHT 0apya TUIUIapu OWJIaH MIITUPOK 3Ta oiamaiau. baauuit anabuéTHuHr
Oapua >kaHpJIapua CY3 MILIATUII Ba CY3 TaHJAIl MUMKOHUATIApUTa OUp ME30H
Owran Enpamm6b OYnmaikau. Xap Kaiicu anaOuil >KaHpHUHT TacBHUp YCYJIH, CY3
TaHJIAIl WYCHHU Iy J>XaHPJAard acapHUHT yYMYMHHA MaB3yCcura, aHp Typura
Oornmuk Oynaau. Macanan, 6aéH maknmupa €3uiaraH poMaH, XUKOSHUHT THJI
BOCUTAJapu OWJIaH CaTUPUK EKM IOMOPUCTHUK ACAPHUHT TUJI BOCHTAJIApU OUp XHII
sMmac. bynapaan tamkapu, CHHOHUM CY3JIapHUHT y €ku OyHUcHIaH (HoWaamaHuII
XxaMm Oanuuii acap xaHpura 0oriuK. Macanan, 6ammap, camo, opas, MyXaa Cy3iapH,
acocaH, HazMmaa KyiaHagu. Hacpna €ku cy3nmamyB HyTKHAAa 3ca OyJapHUHT
CUHOHMMIJIapU — OJlaM, OCMOH, 103, IIaMOJI, XylIxadap cy3iapu KeHr KyJlaHau.
banuuii HyTK ycnmyOuna €3uiraH acapjapHU TacBUPHI BOCHTAJapCU3 TacaBBYD
k6 OVnmaiau. Ycemyouit durypanap ned atailyBud TacBUP BOCHTAIapd —
WHBEpCHS, Takpop, yxmartuil, cudarnam, metadopa, KOHIAHTUPHUII, AHTUTE3A,
rpajamus, JUIAIICKC, PUTOPUK CYPOKJIAPHUHT Oamuuii ycimy6aa (aoi KyJIIaHUIIN
Oy yCIyOHHMHI y3ura XOC TapKMOM MaBXYMIUTHHU Kypcaramud. Tun
BOCUTAJIAPUHUHT Basu(aBuil uerapaqaHWIIM YIAPHUHT HYTK XKapaCHHIIa XaMm
dapxian 3apypUsiTHHE KEITUPUO YHKAPAIH.

WNurnu3 tunuaa 6aauuii yeryOHU yu Typra OynuHaau:

1) Hlebpust TrIH; 2) HACpU acapiap TWIH; 3) IpaMa THIIH.

[Toa3us (roH. poieo — sipaTamaH) — OaJANHI MXKOJHUHT aCOCUN TypJilapuaaH
Ooupu. IllewpusT TWIM TUIHUHT MyalssTH WYKH YiIdamra COJMHTaH, MabHO
KYUYHIIINIa acCOCJaHraH, XWCCUETra TYWHWHIAaH ajnoxuaa KypuHUIIW. lllebpHUHT
SAPAaTUIIMIIN YYYH DHI MyXUM OupiaMyu BocHUTa OYnuO, Keaud 4YMKUIIWra Kypa
HacpHil HyTKJIaH KaAUMUUAUDP. Y WHCOH TaMQIYHUHUHT JACTIa0KH ManTHIa Y30K

BaKTraya OaJuuii HYTKHUHT SITOHAa MIakiau Oynrad. UyHKW 1IebpUAT TUIIU
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KypWIMIIUAATH TapTUOIUINK, MYCUKUWIIUK, XUCCUWIIUK, YIIYOBIWIUK YHU
KyHIAIMK KOpa cy3naH (apkiaradH, y opkaiu udopanaHaérraH axOOpOTHUHT
caHbaTra TETHUUIWJIMIUHU Kypcatud typrad. Ulebpust Tuiam wmyailissH Yia4oB
acocujia TaKpoOpJaHUO TypaauraH TapTuOau 3ap0 (pUTM) Ta KypwiraH, WHCOH
CE3UMJIADUHM YWFOTHUINTAa WYHAITUPWITaH, XUCCHUETra TYWHHIAH KYTapUHKU
HYTKJIUP. YHUHT Y3Ura XOCIUTHMHU PUTMUK OYJIaKk Ba pUTMHUK BOCHTAJIAp TabMUH
sTaau. byTyH Gopnuk xapakatu 3apOJapHUHT U3YWII TAKPOPUTa acoCIaHTaHU KaOu
[lebpusatr TUIM XaM KaTbUW pUTMra TasHaau. TaOuatgard TapTUOJIU Takpopiap
KyH Ba TyH Xamja (aciuiap aJMallMHUIIMHU TabMHUHJIAraHU, MHCOH TAHACUHUHT
PUT MUKACH I0paK ypulu, Hadac OJUIIN MapOMHUHU TAIIKWJ 3TTaHU KaOu OYFuH,
TYpOK, PYKH, MUCpa Ba OaHJ IIAKJIUJIArd PUTMUK OYiakiap TaKpopHU HIECHPHUHT
TAbCUPJU Ba SIIOBYAH OYIUIIMra oaud Kenaau. YHU IIAKIUIAHTUPHILIA May3a,
Kous Ba KOPUsS TU3UMH CHHTApU PUTMHUK BOCHUTAJAp XaM MYXHUM axaMusT KacO
sragu. IllyHuHraek, WIebpHU 03ara KENTHPUILJA TO3THUK CUHTAKCUCHUHT
MHBEPCHS], CAHTAKTUK Mapajuieu3M Kabu KYypuHHULLIapH, (GOHETUK BOCUTATIAPHUHT
BOKaJ Ba KOHCOHAHC ajuMTepanus, aHadopa, snudopa, rpajmanus CHUHTapU
TypJapu XaMm KaTta camapa oepaju.

IIpo3a (mor. prosa — oxauid, XYH) — Oaguui WKOJHUHT aCOCHU
Typiapuaan oupu 0Yiauo, y36ex Tunmmaa Hacp Ae6 aramanu. Hacp cy3u xam y30ek
TUIUTa apad TWiIuAaH KupuoO kenraH (apad. — kymak, 3adap). Y Ba3H Ba Kopus
CHUHTapW MICHPHUATIa XOC YHCypJjapra sra OynMmaran €3Ma HYTK Maxcyiau. Arap
HACPHUI HYTK SIHTU Taij0 OynraHuja, MEebpPUl HYTK CHUHTapH, KUMKHMAJOp Ba
OamananapBo3 Oymran Oynca, 20 acpHuHr l-yoparmra Kenaumb, OpTUKYA
XamamMiapaan Xoinu 0yna Oomnuiaau, pealrucTUK TACBUPHUHT KOHYH-KOWJajJapura
ToOopa Oyiicynn0 6opau. Hacpra »oHIU THII XyCYCUSATIApH, MPO3anu3M (MauIIui
TypMmylll Oelruiapu), IMaleKTU3M (IIeBaYUIIMK) YHCYpaapu Kupub kenau. baguuii
COANANIUK, TaOUMIIMK, pean Xaérra sKuHmamuim Mainu HacpHuHr acocuid
Me3onnapura adnanau. lly Ownan Oupra €3yBUmiIap HACPHUHT Oaauuid HYTK
KYPUHUIIY KAHIUTUHYA XaM YHYTMaJauiap. Yiap XyCycui mxoauil yciayonapu Ba

€3waéTran acap XapakTepuJaH KeluOd YMKKaH XOJJa 3apyp PUTM (OXAHT)HU
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TaHsao, TacBUP BOCUTaJIapuaaH camapanu dbolnananuiap Ba
doinananmokaanap. baguuii anabuér cy3 canvatuaup. Cy3 Hacpaa XxaM acocui
TacBUp MaTepuaiu 0yaud xu3Mar Kuiaau. AMMO y, IIEbpUATAAru cy3aad Gapkiu
yIapoK, KUTOOXOHHUHI JUKKAT-dYBTHOOPUHM Y3UTa KapaTMahaud. AHHKPOK
alTranga, cy3 HacpAa XapakTepyiap spaTyBuM, poMaH €KM XUKosmaru Oamauuit
OJJAMHM TalIKWJ JTYBYM BOKeajap, Xapakariap Ba OOIIKAHUHI, SbHU acap
CIOKETUHUHT Oaniuuii MykaccamjaHumura €pnam Oepaju; cy3 Hacpia TacBHUP
BocuTacuaup. Arap moup (Myamwtud) cy3u yCTYBOPJIMK KHJITaHHW Ba IMEPCOHAX
cy3u xaMm 1moup (Myamuiud) cy3u Ouiian yiuryH OYJaraHu yuyyH MIEbpUST MOHOJIOTHK
Xouca xucoOaaHca, HacpAUAIOruK Xoaucaaup. Y y3ura panr-6apaHr, Xarro oup-
Oupura MyBopuUK OViIMaraH OBO3NApHH «HuFuO» onaau. banuuil Hacpaa Hocup
(Myamnud), XMKOSTHABUC Ba IEPCOHAXKIAPHUHT OBO3JIapH ¥3apo Mypakkad ajiokara
KUPUIIHO, Ccy3ra CepMabHOJMK, CEPUYHATUIUIMK XYCYCUSTIAPUHA OarvIILIaiIu.
Hacp, mebpusar cuHrapu, pean BOKeNUKKa y3rada tyc 6epu, y3ura xoc Oanuuii
OJIaMHHU sipaTaju.

Hpama (roH. drama — xapakar) — 1) Oaauuii amaOuétHuHT 3 acocui
Typuman Owpu (d110C, JupWKa OujaH Oup Kartopaa). Jpama Teatpra Xam
TaauTyKiH. CrOXKETIMIINK, XapaKaTIapHUHT 3UJIUATIa aCOCIAaHUIIN Ba YJIapHUHT
caxHa, Omnm3oapra  OynuHWIM, OaHHMHT  WUYKIWTH,  TIEPCOHAXKIIAP
MyHOCA0ATIIapUHUHT ¥3apo CYy3JallyBra acoCJIaHWINM JAPaMaHUHT Y3UTra XOC
xycycuatuaup. Voktumonii (KOHKpET TapuXuil Ba YMYMUHCOHHUM) MyaMMOJIapHU
aKC ATTUPYBUM JApaMaTHK 3UIIUATIAD KaXpaMOHJAPHUHT XaTTU-Xapakariapuia,
aBBaJi0 JHAJIOT Ba MOHoJoriapaa udopamnananu. [pama matHu Kypumira (MMO-
UIIOpa, Xapakar), HNIYHHHTJIEK, JIIWTHINra MyJDKalUlaHa[W; Yy CaxHaBUM MakoH,
3aMOH Ba TeaTp TEXHUKAcu (MHU3aH-ClieHajap KypWIMILIH) UMKOHUSATIApUTa XaMm

MyBOUK Kellau.
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2-6000. CTHIIMCTUKAHMHI MaTH Japa:kacuJIaru MyaMmMoJ1apu

2.1. Mypakka0 CHHTAKTHK OYTYHJIHK

Akanemuk  B.B.BunorpamoB  Kaia =~ KwiranuraHujaexk, — “CTUIMCTHK
CUHTAaKCUCHUHI OYTyHJal SIHTM coXacu maijo OYynuO, YHUHT acCOCUHU MYpakkad
CHUHTAKTUK OyTYHJIMK KypHJIMIIN Macajalapy TAMIKWI KUIaau.” >

Opatna xap KaHzaai ramn rpaMMaTHK KUXATIaH TYTaJUIMTH OWJIaH akpaiauo
Typagu. By osra €ku kecum rpynmnacu, €KW yilapHUHT Oupu (Oup cocTaBiu
raruiapAa) OpKajid IIAaKUIIaHuO, MHTOHAMOH OYyTYHJIMKKA d3ra Oynaau. dukpan
7ca KOHTEKCTJIaH a)KpaTUO OJIMHTaH ram, ojarnaa, Tyrail Oynmaiiau. YHUHT Tyrai
(GuKkp aHrIaTUIIM KOHTEKCTra OornmukAup. KoHTekcTnaH axpaTu® OJMHIaH ram
rpaMMaTHK MYCTaKWJUIMTHHU CaKjiaca XaM, KOHTEKCTAAaru Oollka ramiap OuiaH
OoFuK Oynran (ukpuit Tyrammruam iykoraaum®. HyTK OKMMHMAaH axpaTub
OJIMHTAH TaIUIapHUHT (UKpPAH MYCTAKWUIMTK HUCOUUaup. Jlemak, CHHTaKTHK
OyTYyHJIUK TEPMHUHU rarra HucOaTaH KaTTapoK OYiraH HyTK OYJIaruHU aHTJIATHII
yU4yH MIUIaTWIaaM Ba Oy OYyTYHJIMK CTPYKTypa Ba MabHO >KMXATJAaH MYCTaKHII
XucoOaHran Oup Hewa rarviapHu y3 nuura onaau. HyTkHuHT OyHnai ymyamu siHa
IIYHUCU OWJIaH M30XJIaHAJMKHU, Y oAaTna OMpOH-OMp KOHTEKCTHUHT MabiyM OUp
napuacu Oynca-ma, Y3WHUHT CEMAaHTHK MYCTAaKWUIMTHHH Ccakjiad KOJaJIH.
KOxopuna aittu® yrranumusziek, OyHaall XycycHsT ramiapra xoc Oyimaii, ymap,
ollataa, MablyM OWp MabHO aHIIAaTca-fa, Y3UMHUHT CUHTAKTHK MYCTaKWUIUTHHU
nykotanu. CTWIMCTUK HyKTau-Ha3apAaH oilu0 KaparaHjaa ram MabiyM Oup OuTtra
¢bukpHU aHrnaTa oaManau. Y 00p iyru GUKPHUHT OUp KUCMUHUTHUHA AHTIATUIITN
MYMKHH, X010c. Macanan:

Her heart was troubled by a kind of terror.

KOxopunarn ran Mabaym OWp KOHTEKCTHUHT Oup Oynmaru xpcoOnaHuo, y
CUHTAaKTUK OYTYHJIUK OYyna onmaiiau. DHAM 3ca siHA 1[Iy ram WIITUPOK STraH

CUHTAaKTUK OYTYHJIMKHU KYypUO YUKAMU3:

2Bunorpaos B.B. Pycckuii s3bIK. MockBa, 1947. 764-6er. .
*[llomakcyoB A Ba Gomikanap. Y36€K THIM CTHIMCTUKAcH. TomkenT: “Ykurysun”, 1983. 32-Ger.
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“Her heart was troubled by a kind of terror. The fact that she was alone,
away from home, rushing into a great sea of life and endavour, began to tell. She
couldn’t help but feel a little choked for breath — a little sick as her heart beat so
fast. She half closed her eyes and tried to think it was nothing, that Columbia city
was only a little was off.” ( Theodor Dreiser. “Sister Carry”)

Oxopunarn marthna typrra ran Oynu0, ynap (uUKpaH Ba TpaMMAaTHK
KUXATIAH Y3apo OOFiIaHMO, Mypakka® CHUHTAKTHK OYTYHJIMK XOCHJ 3TTaH. Y HUHT
TapkuOuaaru xap Oup ram rpaMMaTHK >KMXaTJaH Tyraj, (UKpaH 3ca Tyraja sMac.
Macainan, oupunuu ran (Her heart was troubled by a kind of terror)uu onu6
Kypaitnuk. by rangan anrnamuiaérraH MabHOHM aHTJIAll yYyH (HUMa y4yH YHUHT
IOparu KypKyBJlaH FAIlUIMTUHM) KEWWHTH rarmjap kepak Oynanu. AWiHaH KeHUHTH
ran OyHuHr cababmapunu ouubd Oepa onamu. Xap Oup ramaa TaKpopIaHUO
kenaérran troubled, terror, alone, away from home, choke, sick kabu Gynakmap
raljlapHd MaHTUKUM Ba TpaMMaTHK J>KMXATIaH ¥y3apo OOFJall Y4yH Xu3Mar
kuinaad. HyTkaa ramgapHUHT y3apo OOFJIAHUINM acOCaH OJIIMHTHU Tarjaru Oupop
OyJakHU KeWMHTU Tarja TaKpopJiall, OJIWHTH CTPYKTypa KHUCMJIApPUHU KEHHHTH
ramap/a KeHralTUpHII OpKaau 103 6epanu.* Macanan:

In 1889 Chicago had the peculiar qualifications of growth which made such
adventuresome pilgrimages even on the part of young girls plausible. Its many and
growing commercial opportunities gave it wide-spread fame, which made of it a
giant magnet, drawing to itself, from all quarters, the hopeful and the hopeless —
those who had their fortune yet to make and those whose fortunes and affairs had
reached a disastrous climax elsewhere. It was a city of over 500000 with the
ambition, the daring, the activity of metropolis of a million. Its streets and houses
were already scattered over an area of seventy five square miles. Its population was
not so much thriving upon established commerce as upon the industries which
prepared for the arrival of others. The sound of the hammer engaged upon the

erection of new structures was everywhere heard. Great industries were moving in.

“IllomaxcynoB A Ba Gomkanap. Y36ek Timu cTumicTukach. TomkentT: “YkuryBun”, 1983. 33-6er.
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The huge railroad corporations which had long before recognized the prospects of
the place had seized upon vast tracts of land for transfer and shipping purposes.
Street-car lines had been extended far out into the open country in anticipation of
rapid growth. The city had laid miles and miles of streets and sewers through
regions where, perhaps, one solitary house stood out alone — a pioneer of the
populous ways to be. There were regions open to the sweeping winds and rain,
which were yet lighted throughout the night with long, blinking lines of gaslamps,
fluttering in the wind. Narrow board walks extended out, passing here a house, and
there a store, at far intervals, eventually ending on the open prairie. (Theodor
Dreiser. “Sister Carry”)

Oxopuna Oepunran mnapuyana XaM CHHTAaKTUK OYTyHJIMK OWp Heda
ramjiapaaH TapKI/I6 TOIIT'aH. Xap 6I/Ip KEWUHTY KeJaéTrad rail OJIAUHT'UCUT'A MABHO
KUXATIAH y3BUW OOFJaHTaH Ba YHUHTI Ma3MyHMHHM OOHUTHO Oopaaum Ba OXHp-
OKHMOAT MaHTHUKHH KUXaTAaH TYIUK OYIraH CHHTAKTUK OYTYHJIMKHU XOCHII
kuiangd. by Vpuama xam its many and growing commercial opportunities, its
streets and houses, its population, great industries, the huge railroad corporations,
street-car lines, the city, narrow board walks xabu Ttakpopianu® kejgaérra
Oynmakiap CUHTaKTUK OYTYHJIMK TapKUOWJArd rarulapH MaHTHUKHI Ba TpaMMaTHK
KUXATAaH y3apo OOFIall yIyH XU3MaT KHJIaIu.

Mypakka®d CMHTAaKTUK OYTYHJIMK y3Ura XOoC KOMIIO3WIIMOH TY3WJIWIITa 3ra.
Opatna, yHUHT OUPUHYM KOMIIOHEHTH aH4Ya MYCTaKWi OYynumu Owuiad
oomkanapunan (apk Kwianu. by ram OomuioBun 0Ynub, Mypakka® CHHTaKTHUK
OYTYHJIMKHU TaIlIKWJI KUJTYBYH CHUHTAKTHK Mapkas xpcoOmaHaau. Keinaru rammap
(GUKpHUHT pUBOXITAHUIIMHKA Upoga 3Tamu. OXUpPru ram dca TyrauioBuu OYnuo,
KYTIPOK XyJoca, HaTuXka, SIKyHHU udomanaiau. Macanas:

“A proverb is a short familiar epigrammatic saying expressing popular
wisdom, a truth, or a moral lesson in a concise and imaginative way. Proverbs have
much in common with set-expressions because their lexical components are also

constant, their meaning is traditional and mostly figurative, and they are introduced
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in speech ready-made. That’s why some scholars following V.V.Vinogradov think
proverbs must be studied together with phraseological unities.”

IOxopumarn mapuama Ouwpunum ram (A proverb is a short familiar
epigrammatic saying expressing popular wisdom, a truth, or a moral lesson in a
concise and imaginative way) GonutoBun 0Yiau0, Mypakka® CHHTAKTHK OyTYHIIHK
MapKa3uHM Tamkwi 3tuau. KelnHru ramnap (GUKpHUHT PUBOKJIAHUIIUHKA Hdoa
stmoka. Oxupru ram sca (That’s why some scholars following V.V.Vinogradov
think proverbs must be studied together with phraseological unities) Tyramnosun
0ynuo, pukpra skyHu xysoca 6epMoKIa.

SHana TymryHapau OYIMINM y4yH Kyluaard uiamMui Ba Oanuuil MaTHIIapAaH
XaM MHUCOJ KeITHPaAMU3:

“Anabuétnapaa —aap KymuMm4acu Kyn MabHOIM OutTa addukc cudaruna
TaJKUH KWwinHaau. byHnail €H1011yB TapuXU-3TUMOJIOTUK HYKTau-Ha3apJaHTuHa
TYFpu. XO3UPru THWIHUHT TPaMMaTHK CHUCTEMAacHIaH Keaud YMKCakK, siroHa —jap
abuxcunuku ne0 kKenTupwiaauradH Oab3uM MabHOJAp XaM Ma3MyHaH, XaMm
Bazudaga MyCTaKWUINTUHA KypamMu3. AHa HIyHJal MabHOJapAaH OUpH — XypMmaT
MabHOCU. MUCOJUIApHHA TaxXJIWJI KWIHII IIyHU KypcaTaauKH, XypMaT MabHOCUHU
udoaanoBun —ap amoxuaa apdukc ned, COH KaTeTOPUSCH Ba rajuK KaTeropusCh
CUCTeMacHUaH TallKapujaa TYpyBYH MyCTaKmwi popma aed KapaauIiu JIo3uMm.”

OHau 3ca 6aIuuii MUCOJITa HAMYHA KEITHPAMU3:

“Omna-0ona y¥3 ropTiapura nuéaa CEKMH-acTa €THO OJMIN HHUATHAA Hyara
quKawIap. Ynap Oornap, 4opOoFiapHH opanad, KaTTa jana WynWra 4ukauiap.
bupok iyn-iiynakaii oHaHMHTr napau  3ypaiau. IOpran capu kY3 onau
KOpOHFWIamuo, oéfu Tona Oomnuiagu. Y Wyn 4eTnapura yTupap, 1aM oyiap Ba X0
Hurnb y3ura kenrad, ssHa TypuO Xapakat Kuiap 31ad. JIeKnH y30K ropoiMaguiap.
ByBunuco xapcunnad, o€kaa TypoamMaiauran 6yiauo xonau.”

Okopuagarn wmucomnapna xam OupuHum ramiap (“Anabuérnapga —map
KymumM4acu Kym MabHOIM OuTTa addukc cudatuga TaIKUH KuimHaau , “OHa-
Oosia 3 ropriapura nué€na CEeKMH-acTa €THO OJIMII HUSATUIA Wyiara 4ukauiap’)

OommoBYM 0Y110, Mypakkad CUHTAKTHK OyTYHJIMK MapKa3WHU TalIKWJ KUIMOK/A.
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Kevimarn rammap (QUKPHUHT pPUBOXIIAHWIMMHA HUOAA 3TCA, OXHPTH Taruiap
(“MucommapHr  Tax)IMJI  KWIHMII I[IyHA KYpcaTaJWKH, XypMaT MabHOCHUHU
udonanoBun —nap anoxuaa ah@ukc 1e6, COH KaTETOPUSCH Ba rajuK KaTeropusicu
cUCTeMacuJaH TallKapuaa TYpyBUM MYCTakwi ¢opma 1ed Kapaluiiu JIO3uM,
“JlexuH y30K ropoamMaauiap. byBunuco xapcumiad, o€kaa TypoaMaiaurad 6yiuo
KOJAW’) TyrajuloBuu OYnu0, Xyjoca, HaTWXka, SKYHHM wudojanamra Xu3mar
KAJIMOK/IA.

Mypakkab CHUHTaKTHK OYTYHJWK WHTOHAIIMOH JKUXATAaH PUTMHUK-
WHTOHAIIMOH OYTYHJIUTH OWJIaH XapakTepiiaHaau: Oup Mypakkad CHHTaKTHUK
OyTYHJIMK WKKUHYMCHJAH Taljap OpacHjary rnaysara Kaparaijaa 4y3uKpok may3a
OWJiaH aXpaTHIIa/IH.

Mypakka® CHHTAaKTHK OYTYHJIUK MaHTUKUA OyTYyHJIMKHU udoganaiau.
Opnatna, OOFIAHMIILIA HYTKAAH aKpaTUO OJIMHraH XykKM (GUKpHU TYIHUK udoaa dTa
onmMaiau. Xap OWp XYKMHUHI JHaleKTUK TabuaTh IIyHAAKd, y CTPYKTypa
KUXATUJAH Tyrall, QuKpaH 3ca HOTyraa xapakrtepaa 0ynanu. Oukp puBoxku y3apo
OOFIMK OYNTaH Xykmiap WHFUHIUCH OpKalu ndoaanaHau.

Hemak, xynoca Kwiaauran Oyicak, (MKpaH Ba CUHTAaKTHK >KUXATAaH ¥3apo
OoFnuK OYynraH ramiap OupriamMacd Mypakka® CHHTAKTUK OYTYHJIMK JeHuyIaju.
bynna ¢ukp ranra HmcOatan TYnuK wudomamaHaau. by OyTyHIMK KOHTEKCT
coctaBuja (UKpaH ramnra Xoc OYJMaraH MyCTaKWIUIMKKa 3ra Oymamu. HyTk
OKUMHUJAH aXpaThO OJWHTAH TaIUIApHUHT (PUKpaH MYCTAaKWJUITUTH HUCOWIAMD.
dakaT aWpuM rarulapruHa, MacajgaH, MakoJl Ba XUKMATIHU CY3JIADHUHT aupuMm
Typaapu, 0ab3u MHPOPMANMOH EKH XPOHHMKAJI MakKojalap TapKUOWJard raruiap,
¢k ab3ary Baszudacuma KenraH ramiap y3 Tabwatu OWIaH MHUCTAKWI OYITUIIH
MyMKHH. A03a1] Oomrga Kelrad ramiap XxaMm OOIKa rarjaapra HucOaTaH MyCTaKu
Oymasu.

2.2. Ab3al CTUJIIMCTHK yCJIyOon

A03a1r TepMuHU €3Ma HYTKHUHT MabliyM OWp KHCMHUHH aHTJIATyBUW Taruiap
rpynnacuHu udomananm yayH unuiatwianad. banunii agabuérna €xu myOIUITMCTHK

ycinyOna a63an myaquiMHHUHT Hazapaa TyTraH (Qukpu, Myloxaszacura OeBocuTa
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Ooornuk. Ky3manran makcaara spumidim y4yyH Myauiud Xap Oup MabIyMOTHH
UKHp-YMKUpUTraya OepuilHd, y €Eku Oy NpEeIMETHHUHI TacBUpUl UOAACHHU
VKyBUMIa €TKa3WIIHHW, HUMAJIAPHUAUP TaKKocialml Ba €ku Oup-Oupura Kapama
Kapild KYHUITHUA Kepakiiv Je0 TOmaau Ba aHa Iy puKp-MyJlioxa3ajapuHu ab3aiiia
oepaau.’

AG3ar] KaH4aynap y3yH Oyica, myaud MakcaauHW, YHUHT Ky37a TyTraH
GUKp-MynOXa3acHHU WIFa0 ONUIN IIyHYATUK KUWWH OYnmaau. XKypHanuctukana,
razera ycinyouna, Oanuuii ycinyoaan dapkiu yiapok, ad3an Kucka 0ynub, yprada
Oup, MKKU €KU yuTa ramnjaad uoopar 6ynanu.

Viummmm kapaéunna ab3an ranra HECOAaTaH y3yHPOK, aXpaTyBuH Iay3a
OwnaH ykunmaau. AOzamap opacuiard axparyBuM Iay3a OWpuHYM ab3aria
alTiiran GUKpHU XyJocalalau Ba KeMUHru ab3aura ytumra taiépnaiinu. [laysza
Ba a03aI] CTPYKTypacu MyXHM CTHJIMCTHK XYCYCHSITTa d3ra: ypryJapHH KyHuIra
€pnam  Oepaau, MaTH  KOMIIO3MIIMSICHHM  XOCWJ  KWiaad, HQOJaHUHT
YMYMJIAIITAHINK, MaWJalaHTaHauk ¢EKA TYIUKIMK JapakacuHH Y3uJa aKc
STTUPAJIH.

Oxopuna aitu® Yyrranumusaek, ab3am ramra HUcOaTaH Karta OVirad
CUHTAaKTUK-UHTOHAIIMOH OYTYHJIMK XucoOjaHamu. AO3ar Outra Ekm  ¥3apo
OofnaHTaH OMp HedTa rariapaad noopat OVIMIIIN MyMKHH.

Typmu wmyammmduapaa ab3anl wyumard ramiapiard y3apo TrpaMMaTHK
AJOKAIOPJIMK Ba MAabHO KUXATJAH MYCTAKWUIMK Xap Xuj. bup €3yBUMHHMHT 31
XaM TYpJIH >KaHpiapja €3ap 9KaH, ab3alHUHT TYpJIM KYpUHMIIJIAPUHH SpaTajy,
IIYHUHT y9yH a03allHUHT TUIUK CTPYKTYypacHra MHUCOJ KEATHPUITHUHT yMYMaH
WIOXKHK HYK, OMPOK FOKOpHaa aTuirad (UKpIapHUHT UCOOTH YImapok, 6apuOup
MHUCOJUIAPJaH HaMyHa KeNTHpWO, u30XJjamra Xapakar Kwiamu3. Kyiinmga
KeJITUpUiiaaural ad3all y4yTra ranjaH uOopar Ba yinap ymymuid ‘“Amepukanaru
COJIJIaT TaKAUPHU MaB3yCH OPKaIM y3apo OOfIaHTaH:

“In fact by 1919 even the five-year-old Jeffersonians like | was then were

even a little blasé about war heroes, not only unscratched ones but wounded too

SMusayev. Q. English stylistics. Tashkent, Adolat, 2003 yil.
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getting off trains from Memphis Junction or New Orleans. Not that | mean that
even the unscratched ones actually called themselves heroes or thought they were
or in fact thought one way or the other about it until finally some of them, a few of
them, began to believe that perhaps they were, | mean, dinned at them by the ones
who organized and correlated the dinning — the ones who hadn’t gone that war and
so were already on hand in advance to organize the smaller country seat local ones,
with inbuilt barbecue and beer; the ones that hadn’t gone to that one and didn’t
intend to go to the next one nor the one after that either, as long as they had to do
to stay out was buy the tax free bonds and organize the hero-dinning parades so
that the next crop of eight - and nine-and ten-year old males could see the
divisional shoulder patches and the wound — and service-stripes and the medal
ribbons.

Until some of them anyway would begin to believe that many voices dinning
at them must be right, and they were heroes. Because, according to Uncle Gavin,
who had been a soldier too in his fusion (in the American Field Service with the
French Army in ’16 and ’17 until we got into it, then still in France as a YMCA
secretary or whatever they were called), they had nothing else left: young men or
even boys most of whom had only the vaguest or completely erroneous idea of
where and what Europe was, and none at all about armies, let alone about the war,
snatched up by lot overnight and regimented into an expeditionary force, to survive
(if they could) before they were twenty years old what would not even recognize at
the time to be the biggest experience of their lives. Then to be spewed, again willy-
nilly and again overnight, back into what they believed would be the familiar
world they had been told they were enduring description and risking injury and
death so that it should be still there any more. So that the bands and the parades
and the barbecues and all the rest of the hero-dinning not only would happen only
that once and was already fading even before they could get adjusted to it, it was
already on the way out before the belated last of them even got back home, already
saying to them above the cold congealing meat and brazen chord died away: “All

right, little boys, eat your beef and potato salad and drink your beer and get out of
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our way, who are already up to our necks in this new world whose single and
principal industry is not just solvent but dizzily remunerating peace.”

So, according to Gavin, they had to they were heroes even though they
couldn’t remember now exactly at what point or by what action they had reached,
entered for a moment or a second, that heroic state. Because otherwise they had
nothing left: with only a third life over, to know now that they had already
experienced their greatest experience, and now to find that the world for which
they had so endured and risked was in their absence so altered out of recognition
by the ones who had stayed safe at home as to have no place for them in it any
more. So they had to believe that at least some little of it had been true. Which
(according to Gavin) was the why of the veterans’ clubs and legions: the one
sanctuary where at least once a week they could find refuge among the other
betrayed and dispossessed reaffirming to each other that at least that one
infinitesimal scrap had been so.”( William Faulkner. The Castle.)

IOxopuaa kenTupwiran mapyaHuHT OMPUHYM a03alM y4Ta TamjaaH uoopar
0ynu6, Oy rarmmap KUCKATWKIAH Y3YHJIMKKAa Ba OIAUNIMKIAH MYypakKaOJIMKKa
TapTUOWAA >KOWjamran. Xap Oup KEeHWHTH ram Y3uJaH OJAWHTHCUTA aHUKIHNK

b

kuputagy Ba I mean...” “lllynm aWTMOKYMMAaHKH,...” cy31apu OuiaH
Oommananau. [Nammap ymymuii MaB3y Owitad y3apo Oornanran 0ymmo6, Keddepcon
mIaxpy OJaMJApPUHUHT Ba NIy >XymjazaH &m Oojamap Ba ypylIIaH KaWTrad
CONIATIApHUHT  “ypylnl KaxpamMoHW  feraH cudaTioBYM HOMra OyiraH
MyHOocabaTinapu, Oy ypymaan kumiap Had TomnraHu-to, AMEpUKaHUHT Oy
KATHAIIMIIIM XaKHWJa IIOB-ITyB KYTapWIl KuUMJApra KEpakiaurd Xakugaa Qukp
opuTwiIaan. A63al nauaard JIeKCUK Oormanum Typda xmin 0ynub, acocuil poTHH
TaKpopJIani xoaucacu Oaxkapaau: war heroes — heroes — hero-dinning. Heroes cy3u
OWpUHYN TAamHUHT Y3uga€k ones onMomu OwiaH amMamTupuiaau (unscratched
ones). Unscratched ones kelinHru ramga xam TakpopiaHaau. Keitmaru ypunnapaa
aca coOMK coiaaTiapHu, acocaH, they ne0 aramagu Ba Oy OJIMOILIM 3aHXKUP

KEJITUPUJITAH MapyaHUHT xamMMa ab3auuHu Oup-Oupu Ounan Oornad typaau. War

cy3u OupuHud ramaa war heroes cy3 Oupukmacuja, yunHud ranga to that war
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OoupukMacuaa wunuatuiaagd. KeWuHru Vpuuiaapaa 5ca  OJIMOIUIAD  OpKaIH
udonanananu: to that one, to the next one, the after that. by ypunnapna ypyminan
kuM (¢oiia KypraHu-ro, y KUMJap Yy4yH JapoMaj MaHOaW 3KaHM Ba aHa
IIyHAaWIapHUHT  y3mapu Oy ypymiga KaTHAIIMaciWKIapu —Xakuaa (UuKp
IOpUTWIAIA Ba YpyIl OYIUIIMHUHT MyKappap SKaHHM aHa IryjapaaH aéH Oymasau.
AO3amHUHT 3HT MyxuM cy3u Oy mcrexzonm din cy3umup: epithet being dinned,
dinned at them, hero-dinning. Cyurru ranga ypyi ojJoBHHH EKyBUWJIAD XaKHIa
O0ynu0, ynapHUHT (aonuaTiapu, KuiMuuuiapu the ones who..., the ones that
napajien KypwiManapu €paamuga Qo KWIMHAAW. AJIIaHTaH IIOB-IIIYB
KypOOHNapu, yJlapHH KaHAal anjaliraHd XaKujard KeWWHTH ab3am OupuHYH
a63ar Ounan untill 6ornoBuucu épaamuna, they onmoru Ba heroes, din kabu siHa
yma cy3nap Takpopu €pnamuna Oornanagu. MkkuHum ab3al) xam ydTa ramnjat
noopar Oyica-aa, yiaap siHa/ja y3yHPOK Ba siHaJia MypakkaOpok 0yiu0, because Ba
then GoroBumIapu épaamMuaa y3apo OOFIaHTaH.

VYuyunun a63anm sca Oy MYKM MOHOJIOTHUHT OJIIMHTH  KUCMJIApPUHH
yMYMJIAIITUPUO, KaTTa EIFOHHUHT XyJocajapuHu udopanaiau. ¥ SO O0FI0BUHUCH
Owman OommanuO, TYpTTa ramjgaH ubopar Ba ramiap because, so, which
OornoBumwiIapu €paamuaa y3apo Oup-Oumpm OunaH OofjaHraH. AMeEpHKaJaru
conjaT TakAupu xakuaa ¢Gukp roputap ekan, DonkHep KaxpamMoHH V3 (PUKpHHH
UKUAp-YUKUpHUraya TadCUIOTIANAN, Ba3USITHH OWJUHIAIITAPAAM, aJlJJaHTaH
YecMupIap NCUXOJOTUSCUHNA OWAMHIAITUAPAIN, YIApPHA YpYyIITa TOPTraHJIapHUHT,
€HAM 95ca SHTU KypOOHJApHU MYJDKAUTaéTraHIApHUHT aWEpIMKIApUHN O0YHO
Kypcatanu. Ypymaa ¥3 XaétuHu XaB(-xatapra KyhWuO, CYHrpa KaHuaJaH-KaH4a
HYKOTHIIApIaH CYHT y3 yWWra 3COH-OMOH €KM alpuMiapu HOTHPOH OYmuo
KaWuTraHjaapuja 3ca XUMOS KWITaHJIapu — BaTaHJIAPUHUHT Y3Japu WYKIMKIApUIa
Hakamap Yy3rapu0 KETTaHWHU Ba DHJIW, XAaTTOKH, ylapra xam Oy BaTaHja >KOu
KOJIMaraHWHW TYBOXHM OYynuimaaw. Ymap SHIM TOM MabHOJA ypyIl KypOoHIapw
sAuIIap.

AnbatTa, Xap KaHaai acapaa xaM a0d3aiiap Oup-oupu OuIaH IKOPUIAruIeK

KYPUHUIIJA  CUHTAaKTHK, JIGKCHMK, CTPYKTypaJl  KuUXaTAaH  vamOapuyac
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OofnanaBepmaiiiu. by ypunaa acap myaminduapuHUHT Hakagap TepaH (UKD
AracH HKaHJIUTH, IIy0Xacu3, yHIa y3 TabCUPUHU YTKa3Mmal Koamaiau. DonkHep,
Jlonnon, ukens, TeH, Jlpaiizep Ba XamuHryeil kabu €3yBumiiap acapiapUHH
YKUp dKaHCHU3, ab3aiyiaH ad3aira YTuill skapaéHuIa TaluUIapHUHT Y3apo CEMaHTHUK
OOFJIaHUIIM KUIIMHYU Xaiparra conaau. MacamnaH:

“Here was a type of the traveling canvasser for a manufacturing house — a
class which at that time was first being dubbed by the slang of the days
“drummers”. He came within the meaning of a still newer term, which had sprung
into general use among Americans in 1880, and which concisely expressed the
thought of one whose dress or manners are calculated to elicit the admiration of
susceptible young women — a “master.” His suit was of a striped and crossed
pattern of brown wool, new at that time, but since become familiar as a business
suit. The low crotch of the vest revealed a stiff shirt bosom of white and pink
stripes. From his coat sleeves protruded a pair of linen cuffs of the same pattern,
fastened with large, gold plate buttons, set with the common yellow agates known
as “cat’s eyes.” His fingers bore several rings — one, the ever enduring heavy seal —
and from his vest dangled a neat gold watch chain, from which was suspended the
secret insignia of the Order of Elks. The whole suit was rather tight-fitting and was
finished off with heavy-soled tan shoes, highly polished, and the grey fedora hat.
He was, for the order of intellect represented, attractive, and whatever he had to
recommend him, you may be sure was not lost upon Carry, in this, her first glance.

Lest this order of individual should permanently pass, let me put down some
of the most striking characteristics of his most successful manner and method.
Good clothes, of course, were the first essential, the things without which he was
nothing. A strong physical nature, actuated by a keen desire for the feminine, was
the next. A mind free of any consideration of the problems or forces of the world
and actuated not by greed, but an insatiable love of variable pleasure. His method
was always simple. Its principal element was daring, backed, of course, by an
intense desire and admiration for the sex. Let him meet with a young woman once

and he would approach her with an air of kindly familiarity, not unmixed with
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pleading, which would result in most cases in a tolerant acceptance. If she showed
any tendency to coquetry he would be apt to straighten her tie, or if she “took up”
with him at all, to call her by her first name. if he visited a department store it was
to lounge familiarity over the counter and ask some leading questions. In more
exclusive circles, on the train or in waiting stations, he went slower. If some
seemingly vulnerable object appeared he was all attention — to pass the
compliments of the day, to lead the way to the parlor car, carrying her grip, or,
failing that, to take a seat next to her with the hope of being able to court her to her
destination. Pillows, books, a footstool, the shade lowered; all these figured in the
things which he could do. If, when she reached her destination he didn’t alight and
attend her baggage for her, it was because, in his own estimation, he had signally
failed.

A woman should some day write the complete philosophy of clothes. No
matter how young, it is one of the things she wholly comprehends. There is an
indescribably faint line in the matter of man’s apparel which somehow divides for
her those who are worth glancing at and those who are not. Once an individual has
passed this faint line on the way downward he will get no glance from her. There is
another line at which the dress of a man will cause her to study her own. This line
the individual at her elbow now marked for Carry. She became conscious of an in
equality. Her own plain blue dress, with its black cotton tape trimmings, now
seemed to her shabby. She felt the worn state of her shoes.”( Theodor Dreiser,
Sister Carry)

KOxopunarn muconga xaMm ydta ad3aran uOopar mapya Kenatupuwiaun. by
VpuHIa XaM [IyHH TabKUJIAIl Kepakku, xap Oup ab3am Oup-OMpuHH MabHO-
Ma3MyH, ax00poT XKuxaTnaH Tyinaupu6 kenaau. bupuaum ab3ail cakku3Ta ramjaH
nbopatr OynuO, myammd Oy abzamma OUp KOMMHUBOSIKEPHHUHT TabpUbUHA
KEITUPAIU: YHUHT KaHIal TypJlard KUWUM KUWTaHU €KW KaHJal TaKWHYOKJIapHu
OOpJAUTMHU alTUII OpKajiu, andarrra, Myauind KUTOOXOH Ky3 oiauaa V3
MEPCOHAXKUHUHT TYJTUK HOMOEH Oynuinura spuiiiagd. Kuilum xaMm MHCOH KY3rycH,

neraH ram 6op. Myanud ¥3 nepcoHa)KMHUHT KMHMHUIIMHYA TaCBUPJIAIl OPKAIH Y
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XaKuaard ¥3 kapam Ba (UKp-mylioxazalapuHd XaM Ounaupaau ryé. MkkuHuu
ab3aiia Myautdd SHIU MEPCOHAX KUUUM-OOIIN XaKuJa Ccy3 IOpUTMaian, OUpoK
aHa Iy NpeaMeT OpKaJIu Y3 MepCcoHaXu Tabpu(d-TaBCU(UHU AABOM STTUPAAU:
SHTUM yCT-00II KOMMUBOSKEPHUHI acOCHUW Jacracu, 1y Oyimaca Xoyura BOH,
e myamwtud Ba Oy XU KOMMUSIBOSKEPIAPHUHT KU3JIApHU OFIUPUO ONMILIA
myBadakuar OunaH wHOUIATHO IOpPraH Xuiljla-HalpaHTJIApUHU TacBUpJallra
YTaJIu.

VYuunun ab3aiyia Mmyamuii@ OJUHTH UKKH ab3alia cy3 IOpUTUIraH MaB3yHU
sHaga Tynaupanu. A€n xap kanda € Oynca-na, KHHMMHHUHT dapkura 6opaau. Y
SpPKAaKHUHI KuiuMura Oaxo OepranHaa OWIMHAp-OMJIIMHMAC YH3UK TOPTHUO,
dpKAKJIAPHU ap3UiUTaH Ba ap3uMaiuranra oynaau, Aeiau myaaud.

IOxopuna kypubd TypraHuHrusnek, myamuiud xap ydana abzamjiaH xam ¥3
bukprapunu Oup-OMpUHU TYIAMpUIIAA ycTanuk OunaH (Qoiganananu Ba Yiia
JaBp MabiIyM Oup IIAXCIAPUHUHT KUWUHMII YCIyOHW, IOpULI-TYpUIIH, Y3UHU
KaHJal TyTUIIU Ba yjap ¢aonusaTuaa Y3 KHHUM-OoNIapy KaHaal poJl YiHaAIIuHA
KypcaTud 6epaam.

2.3. bagumii acapJjapaa XuKOsiYM YPHU Ba MEPCOHAXK YPHHU

baguuiti  acapHuHr  MaTH =~ KypwiMiud  (TY3WIMIIM)  Ha3apuscu
YeXOCIABaKUAJIMK OJUMIIAp TOMOHMJAH unuiad uyukuiarad. JlroGomup Jlemoxen
MAaTHHH MYCTaKuJ MyJjioXa3a Ba (DUKpIapHUHT OyTyH OHUp KOMILIEKCH (Maxkmya)
cubartuga ypraHaaw. Y MaTHHUHT Myamud Ba TMEPCOHAXKIAP HYTKIapura
aHbaHaBUH Tap3ja OYIMHUIIUIAPU YPHHUTa XUKOSYH TUTaHH (YPHHU) Ba MEPCOHAXKIIAP
IUIaH Kabuw OYNMWMHUWITHU Takiud dSTagu Ba Xap HMKKH IUTAHHUHT ¥3apo ¢apk
KWJIYBYM TOMOHJIAPUHU aXXpaTuO Oepaim.

banuuii acapHWHT TEpCOHaXJIap HOMHIAH dMac, Oamku Myamwtud V3
HOMUJIaH YKyBYHra KapaTwiraH GUKpiIapu KUCMH Myautud HYTKH Ae0 aTamaiu.
Myanmud wHyTKHHH Myawmdd oOpasuHu ounm® Oepuin BocuTacw cudaTtuaa
Yprauuii MyaMMOCH CTUJIMCTUKAAA yTa MYXUM XUCOOIaHAIH.
B.B.BunorpagoBHunr Qukpuua, wmyamuind HYTKHM CTPYKTYpacCMHUHI Y3ura

XOCIIUTU OpKaJIM Oauuii aCapHUHT CTHJIMCTUK YMYMUWIIUTH siHaga EpKUHPOK Ba
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qyKyppoK upoganaHaau. Myamnud HyTKUAArd ram Ty3WIMIIW JYHEKAPAUTHUHT
TYpJU Aapa)kafjard MaBXyMJIMTUHU €KW aHUKJIUTUHU KypcaTub Oepau.

[lepcoHax HYTKMHUHT Basudanapu Kyn Kuppaau 0ynub, y gakat XUKOSHU
XapakaTra KeJITUpUOTHHA KoJMai, OalIki yIIa NepCcoHaX XapaKTepUCTUKACUHH, Y
TErMIIIM OYJIraH JaBpHUHI €KUM WXKTUMOMN TypyXHMHI XaM TaBCU(HUHU
kentupaau. Kyuupma ran Mmyamnud ranugas oJivH, KeMMH €KW YHUHT ypTracuaa
XaM KeJIHIIA MyMKHH, OUPOK Xap KaHJal XoJjaT/aa XaM y MyCTaKWIIUTuua KoJiaIu.

Opatna, Myamnud XMKOSICM YYMHYM IIAXC TOMOHHMAAH onub Oopuianu,
rapuun 0ab3aH MyaUTMQHUHT Y3U XaM caxHaja mnaijo Oynulb, TYFpuIaH-TYFpu
KUTOOXOHTa MyposkaaT Kuica-na. by kaOu acapiapuu kyminad yuypaTHIl MYMKHH.
Macanan, Y.Tekkeperinunr “llyxparnapactiuk sipMapkacu’ Aard Mamxyp JUPUK
YeKMHUILIapAa Oy X0IaTHU Ky3aTUIl MyMKHH.

bupox OyHpai snu30aMK MypokaaT EKM IO3JIAHMIUIAPHU OUPUHYM IIaxXc
XuKosicufaH (apkiam J03uM. BUpHHUM 1IaXC HOMHJAH XUKOS KUJIUHYBYH
acapnapra HucOaTtaH, ojataa, Hemucua Ich-Roman tepmunu kymnanwiamu. by
Kabu poManjapiaa 0ol KaxpaMmoHJIapJaH OupH HOMHUIAH XWMKOS KHIMHAIU. by
acapHMHI OOl KaxpaMoHHU Oynumu MymkuH. Macanan, XKonatan CBUQPTHUHT
“I'ynnuBepuunr caéxatnapu’, Kionb Bepununr “CyB ocTuaa CakCOH MUHT
KAJIOMETp” acapjapuHH ojlalnuk. by acapmapaa xukosi Oomiian oxupurada Oorn
KaxpaMoOHJIap TUIUAaH alTHIIa Iu.

V36ek é3yBuncu YTkup XommMoBHUHT “J[yHEHUHT MILIApH” acapyia XaMm
XHUKOs OOII KaXxpaMOH THJIUAAH amalira OLIUPUIIaJNd Ba YHUHT HUKU KEYUHMAJapH,
OyHEKapaly OpKajlu Ba Iy OunaH Oupra ¥y3ra mepcoHaxkiap Owuiad ¥y3apo
MyHOca0aTIapyu OPKaJIM YHUHT XyCyCHSITIapu 0un0 Oepriiaau.

Myanmud  HYTKM  TacBUpiaHaéTraH Hapcara HucOataH — Myaud
KAapalUIapUHHU, BOKEJIIMKHU KYpHUIIM Ba acapja OJfa CypwIa€éIraH MyamMmoJiapra
HucOaTan Oepanuran Oaxomapunu Oenrmmad Oepamgu. Ich-Romanmapna sma O6up
HyKTau Hazap XaMm Oepwianu. Typnu HyKTam Haszapjap, KapalulapHUHT
APATWIMILKA pOMaH €KUM aCapHUHI TYpJIM KaXpaMOHJIApU TWIMJIAH XUKOS KHIIHILI

OpKaJIX XaM amMajira OLIMPHUJIMIIN MyMKHH.
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Bbynra mucon tapukacuaa Yuiabsaim donkaepununr “As I lay dying” acapunu
Ba YTknp XomuMOBHHHT “VIKKM 3K OpacH” POMAHHHH 3CIaTHO YTHII KOS,

VYunbsam ®@onkaepaunr “As I lay dying” pomanu yH Oem xapakTepHHHT
OTMHMILTA SKMH MOHOJIOTHIaH TAILIKKJI TONTaH 0ynu0, €3yBUM aHa 11y IEPCOHAXK Ba
MOHOJIOTJIap OpKaJdu BOKeaJdapHU OoIllKapaad Ba yinapra KUTOOXOHJIAPHUHT
Typiinya EHJONIYBIAPUTa SPUILIAIH.

EsyBun OyHpa ¥3urada Xamu Xeu OMp E3yBuM KyjiamaraH yciayOnaH
O6opaau. 3epo yHraua €3wiraH acapiiapia MabliyM OUp MEepCOHAXKIAp YpTacuaaru
JuanoriapAaH Ba 3HT KYN XoJulapja Myauidd HYyTKUAaH KeHr QoiinanaHraHiap.
By xonaTHu X03upru AaBp €3yBUMJIapAa XaM KEHI OMMAaJlallllfaH XOJJa Ky3aTHII
mMymkuH. DonkHep 3ca yMyMaH Yy3rada yciay0 TaHnaigu. Y BOKeaJapHH
Ky3aTHUIIHH, yJlap XaKhJIa Xyjgoca Ba XyKM YMKAPWILIHHA NEPCOHAXIIAPHUHT Yy3Wra
IOKJIalu. Xap Oup BOKeaHW TYpJIM TOMOHJIaH TypuO, Typiuda MHCOHJIAp Ha3auaa,

6 “Vnap uorumpma”

TypiaW Kapaluiap HyKTad HaszapulaH TypuO OaxoiiaHaau.
pOMaHM ¥3 OHacuJaH aupwirad Oup depmepiap owsiach XaKuAaru pOMaHAMP.
Mapxymau XKeddepconra kymum yayH Wyn O0ocap 3KaH, Owyia ab30Jjlapu TYpJIU
BOKEa Ba KeUMHMaJapHH OomijaH yTkasuiaau. by y3ura xoc “caéxar” maBomuaa
Mapxyma OaauHuHT 3pu AHc, ku3u [roerr [Jemn, Kem, Hapn, Xen xamuaa
Bapnamannap typnu ogamiap Ba yIapHUHT XaéT Tap3japu OWIaH TaHUIIAIWIAP.
PoMan maBomuma Oynumitap Kaicu XapaKTEpHH TaxJIMJI STWIMIIKATA Kapad O0ymu6
Ooopwiran. Macanan, OupuHYM OYJIMMHUHT acOCH KHUCMIIApH VpTaHua YFHI
JlapmHUHT XapakTep TWHAMUKAcCUHU 04O Oepuinra xapaTwiraH. AHa 11y Tap3aa
Xap OWp XapakTepHUHT VH-QUKpIApH, KEYMHMANIapW OpKau KUTOOXOH Oy
XapakTepjapHu TyIIyHHO, aHrinad Oopaau Ba  BOKeajJapra  yJIapHUHT
EHJIONIYBIAPMHY KY3aTUII OPKAJIM YHUHT XapakTep KUppalapuHy Kaid dTagm.’
Acapma Ou3 aHbaHaBWil angabuil Ty3wmmHU Kypmaiimuz. [llyrucu

KU3UKAPJIUKA, poMaHaa OOl KaxpaMOHHU axpatnd KypcaTuin KuiuH. CIOXKeT

Macajlacura KeJjcak, acap MyaiupuHu, OM3HUHIYA, ACAPHHUHT CIOYKET JIMHUSICH,

® Crenansn. K. A. Ananus npobneMaTuky u cTiiis pomanos Y.®onkHepa. Mocksa. 1978.
7 Seyppel. J. William Faulkner. New York. 1971.
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BOKeaJlap pUBOXKH KU3UKTUpMaWIU. ACapHUHT caéxaTiaaH uOopat CIOKET JIMHUSICU
— Yyma bapaennap ounacu >xoinamrad kuuuioknaaH Keddepconraua 6ynran 40
MUJIHUHT O0OCUO YTWIMIIK pOMaH/Ia UKKUHYM Japakaluaup. YHIaHIa MyXUMPOK
caéxar 0opku, Oy MHCOH TaakKypura, oHrura, (UKp-yinapura Ba H4KU JyHECHUTA
caéxataup. by caéxar xap Oup NEpPCOHAXHUHT MOHOJIOTM OpKaJd amalra
omupunanu. Myamud ynapHUHT Xap Oupura cy3 Oepaau. Xap Oup nepcoHa)
MabJIyM OMp BOKeara Y3MHUHT HYKTau HazapujaH Typub 6axo 6epaau. [y opkanu
Myaiid xap Oup MEepPCOHAXHUHT XapakTepuHu ound Oopanu. Pomanma kympok
ypranua Yyrun JlapaHuHr moHosoru OepunraH. PomanHuHr 19 Kucmu aHa mry
KaxpaMOHHUHI MoOHoJorujgan wubopataup. Konran kucmmap sca bapaenmap
OWJIACMHUHT OOIIKA ab30JIapd MOHOJIOTHIaH MOopaT. by acapaaru Xukos KUJIHII
YCIIYOUHU CHOPTYWIAPHUHT OHWp-OMpura TYN OIMMPHUINKTA YXIIATAI MYMKHH.
SbHM xap Oup nmepcoHaxk HaBOAT OuiaH y3ura OKJIATWIraH BasudaHu Oaxapaau.
“Vitunuu Japn Gorwtab Gepagu, cyHrpa HaBOATH OMJIAH KOITaH KaXpaMOHJIApP
“Vitnn”ra xkupaaunap.® Kurooxonma xap 6Mp NEpCOHaKra XUKOs KWIMIITa UMKOH
OepuigaH Makcaj HUMA, JIETaH YPUHIM CaBOJ TYFWIUIIM MYMKHH, SbHU OUp
HYKTal Ha3apJaH WKKUHYMCUTA YTUIIJAaH HHUMa MakKcaJ Ba MabHO O0p?
Oukpumuzya, Myamutud OWp BOKEa-XOJWCAHUHT OHUp HEYa TOMOHJAH EpUTHO
Oepwmmmura dSpumrad. byHma MyaumHUHT BOKea-xojaucara OeBocHTa
MyHocabaTy  OunaupuiMaiiam. EsyBum  XykM Ba  Xylnoca  YMKApHIIHU
KUTOOXOHHUHT y3Wra IOKJIaiau. 3aMOHaBHM TWI OWiaH alTraHia €3yBU4M BOKea-
XOJIMCaHu OWp Hewa yrmdamaa KUTOOXOH KY3 YHTHa TaBJIalaHTUPHINTA SPUIIIAJIH.
Xap Oup mepcoOHaKHUHT MOHOJIOTH OPKaju BOKEa-X0JIuca XakKuja TUHIIa0, YKuO
OopapkaHCu3, YJIapHHHT Kai OWpU pOCT C¥y3maraHu, KahWcu Oupu d3ca EIFOH
ranupaétranuan  aHrinad Oopacu3. Kaivicm Oupum  y3uHUHT (dolgacura XyKM
yuKapaéTrany, sSHa Kaiich OMpWHHMHI 3ca BOKeara OOBCKTHB EHJIOMIAETraHWHU
KATOOXOH ¥3 OHru Ba (apocatmHu unuiatu® anrma® Oopamm. Hatmwkanma pyid

OepraH BOKEAHUHT acll KYPUHUIIHU KY3 OJJIUHTU3/1a TUKIAHA U,

8 Seyppel. J. William Faulkner. New York. 1971.
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“Ukku smmk opacu’” poMaHM €3WITyHHMra Kaaap y30ek amabuértuma acap
BOKCAIAPUHM KAXpaMOH TWUJIUJAH XUKOS KWIUII yCyiu Oop 31u; OyHIa KYNpOK
Oup, roX0 ACa MKKU MEPCOHAX TWJIM, HUTOXU OpKaiau Oepuiap, 6ab3aH 3ca Oup
Heua MEPCOHaX ¥y3 OolMIaH YTraH BOKEaJIapHU XUKOs Kuiub Oepap »au. bup
sMac, Oup Heua MEepCOHaXX TUIWAAH XUKOS KWIMHraH acapiapia xap Oup
MEePCOHAXK Capry3alliTh KYIMMHYA MYCTAKWJI, Tyrajl XUKos KU KUCca MAKIMHU 0Jiap
sau. “MKkkm smuK opacu’aa 3ca y3raya MaH3apara Ayd Kellamu3. bup-UKku
AMU30HU MYCTACHO KWJITaHAa YHJA aJOoXUJa MyCTaKWI, Tyrall capry3amriap uyk;
acapga Oup Hewa caprysamtiap mnapajjiel paBulija Oup-Oupnapu OusiaH
TyTalras, GOFIaHraH Xounaa Oepu6 Gopunaan. YHra SKUH Xap X TabHATIN, Xap
XU €IIJIard XUKOSIYM TIEPCOHAXK, OYHUHT YCTUTA yJIap YMpP NMOFOHACUHUHT TYpJIU
Oockuwiapuaa Typubd capry3amTiapuHd xXukos Kuiagwnap. Kym ypunma Oup
XOJIMCAaHN WKKH €KW OWp Heda MepCOHaX HYKTau Ha3apujaH XUKOS KUJIMHAIH,
O0axonanaau. Macamad, PabHOHUHT XMEHATH XaM YHUHT Y3H, XaM YHU Iy Hyiara
Oonutaran YMap 3akyHud, Xam PoOus Tuiu, HyKTaum HazapuaaH Oepuiaau, Oup
XOJMca y4 IIaXC HUTOXMJA yd4 XWJI TalKUH 3THianud. By xon acapra y3ura xoc
NoJMM(OHUK XYCYCHST, CEpXKWIO MabHO Oaxml 3Taau, acap JApaMaTU3MHUHU
Ky4auTHpaIH.

Acapna VH1a0 KaTTa-KUYWUK TEPCOHAXIAp MaBXkya. Kumupiiaran jxoH
OOpKH, NespiiM XaMMacHu JaBp JapJ-TallBWINK OwiaH Hadac omaau. bup-ukku
AMU30//Aa KYpUHHIN OE€pajuraH paiikoM Ccekperapu AOJypaxMOHOB, MYyaJlJTUM
CamanoB, Pammn a63u, nsas Bacs, Ilapua oma, Oumn, 3yxpa KenuH KaOu
MEPCOHAXKIIAp/IaH TOPTUO acapHUHT Mapkaszui Kaxpamonu Myszaddapra kamap —
Gapuacu Mypakkab, duTaj, MyIIKyJ TAKIHp STaJapuanp. Y TKAp XOIIMMOB eTaKdHd
Kaxpamoniap, XycycaH, Mysaddap, yHuHT TykKKaH oHacu PabHO, OOKKaH OHacH
Pobus, oracu lomypon, yrait ora YMap 3akyHuu, cesrmivucu MyHaBpap, “Kopa
amma”, Xycan nyma, Opud oxcokon, bamoparxon, Komun tabud obpaszmapunu,
VIIApHUHT Kal0 AyHECWHU, paMacWHU KEHT Ba xap Tapadiama ovaau. byHuWHT
y4yH €3yBUM MEPCOHAXKIIAPHUHT V3uaaH ycTainuk Owian doigananagu. byHna

BOKEayiapra MyHocaOaTUHU OUIIUPUIL, Y XaKaaru yil-pukpaapuHu 0aéH >TTUPUIIL
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yCyJIM OpKaju Xap Oup mepcoHax XapakTepu y €ku Oy Aapaxkana ound Oepuiaiu.
[y 6unan 6upra €3yBu yia JaBp BOK€ajiapura oJJaMJIapHUHT MyHOca0aTiIapuHH,
OyHIaH TallKapW, YJAPHUHT y3apo MyHocaOaTIapyHHM, KHUIIWIMK >KaMHITHIA
MaBXyJl OYyJaraH MyamMMmoJiap Ba TallBUIUIAPHHU, YH-QUKpIapHU TacBUpJallra
spumiagu. AcapHM VKHp SKAaHCH3 Xap OMp MEpPCOHAX XHUKOSICM WYHMra KUpUO
O0opacu3. Buxknonnu, uWHCOHNapBap, MEXHATCEBAp NEPCOHAXJIAp KEYMHMAaJApU
CU3HUHI KeUMHMAaJlapUHTH3ra aiaHaau. Yiap KyBOHCA, KyBOHAcH3; Jap]l YeKca,
azo0yiaHacu3, ynapra HUcOAaTaH KUJIMHTaH HOXAKJMKIAp KaJIOWMHTH3Ja FanacéH
KyTapaJu.

“MKKH 31IKMK Opacu”’ POMAHUHUHI KOMIO3ULMACK XaM OpPUTHHaN. Y ETTH
KUCMJIaH nbopart, Oy KucMiap KUpK €TTu 0001aH Tamkui tonrad. by 6o0map sca
KaxpaMOHJAPHUHT TUJIWAAH XUKOS KWJIMHraH. PoMaHjgarum BOKEalapHU XHUKOS
KAJUIIIA TYKKM3Ta TEPCOHAX MINTUPOK dTaau. byHmail TacBup ycynum aHya
KUWWH, BOKEaJIap TapKajaubd KETHUIH, ylap Opacujia y3Uiaull pyil OEpUIIn MyMKHUH.
JlexuH Myamuin@ acapHUHT OXHpUraya “KajlaBaHUHT YYUHU KYJJIaH YuKapMauam’”.
ByHnait KOMIMO3UIIMOH KYPWIMIITHUHT OuTTa ad3amumru xam 6op — Xxap Kadicu 600
OMpOp TMEPCOHAKHUHI WYKA MOHOJIOTM Tap3uja OEpuwiIraHd ydyH KHTOOXOH
yIAPHUHT WYKW TYHECUHU, aXBOJH, PYXUSCUHU TYJIAPOK KYPHUII UMKOHUATHUTA 3Ta
Oynmanu.

bynnan Tamkapu acapiard BOKENMKIAPHU EPUTHINIA TMEPCOHAX THIUIAH
XaT &3Wm (HOMa) YCYIMJaH XaM (oiiaJaHHII MyMKHH. YpTa acpiapjaa KeHT
TapKairan Oy YCYJHHMHT Oup KypuHumuHu O0u3 20-acp y30ek amaOuéTu Bakwiu
A6nymia KomupuitHuar “YTkaH KyHmap”uaa ydpaTHIINMH3 MyMKHH. Acapia
Typiu TiepcoHaxap ToMoHuaan 20 maH OpTHK xaT €3uiaau Ba anbarra, Xariap
opkamu myaumnd Oab3aH TapUXUK BOKEATAPHU EPUTHUIIHHM Y3 OJANra Makcas
KinO osraH Oyiica, OOIIKa XoJaTiiap/a aHa Iy XaTjap OpKaIH Y3 MepCOHaXKIaApH
WYKA KEYMHMAalapu, XHUCCHETIapH, ¥y3apo MyHocabaTimapunu Eputubd Oepasu.

Xatnap BOKEJIUKIap PUBOKIIAHUIIN €KUM OOFJIAHUIINA XaM MYXUM axaMUsITra ora.
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3-000. CHHTAKTHK CTHJIMCTHK BOCUTAJIAP

3.1. CTHIMCTHK HHBEPCHUS XOAUCACH

Kynmunnuk Twwiapaa ramiapaa  Cy3JapHMHT JKOWJIAUIyBH  yY3UIa  XOC
Xycycustiaapra odra. HWHrnu3 Tuinumparu ramiapaa  CyJapHUHI Kal  Tap3za
KOWJAITYBM XaMmara MabiyM. byHnai cy3 Tapkubu HelTpan xucoOnaHuo,
CTUJIMCTUK MabJIYMOTJIApJAH WUPOK. BUPOK €E3yBUMHMHI HMCTaK-XOXMUILIHUIa Kypa
rafnjard Cy3JapHUHT TapTHOM Y3rapTUPUIIMIIN MYMKHH Ba IIIy OpKaJM Tramjaru
ndoANINK, MAbHOJOPIUK OLIMPWIAIU. ['al MabHOCMHU Y3rapTUpMaral XoJja
YHUHT 3MOLMOHaN OYEKIOPJIUIMHU OLIMPHUILNTa XU3MAT KUJIAJUTraH Y3rapuuuiap,
SbHU Tal TapKuOuJaru cy3 TapTUOMHUHT Y3rapululapu CTHJIMCTUK UHBEPCHS J1€0
atananu. Macanan: “Rude am I in my speech” (Shakespeare) ranuna acocuit ypry
“speech” cy3ura kapaTUIMOK/IA.

3aMOHaBHM MHIJIU3 TUJIWAArU CTUIUMCTUK HMHBEpPCHUSTa CTAHAAPT HHIJIU3
TWIM HOPMaJapUHUHT Oy3wnuiu cudaTtuaa Kapam HOTYFpu Oynapnu. by aciouma
OOp-MYFU TUIHUHT YEKCU3 UMKOHUATIAPUHUHT aMaiii TOMOHJAH TYIIYHUO €THII
Ba amaJira OUIMPHIILL, XOJIOC.

CTUITUCTUK WHBEPCHUS TATHUHT MabiIyM OHp KUCMHHHM aXpaThuO KYypcaTHIl
Ba Iy OpPKalU TWIJArd SMOIMOHAN OVEKIOPIMKHU ONIMPHUINTA XU3MAT KHIIAH.
Macaman: Out came the sun by noon, and poured a golden flood through their open
windows.

KOxopunaru mucosna acocuit ypry ranmHuHT 3racu “the sun’ra Tymmokaa Ba
OYHUHT Yy4yH 3ca CTWJIMCTHK WHBEpCHs XoaucacuiaH (GoimanaHuIMOKAA, SbHU
ramHUHT KecHMMH “‘out came” ram 3rack “‘the sun”jgaH ONIHMHTa YTKa3WIMOKIA.
XamMmara MablyMKH, CTaHIApT WHIVIM3 Twinga ramiap subject-predicate-object-
adverbial-modifier konmunuaa Oynaau. CTUIMCTUK WHBEPCUS XOAHMCACHIA aHa Iy
KOJUIIJArd Ccy3 TapTUOJApUHUHT ¥3apo KOM ajJMalllMHyBU  Ky3aTHWJIAJIU.
CTuMcTUK WHBEpCHUSl XKapa€HuJa IOKOpUAa KypcaTWiran ram OYiakjIapuHUHT
¥3apo KoM aiMalIMHyBU Kyluaaruya OYiIuiy MyMKHH

1. TynpupyBuu ram 6ommura YTUIIA MyMKHH:

a) BOCUTACHU3 TYJIIUPYBYMU:
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Poems he wanted to enjoy. (Oscar Wilde)

0) BOCUTaNIH TYIIUPYBUHM:

This question he didn’t answer. (Oscar Wilde)

Talent Mr.Micawber has, capital Mr.Micawber has not. (Ch.Dickens)

B) IIPEJIOTIIM TYJIAUPYBUM drajlaH OJAUHTA YTalu:

Of her father Gertrude knew even less. (S.Leacock).

2. AHUWKJIOBYM aHUKJIAaHMUIIJAH KEHUHTa YTaau:

With finger weary and worn. (Hood)

3. OT-KECUMHUHT 6I/Ip KHUCMMU dralaH OJIAUHTa S'/TaIII/I:

And very melancholy work it was.

Beautiful these donkeys were. (J.Galsworthy)

4. Ort-kecuM Tynanuruya srajaH oJIIUHra YTaju:

Strange is the heart of the woman. (S.Leacock)

5. Xou ram Oomura yTaau Ba ypry rai sracura TyIaju.

Among them stood tulips. (R. Aldington)

6. XoJ1 Ba KECHM 3TaJiaH OJIJIMHTa YTa/Iu:

Down dropped the breeze...(Coleridge)

Out came the chase — in went the horses — on sprung the boys — in got the

travelers. (Ch.Dickens)

7. Onmuii hebs1 KecuM drajaH OJIIUHTA YTaau:

Came another tiny moment, while they waited, laughing and talking.
(Katherine Mansfield)

Of3aKu HyTK/1a SMOLIMOHAJI IOMUHAHT (YCTYH) 3J€METIapHH Kymiia Oolura
YTKa3uII XolaTiapu XaM Ky3aTwiaiau. mMacaiaH, Flowers! You wouldn’t believe,
madam, the flowers he used to bring me. (K.Mansfield)

WNHBepcus X0MMCAaCUHUHT acoCHi Bazudacu Oy TalTHUHT aJTOXHJ1a aXaMHATra
sra Owmpop-Omp Kmcmura ypry Oepumaup Ba Oy, ambarra, MabHOBHI
OYEKIOPIMKHU OIIMPHUIIITA XaMJ1a KHUTOOXOH JUKKAT YbTUOOPUHU KEPAKIM HyKTara
Kaparumira xuzMar Kwiaau. LIIyHuHr ydyH xaM uHBepcusi Xoaucacura ajnaduit

udona Bocuracu cudaruia Kapam YpuHiau oynap s1u.
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Kymumnmuk xonaTiapga WHBEpPCHUSIAaH TaCBUPIAHAETTAH BOKEA-XOAMCAHUHT
TE3KOPIAUTMHM Udoaanam yuyH xaM Qoiinananunaau: “Bright the carriage looked,
sleek the horses lokeed, gleaming the harness loked” (Ch. Dickens ).

Cy3 Tapkubumaru ©6ab3u Oup Y3rapuiiap CHHTAKTUK aJlOKaJapHUHT
y3rapuinura Ba HATWKajga Tall MabHOCHHUHT XaM Y3Trapullinra o0 KeJaau:
“When a man wants to kill a tiger he calls it sports, when a tiger wants to Kill a
man it is ferocity.”

HIyHWHTIeK, UHBEPCUS XOAUCACUAaH MIEhPUATA Ba3H Ba KODHUSIHHU CaKJIaIl
Makcaauaa xam doiaanaHuIagu:

Success is caunted sweetest

By those who ne’er succeed.

To comprehend a nectar

Requires sorest need. ( Emily Dickinson, “Success™ ).

HOxopunarn mebpuil mapuana Qebsl KeCMM drajiaH OJUHTAa YTaau Ba
“succeed” cysura xodusmom Oyiaranu yuayH ‘“need” cy3u, rapuu sra Oyica-naa,
KecuMJiaH keimHaa wunuatwiMokaa. llly Owuman Oupra uwHBepcusi &paamuia
HMIEbPHUHT Ba3HU XaM cakjaHaAu. SIHa Oup MUCO:

Farewell to the Highlands, farewell to the North,

The birthplace of valour, the country of worth!

Whenever | wander, whenever | rove,

The hills in the Highlands forever | love. (Robert Burns, My heart in the
Highlands)

Oxopuna xentupwira TYPTIMKHUHT CYHITH OaHAWIa XaM WHBEpPCHUS
XOJMCacu Ky3aTWiadu. YYMHUYM OaHjmaru rove cysura Kohus KENTUPHUII YIYH
IOUp TYJNIUPYBYHM Ba XOJTHHM dTa Ba KECHMJIaH OJIMHTA YTKa3aau Ba IIy Tap3zaa
love cy3u Gana oxmpura onmb kenuHaau. HaTwkana MebpHUHT XaM KO(PUSICHHH,
XaM Ba3HMHU Cakjad, YHUHT JKapaHrjaop, OUp XWjl pUTMIIM OVJIMIIKNIa SPUILIHIITAH.
SHa Gomika OUp MUCOJIHU XaM KYpcak:

... Ten thousand saw | at a glance,
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Tossing their heads in sprightly dance.... (William Wordsworth, I wondered
lonely as a cloud).

By mewpuit napyana sca xam TyiaupyBuu - 1en thousand, xam kecum — saw

arajiaH oJiquHra yTHo, MHBEpcusara cabab oyaMoKa.

Kylinna kentupuiran mapuajgard WHBEpCHsl xoaucacu 3ca (axat Oamauuit
anabuérnaru cysiainyB yciayoura xoc:

“But why, why? Damn it all — it doesn’t make sence. | might have taken the
money — | suppose we are all capable of that, under certain circumstances — but
never on earth could | have let somebody else — and especially Martin, take the
blame for it. How could you think me capable of sush a thing?” (J.B.Priestley,
Dangerous Corner)

Tyrpu, xon BazudacuHu OaxkapyBUM HMHKOP IIAKJIJArd cysjgap OwuiaH
OOlIJTaHyBYM Tamjiapja JSTaHWHT KeCUMAaH KEWWHTd YpUHIA HWIUIATHIHUIIHA
rpaMMaTHK >KMXaTJaH Tabuuii xonat xucoOnaaHaau. Bupok MabHO KydaillTupuiira
XM3MaT KWiayBud never on earth kabum Bocutamap tydaitmu could | have let
somebody else >xyMIacHHUHT CTHIIMCTHK OYEKAOPIUTHY SHAAA OIIAAH Ba Iy OMIaH
Oupra yHUHT UGOJATUIUTH XaM OPTaJIH.

WN.B.ApHOJIBIHUHT TabKUJANINYA, CTWJIMCTUK HYKTaWd HazapAaH o0
KapaWauran Oyicak, cy3mapjaard TapTuO® aaMalldHYBH HATHIKACHAA XOCHII
Oynaauran xap KaHAall Typaard WHBEPCUS XOJMCACH XaM JHKKATra Ca30BOP
OynaBepmaiian, Oanku V3 TabCUPYAHINTH, XUCCUETIWINTH Ba CTUIUCTHUK
GbyHKIIMOHANI XycycusATiapra sra OyiraH WHBEpCUsJIApTAHA TAJKUKOT MaHOau
6yna omaan.®

Kymma rammapnma, omatma, Oomn ram 3prami ram ojauaa Typaad. bupok
(UKPHUHT XUCCUETIMIUTHHY OIIUPHUII yUyH KM ypry OepuIin Makcaaua dpraiil
ranHu OOIIl ramnjaH OJJANHTa YTKa3uIaIu:

Whether she changes or doesn’t change I don’t care. (J.B.Priestley)

Apuonba H.B. CTunmcTHKa COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO si3bika. Jlenunrpan. Ipocsemmenue. 1973.
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TynaupyBun spranuin Kymma ramjaapjaa 0ol ram OJJWH Ba YHAAH KEHUH
aca TYIAUPYBYM dpraii ran MIUIATAIWIIMHA XUcoOra oJicak, HOKOpPUIAru rar
acnuaa KyWuparuya kypuHuiiga Oynaumm kepak sau: [ don’t care whether she
changes or doesn’t change. bupok onatuii Taptuba >koinamran 0y kaOu rariap
AMOIMOHAUIMK Ba UOATHIUK KaOu cudaTiapra sra smac.

Or3aku HYTK Ba KUTOOMU TWIJIapJa WHBEPCHUS XOJMCACH Xap XWJI Tap3jaa
amMajra OomMpuiIaad. DMOIIMOHAT JOMUHAHT CY3HM Tamn Oomura ojaud YTUII OF3aKH
yciybra xocaup. MacasaH:

Flowers! You wouldn’t believe, madam, the flowers he used to bring me.

White! He turned as white as a woman. (K.Mansfield)

IOkopuagarn Mucosuiapia MEpPCOHAXXK aBBaMIa Y3WHU XaspDKOHTa COJITaH
npeaMeT, SbHU TY/UIApHW TWITA OJIaau, €KW €M WUTUT F03UJard Y3WHH JIOJ
KOJIUPraH Hapca (paHry JI0Kaaai ONmoK dKaHW) XaKuja rardpaay Ba aHa NTyH/IaH
KeWHHTUHA KOJITaH Ba3usTiIapra OMIMHINK KUPUTA]IH.

Kutobuit Ttwnma Oy kabu »>ddexkmiap akcuHYa KYpUHHIAA, SBHU
NICUXOJOTUK JKMXATHAaH MYXUM XHUCOOJIaHTaH »JJEMEHT Tal OXHUpUTa XaMm
YTKa3UIUIIM MYMKUH Ba NIy OpKald KHUTOOXOH JUKKAT-dYHTUOOPUHH TOPTUO
TypWiaad, YyHKH y HWHpoOpMamusHd ¥3u ydyH ojJathii OYnuO KodraH HyTK
aBBaJIMJIa AMAC, OaJKK OXHUpHUIA OJaau Ba Oy FAHPUTAOMUNINK YHUHT YBTHOOPHUHH
TopTaau. Macanas:

The mountain look on Marathon —

And Marathon looks on the sea;

And musing there an hour alone,

| dreamed that Greece might yet be free. (George Gordon Byron, Don Juan)

3.2. Takpop cTHINCTHK YCJAYOU: YHHHT TypJapu Ba Bazudanapu

V3apo sKuH KOHIAIITaH TOBYILIAP, Cy3nap, MopdeMalap, CHHOHAM Cy3liap
Ba CHHTAKTUK KYpPWIMAJApHUHT TaKPOPJAHUIIM KYPUHUIIUAATH HYTK HIAKIWTra

Takpop 1e6 aitunaam.l

WA pHonsa H.B. CTuimcTHKa COBPEMERHOTO aHITIMICKOrO s3bika. Jlenunrpa. Ipocsemenue. 1973, 221-6er.
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bomka HYTK makmiapy kKaOW Takpop Xam OwinupuiaétraH (QUKPHUHT
U(pONaTUIUTUHU OUIMPUIITa XU3MAT Kwiaau. MaHTUKUN >KUXaTIaH KaparaHja
Takpopjap MaTH €KM ramra Xed KaHjad KyliMuMua MabHO Oepmaiiau, Oanku,
IOKOpHIa alTUO YTraHuMu3aek, pakat yHUHT U(OJATUIUTHHU OIIUPaaH, XOJIOC.
Macanan:

Tyger, tiger, burning bright. ( W. Blake).

Yunesam bmiik kanamura mMaHcyO IOKOpUIWTH LIEHPUM mapyaaa, andarra,
UKKUTa Iepra MypoxkaaT STWIMASNTUA. 1YJer CY3MHUHT TaKpop HILIATUIUIIN
U(DOTATMINKHA OITUPUIITA XU3MAT KHJIAIH.

Mantukuii ax0opoTra Xeu KaHJad KyImiuM4ya KUpuUTMaraHu cababmiu
KYIUWJIUK TWINIYHOCHAp YyHra HucOaTtaH “OpTMKYa” TEPMHUHMHM KYJUIalllaju.
Jlekun Oy kaOu QuKpiap SHIVIMII Jecak XaTo KWJIMaiMH3, YyHKH Takpopiap,
ollaTia, »SMOIMOHAIUIMK, TabCHUPYAHJIMK Ba  CTHIM3AIUSHUHT  CE3WJIApIH
JapaxkaJaru KyliMM4a MabIyMOTIApUHU y3HJa My)KaccaM 3Tagud Ba KyNHHYA
raruiapapo Myxum OOFJIOBYM Bazu(acuHu XaMm YTalau.

OYHKIUSUTAPHUHAT TaKpopiiapra Xoc paHr-OapaHriivry, aiHuKca, MO33Usa
Y3UHUHT Kywid udogacuuu tonrad. bab3u Oup TUIIIYHOCIAP TAKPOPHU MOA3USIHU
npo3ajaH axparud TYpyBYM SHI MyXUM Oelrd Ae0 OWuInaay Ba yJIapHH METPHK
xama B(OHUK dJIeMEHTIapra OV IuImaim.

MeTtpuk dieMeHTNIapra TypokK, OaiT, wMucpamap Kkupca, 3B(OHUK
aNeMeHTIapra Kodusi, acCCOHaHC, TUCCOHAHC, HAKAPOTIAp KUPAIH.

A¥iHn ypuHga OW3 TaKpOPHUHT XaM TO033Usra, XaM Ipo3ara Xoc Oynrad
Typiapu xakuja GUKp IOpUTAMH3.

ABBaJI0O  mIeBpHUATIa  JOMP ~ MHUCOUIapAaH  OonutaiMu3.  YHIbIM
Hlekcnmpauar  18-COHEeTHIArW CYHITH KaTopjapja Oup Heda TaKpOpJIapHH
y4paTamus. by epna IlllexcnupHUHT 5SHF MyXuUM MaB3yJapujaH Oupu
Mykaccamiamran O0ymu0, Oy wmaB3y madkarcu3, Oca€B BakT Ba y Owiad
WEHPUATHUHT OJIMIIYBH, TY3AUIMKHUHT XE€4 KAayOoH CYJIMaclurd Ba BakIra

6§7ﬁCYHMaCHHFH XaKyaa. MaB3YHI/IH1" AXAMUATIWIINTY KOHBCPICHIMA XOAUCACHHU,
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SbHM OWTTa YMYMHH Ma3MyHHH uUdojanamra CTWIMCTUK YCIyOJapHUHT
TYIUTAHUIIUHY Tanal 3Tajau:

So long as men can breathe or eyes can see

So long lives this and this gives life to thee.

NHTeHcuB KOHBEpreHuus 0y UKKU KaTOp MIebpAard TAKPOPHUHT TYPIIU XUJT
KYpUHUILTIApUHU (apKialira MMKOH Oepaiu:

1. Basn — amOuk 6GaHIHUHT OMp XUJT JAaBP OpAIMFUIA TAKPOPIAHHILIHN.

2 Auutepanus KypuHUIIUAard ToBynum Takpop: long lives.. . life.

3. C¥yznap Takpopu: so long..., so long.

4. Mopdemanap Ttakpopu, Oy Vypunaa live Ba life cysmapuma V3ak

Mop(demanap TakpopiaaHaau.

5. Kypunmanap Ttakpopu: men can breathe Ba eyes can See mapasuien
KypuiIMaiapy CHHTAKTHK XUXaTAaH OUp XU KypHJTaH.

6. Tlapannenu3aMHUHT UKKMHYM Oup mwuconu: lives this and this gives....
[MapamtenuaMHuAT Oy  KYpUHUINKIAA Y3apo  KYIIHU HWKKH  CY3
OMPUKMACUHUHT UKKMHYUCH OMPUHUYMCHUTA TECKApH KYpUHUIIIA OYTIaau.

7. CemaHTHK Takpop: Men can breathe = eyes can see ubopayiapu OUp XK
MabHOHHM (XaJIM Xa€T JaBOM 3Tap IKaH) aHTJIaTajIu.

Kypub typranunrusnek, Yuiabsam lllexcniupHuHr Oy HMKKH KATOp IIEHPHU

TaKpOPHUHT paHT-0apaHT KypUHHUIILIapUTra OOH.

Takpop, yHUHr (QYHKCHSICM Ba YHJAAa My)KaccaM OYynrad Kymumdya
axOoporinap Typda xunm OynummM MyMKHH. MacajaH, Takpop MaTHHUHT OoIi
MaB3yCH Ba FOSCHUHHM Kypcatu® Oepumi MyMKuUH. KUTCHUHT Tpek ypHacu
XaKuJaru Malxyp KaCuJacu CYHITH MUCPAJIAPUHH OJIANIIHK:

Beauty is truth, truth beauty — that is all

Ye know on earth, and all ye need to know.

by epna ry3amnuk Ba XaKUKATHUHT OUPJIWMTH Ba XaTTOKM alHaH
yxmamurura  ypry  Oepuiamokna. JIMHMBUCTHK — kuXatnaH Oy — miyHaal

u3oxjaaHaau: be kymakum Gebin épmammma y3apo OOFJIAHTAH 3ra Ba KECHUM JKOM
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anMamuiaay. by xoauca 3ca aHa 1y TylIyHYaJapJaH aHIIAllWIaIurad Hapcaiap
VpTacuaa altHaH YXmanuiuk 6op OyicarnHa amanira OIUII MyMKHH.

IyHauHraek, Takpop OWp BaKTHUHI Yy3ujga Oup Heya (DYHKUMSHU Xam
Oaxxapumi MyMKkuH. Jlonrdemronunr “lasBar xakuparu KymuK’ IIebpuaa
Takpop (PoJbKIOP OYEKAOPIUKHYU, MIEbPUI PUTMUKAHU XOCWJ KWJIAU Ba ajoxXuaa
oOpaznapHu  siroHa Oup MaH3apara Oupnamitupud, yjaap  opacujaru
AJIOKAJIOPIMKHU MyCTaxKkamiia0, yiapra ypry oepaau:

Should you ask me, whence these stories?

Whence these legends and traditions,

With the odours of the forest,

With the dew and damp of meadows,

With the curling smoke wigwams,

With the rushing of great rivers.

With their frequent repetitions,

And their wild reverberations,

As of thunder in the mountains?

| should answer, | should tell you,

“From the forests and the prairies,

From the great lakes of the Northland,

From the land of the Ojibways,

From the land of the Dakotas,

From the mountains, moors and fenlands,

Where the heron, the shuh-shuh-gah,

Feeds among the reeds and rushes.

| repeat them as | heard them

From the lips of Nawadaha,

The musician the sweet singer.”

Should you ask where Nawadaha

Found these songs, so wild and wayward,

Found these legends and traditions,
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| should answer, | should tell you,

“In the bird-nests of the forest,

In the lodges of the beaver,

In the hoof prints of the bison,

In the eyerie of the eagle!”( Longfellow "The Song of Hiawather)

ByHnpa Takpop 1mebpra puTMUK XyCycHUsIT OaFuIuIaiid Ba Yika TaOMaTUHUHT
caHa® VyrTwiran Oapya »dJeMeHTIIapuHU OupiamTupany. lllyHucn KH3WKKH,
frequent repetitions TaKpOPUHUHT HILIATHIMINA QJIOXHJA 3CIATHO YTHITaH Ba
MyaJUTi( TOMOHHWIAH XHWHIY KYIMHMKYMCU HaBagaxujmaH Y3jaamrupuirad e0
TymyHTUpWIaau. HaBagaxu KYImuMKIapuaard TaKpopJapHUHT Maiao Oyiummm sca
atpo-mMyxut, Tabuat Tabcupuaup, ae6 tyuryatupaau Jlonrdemio (reverberations,
as of thunder in the mountains kaGumnap).

TakpopHUHT Typiu IIaKJJIapH MaTH HWYHMJa OOFJIAHHMIIHUHT MHXUM OHp
KypuHHIId OYnu0O Xu3maT KwiMiid MyMKuH. [Ipemiormap €ppamuna OGoriaHUII
OOFJNIOBUMIIM OOFJaHMINTa KaparaHja MyaisiH xapaktepra osra. FOxopuaaru
mebpuii Mucoiga Oornanum with, from, in mnpemIOrIapuHUHT TaKpoOpJIapH
xucobura Ba siHa Oolka Oup KaHuya Takpopiap €pAaamMuaa amalira OIIHpUIIaiu.
YMymuii siroHa MaH3apara MyKaccamJIaHyBYM caHa® VTwiaérran oOpasznap
ypracugaru OOFJIAHUII YIAPHUHT Y¥3ap0 KeTMa-KeT KeNHIIIapUIaH XaM Ce3WIIajIu,
OMpOK MpeyIor Ba KypuiMaiap TaKpopH aHa 1y OOFJIaHUINTAa MOJIIUN KYpPUHUII
Oaxi dTaau.

JIeKCWK CHHOHHMHMK TakpopJiap Owian Oup Katopna (stories-legends, moors-
fenlands) Oy epna ramHuUHT OWp Typaard ab30CH KYPUHHUINUJATH XAKUKHHA
CUHTAKTHK TaKpopJIapAaH XaM KeHT (oiigaraHuIraH.

Jlourdgemnonunar Oy moamacu KymwmkK Aed aramagu. bupok Song cy3um kym
MabHOIM Ba Oy CY3 OpKalu aHTJIAIWITAaH MAabHO OUpP XWJI Typlard ydra cy3
opkanu u3oxjanamgu: stories, legends, traditions. Kymmkaa aiitunaérran adcona
Ba aHbaHaiap xapakTepu With mpemmorn OunaH OOFIaHyBYM OMp HEda MPEIOTIIN
obopoTinap opkanmu m3oxjaHaau. Kymmk maHOacw Xakuma MyIoxaia FOPUTHII

whence cy3u OwiraH OOIUIaHTAaH dprail ramiap opkaau udogalaHraH CYpOK ram
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Takpopura MaxOyp kKminaau. By caBonra jkaBoOaH 5ca sSiHA CHHTAKTHK (DYHKIIHS
KUXaTgaH Oup xwin Oynarad, OWp Xuil Kypwiran Hamiap. by CHHTaKkTUk
KOHBEPreHIMSl WYWAa 3ca TalmHUHT Oup Cy3mu Ba OHp Typiau ab30JiapH
KOHBEPIeHIUSICU MaBXKyA: the forests and the prairies... from the mountains,
moors and fenlands.

TakpopHuHr Typda Xun KYpUHMILIApU MEbPUATIA KYNPOK yupaca-aa,
Hacp/la XaM YHUHI HIUIATWIMIIUTa TyBoX Oyiamu3 Ba, anbarra, Oy epiaa Xxam
YHUHT axaMUsITH KyJla KaTTa.

D.M.Dopcrep WKOAUAATH SHT MyXMM MyammojapjaH Oupu Oy MHCOHIAp
opacuaru y3apo ajoka Ba xampuxkpiaukaup. “A passage to India” acapuga xam Oy
MyaMMO aHTIMsINK OUIAWHT Ba XUHIMCTOHIUK A3M3 ypracuaaru cyxOariapiaa
Ky3ra TtanuiaHaau. WHrIuM3 Ba XMHI Ypracuja IYCTIMK pHUINTAcH OYJIUIIN
MyMKHHMH? Acap cyHruga Oy caBojira SMOLMOHAJI Ba 00pa3nu UIyHJal Oup
XaBoO OJIMHAIWKHU, YHUHT HQPONATWINIA MabIyM Japaxkafa JEKCUK TaKpopra
OOFTTUKJIND:

“Down with the English anyhow. That’s certain. Clear out, you fellows,
double quick, I say. We may hate one another, but we hate you most. If I don’t
make you go, ahmed will, Karim will, if it’s fifty five hundred years we shall get
rid of you, yes, we shall drive every flasted Englishman into the sea, and then”- he
rode against him furiously — “and then,” he concluded, half kissing him, “you and I
shall be friends.”

“Why can’t we be friends now?” said the other, holding him affectionately.
“It’s what I want. It’s what you want.”

“But the horses didn’t want it — they swerved apart; the earth didn’t want it;
sending up the rocks through which riders must pass single file; the temples, the
tanks, the jail, the palace, the birds, the carrion, the Guest House, that came into
view as they issued from the gap and saw Man beneath: they didn’t want it, they
said in their hundred voices, “No, not yet,” and the sky said “No, not there.”

(E.M.Forster. A passage to India)
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By acap xononHman Ty3ymra kapmu €E3WiIraH acap XucoOnaHagu. YH7a
XUHIUCTOHIMKIAPHUAT WHIJIN3 KOJIOHUCTJIApUTra KapIlid HOPO3WIMKIApU Ba
MYCTaKWUIMKKAa WHTHIANUIApA Y3 udogacuHu TomraH. Myammd WKKH XayK
ypracuaaru y3apo TyHIyHUI, XaMm(pUKpIUK (akaT KoJOHUAT UcTUOa0Ara Oapxam
OcepuiTaH TaKIUpAardHa amalira OIIMINA MYMKWHJIMTHHU TacBUpJaiau. Mabiaym
Oup oOJaMJIApHUHT  SXIIWJIWTH, O3TYJIHWTH, YJIApPHUHT  ¥3apo  JTYCTIMKKA
MHTWIAIUIAPA KaHYAJTUK Ky94Id OYIMacuH OYHUHT YUyH KaMJIUK KWJIaId, JEMOKIH
Oynanu acap Mmyautudu.

ABHM3HUHT  H3THUPOOIH MOHOJIOTH OMp HeyTa alloXyja, auoxuiaa
TakpopJiapJlaH Tapkub® tomraH: hate...hate, will...will, then...then. bynnan
tamkapu Down with the English..., clear out..., make you go..., get rid of you...,
drive every Englishman into the sea kabu CHHOHUMUK TaKpOpJIap XaM MaBXKY/I.

OunauarauHT Why can’t we be friends now? caBonu A3u3 HyTKHIAru SHTU
Takpopyiapra cab6ab Oynamu. by want cysu. Ynap, seau @unauHr Ba A3u3 IycT
OYMUIIHM XOXJamaan, OUpoK Myalmud HU30XJIapu IIyHU KYpcaTaauKu, KOJIOHUAT
XUHIUCTOH IapouTHAa OYHUHT WIIOXKH WYK, YyHKH OyHra artpodiaru xamma
Hapca Kapuiy. bup rangad MKKMHYM ranra TakpopiaHuO yrap skan, want cysu Oy
ramiapra  yMyMUWnuk — Oarummadaud.  [lapganuHr  aXaMUSTIWIWTH — STHa
KOHBEPreHIIMS OpKaJd KypcaTuO Oepuiiaau: mapaies KypuiMaiap, metadopanap
opkanmu (want (ewpIMHUHT >KOHCH3 MpeaMeTIapHu H(OJaIOBYM OTJIap OujaH
Ooupukub xenumu: the earth didn’t want it, the temples, the tanks, the jails, the
palace, the birds, the carrion... they didn’t want it).

XUHIUCTOHIUK ~ A3M3  HYTKWJArd TakKpop YHUHT  XUCCUETIAPUHU
udonamaiinn Ba Kywdatupub Oepamm. byHmait Typmaru Ttakpopiap, ojatna,
KyuyupMma ramuiapra Xxoc. AWHaH 1y poMmaHaa Oy Kylugaruya KypUHHIILIapAa
WIUTATHJITaH:

1. “Do you remember our moeque, Mrs. Moore?”

“I do, I do,” she said suddenly vital and young.

2. He cried: “Leave this room at once,... You have sunk to the level of

your associates; you are week, wear, that’s what is wrong with you — *
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3. “He is a crank, a crank,” said Ronny lightly.

Muconnapiadn KypuHUO TypuOAMKHM, OF3aKM HYTKJAA TaKpoOp KynmuH4a Oup
CY3HHM WKKWJIAHTHUPHII OPKAJIM XOCHJ KWIMHAAW. byHnail Bazustinapaa daxkat Oup
CY3HUHI MKKWJIAQHTUPWIMILK JeraH (uUKpHU Oepuil HOTY¥pu OYmapmau. Taxpop
CY3JIOBUMHUHI MabiyM OWp (QuKpura ypry Oepull y4yH Xu3MaT KWJIaJUTraH
TunHUHT udogaa BocuTacuaup.t! By Xxomuca Cy3m0BYM KydlId SMOIMOHAI XasSyKOHTa
TyIITaHja pyi 6epaau. MacaiaH:

“Behold Mrs. Boffin... running to bella and folding her to her breast with
the words: “ My deary, deary, deary girl, that Noddu and me saw married ... My
deary, deary, deary wife of John and mother of his little child! My loving, loving,
bright, bright, pretty, pretty! Welcome to your house and home, my dear!”(Ch.
Dickens).

Bopun xoHuM xuccHETNapuHHMHT 3uEIMTH roKopumaru deary, loving,
bright, pretty cy3mzapu Ba house and home cuHOHMMHK TakKpopIapuaaH KYypuHHO
TypuOIH.

Oxopuna aiTu® YTraHUMU3IEK, OF3aKM HYTKAa (akat Oup CY3HHUIMHA
TaKpoOpH dMac, 0alku cy3 Oupukmaaapu Ba 6ab3aH 3ca OyTyH OONIM TAaTHUHT XaM
TaKpOPpH y4palid MyMKHUH:

“Stop!” — she cried. “Don’t tell me! I don’t want to hear; I don’t want to hear
what you have come for. I don’t want to hear.” (J. Galswarthy).

by ypunga “I don’t want to hear” ranmMHUHT TaKpOpH CTHIUCTHK yCIy0
sMac, OamKu CY3MTOBYMHHUHT XasDKOHJIAHTAH XOJIATUHU KYpcaTyBYd BOCHTA, XOJIOC.
By xomnaT aca 1oMM MHTOHAIUS OPKaIu U oaanaHaIu.

Opatnma Xxwuc-xaspkOHra Tynma OYnraH HYTK Y3YK-IOIyK, OOFjIaHMaras,
MaHTHKCU3 OVJIMIIM Ky3aTWUJIaAud Ba LIYHUHT Y4yH Oab3u OUp CY3IMapHUHT, CY3
OMPUKMaTAPUHUHT EKH Tall KUCMIAPUHUHT TAKPOPH Tabuuii Xomataup. 2

Ctumuctuk yciny0 cudatuaa KyUTaHWITaHAA Takpop yMyMaH Y3rada

byHkuus O6axapanu. Y TYFpUIAH-TYFPU SMOLMOHAT TabCUP YTKA3UIIHU MaKcaj

“Museav, Q. English stylistics, Toshkent, “Adolat”, 2003. 167-6er.
2Museav, Q. English stylistics, Toshkent, “Adolat”, 2003. 168-6er.
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KHUJIMaiau. AKCHHYA, Takpop CTWIMCTHK YCIyOMHMHI Makcaau (QUKp-
MYJIOXa3aHUHI JHI MYXHM Cy3Japura YKyBUM JSBTUOOPHUHU KapaTUIIra —
MAaHTUKUH ypryra KapaTujaau:

“...The river, playing round the boat, prattles strange old tales and secrets,
sings low the old child's song that it has sung so many thousand years - will sing
so many thousand years - will sing so many thousand years to come, before its
voice grows harsh and old - a song that we...understand, though we could not tell
you in mere words the story that we listen to.” (J. K. Jerome)

Kyiinna sca uHrnm3 agabuéruaa SHT KYN ydpalurad Takpop TypJapuia
Oup HeyTacura MUCOJIap KeATUpUO, KYyprbd YNKaAMU3 '

1. Anadopa — OyHaa TakpopiaHa€Tran cy3 €xku uOopa TamHUHT Oomuaa
KeJlaau.

a) "...good-bye, Susan, good-bye a big car, good-bye big house, good-bye
power, good-bye the silly handsome dreams.” (P. Abrahams)

b) “Farewell to the mountains high covered with snow!

Farewell to the strath and green valleys below!

Farewell to the forests and wild-hanging woods!

Farewell to the torrents and loud-pouring floods!” (Robert Burns, My heart
IS in the highlands)

2. Dnudopa — TakpopiaHaéTraH KUCM TalTHUHT OXUPUJIA KeTaau.

"Through his brain slowly shifted the things they had done together.
Walking together. Dancing together. Sitting silent together. Watching people
together." (P. Abrahams)

3. AHamumiocuc — OWPUHYM TAalTHUHT OXUPHUIArd Ba KEHWHWHTHW TalTHUHT
Oomuaaru Oup Xui cy3nap TaKpopHu:

a) ““ Three fishers went sailing out into the West,

Out into the West, as the sun went down... (Kingsley)
b) “... they took coach and drove westward. Not only drove westward, but
drove into that particular westward division, which Bella had seen last when she

turned her face from Mr. Boffin's door. Not only drove into that particular
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division, but drove at last into that very street. Not only drove into that very
street, but stopped at last at that very house.” (Dickens)

4. Pamkanu Takpop — Oup XuJI KUCMHHHT XaMm Tam OOIlIK/Ia, XaM ran OXupuaa
KenuO TakpopiaHuiid. byHpmalh  Typaarum  Takpopiap ojJartna  IIebpUATIA
n(pOoJANUIMKHA OUIMPUIL YYYH MIUIATUIICA, HACPUH acapiapaa ad3aiHu aXpaTuo
KYypcaTHIll OPKAJIM YHUHT TabCUPUYAHIUTHMHU OPTTUPHIL YUYH KYJJIaHAaau Ba OyTYH
KyYMIIaHH TyHHK Ba UX4aM XoJira KGJ’ITI/IpaI[I/I:

a) "Poor doll's dressmaker! How often so dragged down by hands that
should have raised her up; how often so misdirected when losing her way on the
eternal road and asking guidance! Poor, little doll's dressmaker!" (Dickens)

0) “Then deceive her, boy! Tell her you found it in the street, tell her you
won it on a horse race. Deceive her, deceive her!...” (I. Murdoch)

5. 3aHXHUPIU TaKpop — Oy KYMJAHUHT OXUPHAArd cy3 €ku mbopa KEHUHTHU
KUCMHUHT OOIIIK/Ia TaKpOpIaHaIu:

"But two minutes later the sun vanished behind flying cloudy contents, a
relative darkness descended on the summer afternoon, and rain too descended -
descended in such soaking overwhelming quantities that..." (I. Murdoch)

6. V3ak TaKpOpH — aifHaH y1a cy3 amac, OaiaKky aifHu y3aK TaKpOpJIaHAIH |

a) "The child smiled the smile and laughed the laughter of contentment.”

b) "Karl Shemmer was a brute, a brutish brute”. (J. London)

7. CuHOHUM Takpop — OyHAall Typaaru Takpopiapiaa Oup XWwi TyIIyHYaHU
Oup Heya CHHOHUMUK CY3i1ap opkaiu udoganamnt OuiaaH TaKpop XOCHIT KUJITHHAIN .

a) "The poetry of earth is never dead; the poetry of earth is ceasing never".
(J. Keats)

b) "A horrible despair, and at the same time a sense of release, liberation
came over Hermoon; she fondly seized the yelling, wet child, and hugged it and
soothed it and comforted it in her encircling beautiful arms.”" (A. Bennett)

8. [Ineona3m Takpop — Oy KYypHHHUIIAATH TaKpopjap CHHOHUM TaKpopiapra
Kyna sikuH Typaau. Onarna OyHaaid Takpopiiap OT €K MOC PaBUIIIATH OJIMOIILIAP

opkanu udoaanaHrad ram OyJIaruHUHT TAKPOPJIAHUIIUAH Maif10 OYynaau:
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a) "And the books - they stood on the shelf"; "The wound, it seemed both
sore and sad";

b) "It was a clear starry night, and not a cloud was to be seen".

bab3an sca mycrakuia ran Oynaru smac, Oalku KyliuMyalap TaKpopH Xam
Ky3aTHJIaJIu:

a) "He now stood before the council: shining and winking, and gleaming,
and twinkling..."

b) “Laughing, crying, cheering, chaffing, singing, David Rossi's people
brought him home in triumph.” (H.Caine)

TakpopHUHT 5HT MyXuM Bazudanapuaad oupu 0y GUKPHU KyHalTHPHIL, XUKOS
KWIMHAETTaH BOKea €KU TpeMeTra ypry OepuIIup. BUpOK TakpOpHUHT XayiaH 3UEN
WIUTATHIAIIA XaM HOYPHH, YYHKH Y OUp XWJUIMKKA OO KellaJli Ba HATWXKazaa yciryo
XaM Oy3uau.

3.3. CHHTAKTHK KOHBEpPTIeHIUsA

CHHTaKTHK KOHBEPreHIUs eranaa QyHKIUSICH KUXATIAH MOC KelTyBUH OUp
HEYa DJIEMEHTIap Tpynnacu TYMHHWINO, yiap y3napu OYicyHuO kemanuraH cys
€ku ranra Oup XWJI CHHTAaKTHK MyHocabataa OVmamunap. by, macaman, ramHuHT
OUp XWJ TypJaru ab3onapujaH uoopar 6ymumu Mymkus.® Macanan: “To make a
separate peace with poverty, filth, immorality or ignorance is treason to the rest of
the human race.” (Sam Levenson, Everything but Money)

KOxopunarn mmconma peace cy3u OwinaH OOFIaHTAaHW XOJIAA TPEIJIOTIIH
TYIIMpyBUMIapra HamyHa kentupwina: With poverty, with filth, with immorality
Ba with ignorance. by ypunna xap 6up TynaupyBun Bazudacu >kxuxaTaaH Oup X
O0ynmu6, VY3mapu OVicyHMO KkemaérraH peace cy3ura OWp XWJI CHHTAKTHK
MyHocabaTaa 6ynaau. Jlekun OyHmaan Oomka xomaTiap xaM MaBxya 6yiaub, OyHma
X0J, AHWKJIOBYM, 9ra, KecuM BasudamapuHu Oakapud KeITyBYH CY3JIapHUHT
CTHJINCTUK KOHBEPTCHIMSICH TYyBOXM OVIMINIMHTU3 MYMKWH. YJIap TpaMMaTHK
MabHOJIAPU y3rapMaraHu XoJjijga OorioBumiap €paamuna OOFJaHUNLIAPH EKU

IIYHYAaKHd OUPUH KETUH KEJUIIU MYMKHH.

BArnold, 1.V. Stilistika sovremennogo angliskogo yasyka, “Prosvesheniye”, 1973.
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Kenr KS'fJ'IaMI[aF N CHHTAKTUK KOHBCPICHIMAJIAP MOC paBUIllJd KCHI
KyJlamaaru yMyMHi XyJjiocanap 4ikapuiira épaam oepaiu:

In Alaskan igloos, in Swiss chalets, and Spanish casas in tenements, palaces,
split level ranch houses — every place in the world where men and children come
home to sleep, or eat, or brag of their exploits, or plan excursions, or be comforted,
housewives are concocring that comfort.

IOxopuagarn CTUIMCTUK KOHBEPreHUMs AYHEHMHI XaMmMma epuja aén
KHIOUHWUHT POJIM HAKAAAP MYXUMIINTU XdKUd MAbJIIYMOT 6epaz[H.

KOHBepFeHLII/IH opram raruim KS’/IHMa rart TapKI/I6I/II[aFI/I opram raruiapJaaH
XaM XOChJI KWIMHHIIN MYMKHH. Bsz[a CTUJIIMCTUK KOHBCPICHIUA XOCHUII
KUJa€Tran spraii rariap 06omn ram Tapkuouaaru OurTra cysra 0OraHuO Kenaau:

But what they must not look for in real life, what they would expect in vain,
what is necessary to guard them against, is supposing that much conduct will make
a similar impression on those around them, that the sacrifices they make will be
considered and the principles on which they act understood and valued, as the
novel writer, at his good pleasure, makes them.

HOxopumarn mucosama iS SUPPOSING KecuMu ydTa 3prami ram Owman: What
they must..., what they would..., what is necessary... Ba y4ta TYIAUpyBUH dpraiil
ran Owmad: that much conduct..., that the sacrifices..., the principles Gornanu6
KeJaau.

HIyHWHTIEK, CHUHTAaKTUK KOHBEPTreHUUsUIapra OOFJIOBUMIAPCU3  ¥3apo
OOFJIaHTaH KyIIMa TariapHu XaM KHPUTHUIIT MyMKHH.

CHUHTaKTUK KOHBEPIreHIHUs TaKpop, Mapajuiesn Kypuimaiap, MOJTUCUHIETOH,
aHadopa, CHHOHUM, AQJIUTEpAlNs], CHUIJUICTICUC, WHBEPCHUS KaOW CTUIUCTHK
yciryOsiap OwWiiaH wuraianica-ia, yiaap OwiaH OupHKHO, KYIMUHYA CTUIUCTHK
KOHBEPreHIMS XOCWJI Kuilaaud. bHpOK ynap opacuaa alHaH — YXIIANUIAK
Ky3aTWiMaraHu ca0abim y TaKpOpHHUHT Oup KypuHHUIINA cudaThuaa YpraHuIuIIm
Kepax.

CHUHTaKTUK KOHBEpPreHILMS TabCUPU CUHTAKTUK OUp Xujl OynraH ran

6§7HaKJ'IapI/IHI/IHF CCMAHTHUK JXHXATAAH Xa4dp XWIUIura acCoCJIaHWIIKM MYMKHH.
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Komuk Ba catupuk 3¢ @dext apanami-Kypanaii, TapTUOCH3 caHaIll OpKaJIu XOCHII
KWIMHAAWKY, OyH1a Maiijla mpeaMeTiap, oJauil Ba OyIOK Hapcainap, WHCOHJIAp Ba
abctpacT (MaBXyM) TylIyHYajgap, Oup-OupHuIaH y30K Ba Oup-Oupura sKuH
TymyH4yanap Oup karopra kyiwmnaau. C. bemtoynunr “Genderson — king of the
rain” acapu Oomuga aHa Iy KYPUHHUIIJArd TapTUOCHU3 caHaill — acap
KaXpaMOHMHMHI 3CaHKHpad, capocuMara TyIUraHUHU, YHUHT atpodaaruiap OuiaH
y3apo MyHOCA0aTHHU YUTAJUTAITAHUHN KypCcaTa/In:

“What made me take trip to Africa? There is no quick explanation. Things
got worse and worse and worse and pretty soon they were too complicared.

When | think of my condition at the age of fifty-five when | bought the
ticket, all is grief. The facts begin to crowd me and soon | get a pressure in the
chest. A disorderly rush begins — my parents, my wives, my girls, my children, my
farm, my animals, my habits, my money, my music lessons, my drunkenness, my
prejudices, my brutality, my teeth, my face, my soul! I have to cry, “No, no, get
back, curse you, let me alone!” But how can they let me alone? They belong to me.
They are mine. And they pile into me from all sides. It turns into chaos.”

I'ennepcon HumMa yuyH Adpukara KeTumra Kapop KWITaHUHU
TYIIYHTUPHUILTA XapakaT Kuiaaud. bup Typaaru ram OyiakjiapuHUHT OUPUHYA

rypyxu — 0y got worse and worse and worse kecumu 0yau0, y Ky OoraoBun and

OpKalu OOFJaHTaH Ba KyYaWTUpWITaH. YHHUHT CTHINCTHK (YHKIHICH 3ca
YMUACU3INKHA KyYalTHpUIITHU Kypcatub Oepumaup. KelnHru rypyx sca 6o
KaxpaMoH Oommra Tymrad 0etapTud TYmoyioH (akTiapuHu TabpudIaian: yHUHT
OTa-OHACH, XOTUHJIAPH, YiHamIapu, 6onanapu, ¢depmacu, XailBOHIAPH, OJaTiIapH,
myJjgapd, YHUHT MYyCHKa gapciapu Ba xoka3o. Ota-oHa, THII, XOTHHIJIAPH,
BIDKJIOHM, Japciiapu, XaWBOHJIapy Ba 1y KaOwiapHu Oup  KaTtopra
OMPIAIITUPWIININA acap KaxXpaMOHWHUHT HaKaJap YMHUJCH3IMKKA TYIITaHH Ba
V3UHM UYKOTHO KyHraHuHu Kypcatub Oepaju.

CHUHTaKTHK  KOHBEpPreHIWS TMapajuie]l KypwiManap OwiaH — siHaja
MypakKkaOiamaad, yCTUTa-yCTaK CHHTAKTUK TMapajelIi3M TalUlApHUHT HWYW[a

Ky3aTwiaau Ba aHadopa OmnaH kymminb® keragu. FOkopuparm mucosijia caHad
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YTwiran xamma Oup TypAaru ram Oyjgakiapyu My oJMomy OWiaH Kyuianuiarad. by
TapTHOCU3 caHa® YTuil Ba aHapOpUK Mapauiesn KypuiMalapiaH Ty3uiIraH
CTUJIMCTUK KOHBEPreHLUAAAa MY OJIMOILIU XyAa MyXUM poJl yiuHaiau. I'ennepcon
y3uHM KuiHaéTran Oy TallBULIUIAPAAH KyTYJIUIIM KWWWH, YYHKHA YJIapHHUHT
XaMMacu y3ura Teruuuii. by Xomar mapya CyHruaa CHHOHUMHK Ba I[apajuiel
Kypuiamanap épnamuaa kypcatud 6epunanu: They belong to me. They are mine.

['pammaruk MmyHocabatiapuia y3apo gapk KWIyBYM UKKU €KW YHIAH OPTHUK
Oup Typiaru ram OYJIakIapuHUHT OWpJAlIMIIM 3ca cujuierncu3 Aed aranaiu.
Oxopuparn mapyaga COH Cy3 TYpKYMH CHJUICTICUCH Ky3aTHJIaJd — KaTop
AJIeMEHTIIap KYIUIMKAA Typca: 0Ta-OHa, XOTUHIIAp, Oojanap, XaiBoHJIap, oJaTiap,
TUIILIAP, Japciap; Oomkanapu Oupiaukaa Typaau: hepma, 00HIuK, OepaxMITuK, 103,
BKIOH. ['ennepconnunr “No, no, get back, curse you, let me alone!” neran
XaMKUPUFU XaM CHHTAKTUK KOHBEpreHuus OYiamb, aBBajd Takpop, KEeWHH 3ca
AMOTCHOHAJ KUPUII CY3H CUI'Se YOU opKaiu udoaaaaHaam.

[lapannen Kypunmanap JeraHia ¥y3apo KeTMa-KeT KeIyBUM Oup Xui
CUHTAKTUK HAMYHajap TylmHHWIaau. Macanas:

Talent Mr.Micawber has, capital Mr.Micawber has not. (Ch.Dickens)

[Mapannen kKypuimanap aO3allHUHT PUTMHUK >KMXATAaH TalIKWJIAaHUIINTA
KyWId TAbCUP TAJU Ba IIYHUHT YUYH OF3aKH HYTK YUyH TaOUUi XHCOOIaHAIH.

“The pulsating of Malay camp at night was everywhere. People sung. People
cried. People fought. People loved. People hated. Others sad. Others gay. Others
with friends. Others lonely. Some were born. Some died.” (P.Abrahams)

bupunun ran KypwiMacu OwujlaH WKKUHYMCMHUKH Oup Xui Oynca,
napaiean3M TYIUK 1e0 aTanaan:

“The sky was dark and gloomy, the air damp and raw, the streets wet and
sloppy.” (Ch.Dickens)

bup newa rammapHuHT (dakaT OONUIAHWIIN €KUM SKYHJIOBYM KHCMJIAPUTHHA

CTPYKTypa KUXATIAH YXIIamnl 0yJjica, mapauiein3M KucMan 1e6 atanaqm.

“Musayev. Q. English stylistics. Tashkent, “Adolat”, 2003 yil.
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“Men’s talk was better than women’s...Not the state of the house but the
state of the Army. Not the children next door but the rebels in France. Not what
broke the China but who broke the treaty. Not what spoiled washing but who
spilled the beans...” (Du Maurier)

IOxopungarn mMuconga keTMa-keT Kena€TraH rarjlapHUHT acocuruHa (not
the... but) y3rapmaiingu. Xap Oup ranHuHr KypWIUIIH 3ca KYIIHU ranra to0e smac,
Oanku MYCTAKWLJIIMTUYA KOJIaJH. KS'/H‘II/IJII/IK XoJulapda MmapajlCilim3M XOIAUuCaCH
TaKpop aHTuUTe3aIap €paamuaa Kydautupunanu. [lapamien Kypuiamanap Typiu
yciyOnapaa Typiau CTWIMCTHK GyHKIUsIapAa unuiatwiaan. baguuii anabuérna
9Ca Yy 3MOIHOHAlI BaSI/I(i)a 6a>1<apa111/1. ]_HYHI/IHI‘I[GK, mapajuiC;inaMm XoaucaCuiaaH
OOIIKa CTUJITMCTUK YCIyOap XOCHI KWIHIIAA XaM (oiiamaHmiaim.

CHUHTaKTHK KOHBEPreHUUSHUHT Basudanapu Typiu TymaH. KoHBepreHuus
xonucacura EpkuH HamyHanapau Jwinan Tomac, lllon O”Kelicu kanamura Mancy0
acapnapaa yuparumnmu3 mymkuH. [llon O’Keiicu acapiapuma KOHBEpreHuusiap
Oup-Oupura ynaHnub KeTaau, SMUTeTaap, oopasnap OuinaH TYIaupud Oopuau.

In Dublin, sometime in the early eighties, on the last day of the month of
March, a mother in child-pain clenched her teeth, dug her knees home into the bed,
sweated and panted and grunted, became a tense living mass of agony and effort,
groaned and pressed a little boy out of the womb into a world where white horses
and black horses and brown horses and white and black horses and brown and
white horses trotted tap-tap-tap tap-tap-tappety-tap over cobble stones conceitedly
in front of landau, brougham, or vis-a-vis; lumberingly in front of tramcar,
pantingly and patiently in front of laden lorry, dray or float; and gaily in front of
the merry and irresponsible jaunting-car.

Where soldiers paraded, like figures taken out of a toybox, wearing their red
coats with yellow breastpieces; blue jackets with white breastpieces; and tight
trousers with red stripes or white stripes or yellow stripes down the whole length of
each leg; marching out on each royal birthday of the Queen to the Phoenix Park for
a Review and Sham Battle, with guns and lances and swords and cannons; going

by the Saluting Point at a quick march, or at a trot, and lastly, at a gallop, with a
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thunder of hoofs and a rattle of shaking cannon, that made all hearts quiver with
hope for a new war; while the soldiers having got back to the barracka when the
fun was all over, rubbed down their sweating horses or cleaned their rifles,
murmuring all the time against the birthdays of queens that gave them all so much
mucking about for nothing.

Where a great poem named Tennyson, anticipating Hollywood, had built up
in the studio of his mind, his come into the garden, Maud, the black bat night has
flown; and had sent his cardboard kings and warriors and uncompromising virgins
out into the highways and byways.

Where. ..

Where. ..

Where. ..

Where almost all found all in all in God on Sundays; and the rest of the
week found all in all in bustles, Bibles and bassinets; preaching, prisons and
Puseyism; valentines, Victoria crosses, and vaccination; the fights, tennis and
transubstantiations; magic lanterns, minstrel shows, and mioramas; music-halls,
melodramas, and melodeons; antimacassars, moonlighting, and midwives;
fashions, fenians, and fancy-fairs; musk, money and monarchy.

Where. ..

And the woman...

(Sean o’Casey, I knock at the Door)

bupuaun ramman kevima (@ mother in child-pain) Tyrpyk xapaénunu
TAaCBUPJIOBUM YHTAa KeCHM Kesiaau Ba cyHrucH 3ca (pressed a little boy out of the
womb into the world) world cy3u Ounanm OOFIWMK SHIHM KOHBEPTCHIMSTHHHT
Oonutanumura cabad Oymagu. where white horses..., where soldiers paraded...,
where a great poet named Tennyson..., where energy was poured out in the
bibles..., where it was believed....

Xap oup where staru a03aiuu Oomniad Oepaau Ba a03al] MUKAA XaM STHIH-

STHTY KOHBEpTeHIIUsIap pyi Oepaau.

56



bup Typnu ram ab3omapu, ojnatna, aitHaH Oup Typra ouj TyllyHUYaJapHU
caHa0 KkypcaTull y4yH wuOUIaTWIaaAu. bupunun abG3ammaru  oTiap Ba
SKUMAXKIAPHUHT  TYpJIM XWIJIApUHM aHa IOyHJad caHa®  KypcaTuiaau.
KonBeprenmuss opkaJiy xamMMa Hapca aHUKIAIITUPUIAIU, YJIaApHU HKHUP-
YUKMpUIraya TAaCBUPJIAHAM, Kelakakaa OOJIaKaHUHI TaacCypoT OJIAMHUAAH KON
OJIaJIUTaH KYNruHa Ba Typda Xuwi1 o0beKTIapra ajoxuaa ypry oepuiaau. MacanaH,
cojijaTiiap KMWMMIIApU Ba KypoJi-aclaxXaJapuHUHT TYpJIIApUHU Ba pPaHIJIApUHU
onaitnuk: with guns and lances and cannons.

MatHaa paHrau OwinupyBud cudatiap Kym MapTa unuiatuiaau. Andarra,
OYHUHT XaM MabiyMm cababmiapu Oop. Kenrycuaa mHCOHra paHriv taaccypoTiap
OaruvIIIOBYM XYPCAaHIYMIMK Ba T'Y3aJJTUK Kapama-KapIIuiurd poMaH/ia KeHr YpuH
SraJUlaiiJIi, YyHKH acap KaxpaMoHHU Oojiakail Oommura Tymral MycuOaTapHUHT Ba
HYKOTUIIUTAPHUHT MYHIAa DHT MycHUOaTIHCcu Oy OFUp KacalUIMK Tydailim Kypuil
KOOWJIMATUHUHT WYKoIMO Gopuiuaa 3/1d. by YHUHT 2HT KaTTa Tpareauscu d7u.

3.4. daaunc CTUJIMCTUK yCayon

Mabiym Oup CTHIIMCTHK Makcajja TaHuHr Oup €ku Oup Hewa Cy3inapuHu
MaKCaJlJIi PaBUIIAA TYIIUPUINO KOJAUPHIUIIN JIJIMIC CTHIMCTHK ycayou 1ed
aTayajy.

Macanan:

“The ride did ma good. Rested her”. (D. Carter).

KOxopungarn muconga WKKWHYM Tal SJUIMITAK, YyHKH TallHUHT ATacH
TYIAPUO KOIAUPUIMOKIA. ['amHUHT OUpOp-OMp KUCMHUHHU TYIMIUPUO KOJIUPHUII
HYTKHUHT OF3aKU KYpPUHHIIHUTA XOC OynraH xycycustaup. by xomatHu, anbarrra,
Oamuuii amabuéraa MEepCcOHaXIap opacuaard y3apo cyxOarimapHu udomananga
KyT1a0 Ky3aTHIII MYMKHH:

“Our father is dead”.

“I know”.

“How the hell do you know?”

“Station agent told me. How long ago did he die?”

“Bout a month”.
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“What of?”

“Pneumonia”.

“Buried here?”

“No, in Washington...” (J. Steinbeck ).

Anbarra, Oy Xonamiap OF3aKd HYTKJa HOpPMall CHUHTaKTHK CTPYKTypa
xucoOnananu. lammapHUHr 0ab3uW KUCMJIApU CY3JIOBYM HYTKUIArM XassKOHHU
aHIIaTUII Ba ndoJanan yayH XaM Tymupuo Komaupunuiny Mmymkus: Got a letter?
Enjoy your holiday? My best wishes to your father! Had a good time.

bupok xapakreprnap HyTKHAa ramiapiard cys3JapHUHT Oy kabu Tymmpuod
KOJTUPWIMIIIMHA OF3aKW HYTK TYPHHHHT TaOWHMH CTPYKTYpacHUHU HQoajaraHu
YUyH CTUJIMCTHUK yCJIyO 71e6 aTtab 6yaMaiiiu.

Myammd Xukosich €KM HYTKUJArd WIUIATWIAETIaH DSJUIAIC CTHUIIMCTHK
yCIIyOu Kymutara SMOIMOHA OYEKIOPIUK OepHIll YUyH uimiatuiany: “Serve him
right; he should arrange his affairs batter! So and respectable Forsyte”. (J.
Galsworthy).

KOxopunarn Mucosnaa ralmHUHT KECUMU TYIIUPUO KOJIUPHUIITAaH Ba aHa Iy
TYIIUPUO KOJAUPUITAH KUCMHHU TYJIJIUPUIN VKYBUM 3UMMAcCUTa FOKJIATHIITaH.
DJUIUINC CTWIMCTUK YCIYOW TanmHU KUCKa Ba JIEKMH Ky3ra TalulaHapid IIakira
KENTUPAIH.

OIUIMNTUK Taruiap Ba Oup Oomr OVimakiau rarmiap opacuaa yjaapHU KECKUH
dapkiIoBUM aHUWK uerapa WYK NeWumn xamM MyMKdaH. bup Oom Oymaknu ramiap,
oJlaTaa, WII-XapaKaTHUHT, BOKEA-XOJUCAHUHT KeNMU0 YUKUIMWHU udoaanant yqyH
unuiatunaan. Macanas: “Men, palms, red plush seats, white marble tables, waiters
in the apron. Miss Moss walked through them all”. ( Katherine Mansfield ). Bup
Ooom Oynmaknu Tamap XaM (QUKP-MYJTOXa3aHWHT SMOIMOHAD KECKUHIUTHHU
OIIMPHUII y4yH €KUM acap Myaumndu Xamua Oupop-Oup MEepCOHAKHUHT COIUP
Oyna€tran BoKea-xXoAucamapra HucOaTaH MyHOcCa0aTHMHU KypcaTub® Oepuin ydyH
UIUTATATIAIN

DIUMHNTHK KypWJIMaJapHUHT HT KYII Ba KSHT WIUIATAJIAJANTaH HaMyHaJIapu

Kylujarnya:
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1. Opmuit  pebn-kecum TymupuO Kojnaupuiaaau. HWHrIuM3 tuaumgaru
napauiesl KypwiMmanapjaard Oy kabu TymupuO koanupuuiap (HeHOMEHaAHUHT
V31Iaiil €K1 KapaMa-KapIiiy TabuaTUHU KypcaTajiu:

a)  His fase was rather rugged, the cheeks thin.

b)  She had a turh for narrative, | for analysis.

2. AHMKJIOBYWJIM KypHJIMaiap XaM SJUTUITUK OYITUIITN MyMKHUH

“He told her his age, twenty-four; his weight, a hundred and fourty pounds;
his plase of residence, not far away”. (J. Galswarthy).

lannapauHr Mabiym OWp KUCMIIADUHM MAaKCaUIM paBUIIA TYHIUPUO
KOJIUPUINM, KYyNuHYa, €3Ma HYTKAa — Oaauuil agabuértna yupaiiau. ANHUKCAa,
MIEHPUST/AA DIITUTIC X0AUCaCUIaH KSHT (poiiaianmiain:

4-600. JlekcHK CTHUIMCTHK BOCUTAJAp. MabHO KYy4Yulll YyCYIJIAPUHUHT
TypJIapu Ba YJIAPHUHT CTHWIHCTUK XyCYCHUST/IApPH

4.1. JlyraBuid Ba KOHTEKCTYaJl MAbHOJAPHUHT y3ap0 TAbCUPH

Tunmarun kynruHa cys3nmap y3 MabHOCHIAH OOIIKAa MabHOJAPHH, XaTTO
0ab3aH ¥3 MabHOCHra Kapama-Kapuid OyiraH mMabHOJapHHU uoAaiall YUyH Xam
Kymanagu. bup mnpeamer Oenrucu  Oomika OWp TpeaMeTra Ky4dyupuIiaau,
VXIIaTHIAIH.

Anabuii acapHUHT Oaguuil KHMMaTHHU, U(POJATUIUTHHHI, SKCIIPECCUBIUKHU
Ky4aTHpUII y4yH OWp HApCAaHUHT HOMHHH, OCITMCHHHM UKKWHYUCHUTA KYUHUPHII
EKHU CY3JIapHUHT yMyMaH Ky4Ma MabHOJA MILIATUIMIIY TPOII Aeinnany.

Ourummuzna KaHmaaup Xycycusatiapu OwiaH, Oenruiapu OwiaH Oup-
Oupura sSKMH OYIraH WKKUA TpEeIMeT €KUM XOJWCAHW YOFUIITHUPHIN, YXIIATUII
Tpomra acoc Kuiaub onuHamu. SIbHM Oupop mpeameT €KU BOKea-XOoJuca XakKuaa
aHUK, €PKUH TacaBBYp XOCWJ KWIMII y4yH YyHra OolIKa OUpOp MpeaMeT EKU
BOKCAHUHT OEJITUCH KYUHPUIIAJIU, YXIIATHIAAN.

Tpormapausr metadopa, METOHUMUS KaOu Typiaapu MaBXy/I:

Metadopa — rpekua metaphora (kyunm, UCTHOPA) CY3UIAH OJMHTaAH.

15 [ITomakcynoB A Ba Gourkanap. Y36ek Twmu crumuctukacy. Tomkent: “Yiurysun”, 1983. 236-Ger.
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HyTtkka oOpazmmink, 3MoIusi Oepull Makcaauja Hapca Ba XoJucanap
Ypracugaru yXmanuiMKKa acociaHuO, cy3nap Ba MOOpaJlapHUHI KyuMa MabHOIA
unuiaTwMimu - Metadopa aAedunaau. MacanaH, KUIIMHUHT ENUIMTHHU FyHYa,
WUTUTIMK JaBPUHU YMPHHUHT 0axopu Kabu cy3 Oupukmanapu OuiaH, Yiau cy3uHH
Xa30H Oynau, cynau cysnapu OwiaH anMamTupuinl MyMkuH. UyHku Oy cysznap
aHIJIaTraH MabHOJIAP ypTacuaa KaHJauaup YMYMUWIIUK, SKUHIIUK MaBXYyX.

Meradopanu sSmUpUH YXWATUII ACHUII XaM MYyMKHH. AMMO OAJIUA
yXmaTui Xap JOMM acOCUM HMKKM ab30/laH TallIKWII TOIca (SIbHU HUMa KHEC
KWJUHAAU, HUMa OuiaH KUE€C KWIMHAAM, KUEC KWIMHYBUM Ba KHUEC KUJIMHAIUTAH
npeametr) metadopana ¢dakaT MKKHHYM ab30 — VYXIIATWITaH Hapca KoJaju,
yXmaran Hapca TYHUpUO KOJIUPHIIAIM Ba y TEKCTAA OYMK Ce3WiInd Typaaw,
nemMak, meradopana TacBUpJIaHAETraH NMpPeIMET aHa Iy UKKUHYU ab30 OpKaJH
UPOK KUJTMHAIN:

"Dear nature is the kindest mother still'. By mucomnga Tabuar onara
YXIMIATUIMOKIA, SbHM OHAJard MEXpPUOOHIIUK, FaMXYpIUK XyCyCHSTIapH
TabuaTra Ky4upuiaam.

Mertadopanap ssHTM MabHO Ba SHTH CY3 XOCUJI KWJIMIITHUHT cepMaxcys1 Hynu
xucobOmanaau. MHrnus Tiommaa metadopanap UKKU Typra Oy IrmHaIu:

acn (genuine) metadopanap — €3yBUu EKHM MIOUpJIAp TOMOHHUAAH spaTUJITaH
KyTHJIMarad meradopaap;

onnuii (trite or dead) meradopanap — Tunaa Te3-Te3 KYJUIAHUITYBYH CUHKACH
JuKKaH MeTadopanap.

Acn metadopanap, myHUHTIEK, HYTK MeTadopanapu, 1e0 XxaM IOpUTHIIA]IH.
Acn meradopanapra KyHugarmiapHd MHUCOJ TapuKacujaa KEJATUPUIIUMHU3
mymkuH: the dark swallowed him; Mrs. Small's eyes boiled with excitement;
the words seemed to dance. Arap acnm wMeradopamap TWIIA Ky
TaKpopJaHaBepca, yiap oaauii metadopanapra aiiaHuOd KOIaau.

Narnu3  tunmmaa oxauid  Mmetadopanap  KyHOATWK — HYTKIA KV

Kynanwiaau. MacanaH:
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to shoot a glance; to break one's heart; a ray of hope; flood of tears;
shadow of a smile; the salt of life; a flight of imagination; the leader of the fame;
foot of a bed; leg of a chair; head of a nail; to be in the same boat.

Mertadopanap 3Hr Kyl MIUTATUIAAUTaH agaduil Typ mwebpusTaup. Macanas:

O, never say that | was false of heart,

Though absence seemed my flame to qualify. (W.Shakespeare, sonnet CIX)

Maskyp conetna flame cy3u kyuma MabHOAA KYyJUlaHWIraH OYymub, Oy
YpuHaa |y  ceBrM-MyxaOOaTHM  aHIVIaTaJid Ba  YHUHT  OXTUPOCIHIMIH,
KYIIKUHIUIUTUra ypry Oepaau. burra o0pa3 opkanu wudonananrad Oy
kypunuigaru  metadopanap oxauil  meradopanap xucoOmaHagu. Opauit
metadopanap dakar Outra cyzgaHruHa uoopart, aed aiitub 6ynmaiinu. MacanaH,
Ky€mra uucOaraH Kyuianwnaauradn the eye of heaven umbGopacu xam omauit
metadopara KUpaIu:

Sometime too hot the eye of heaven shines. (W.Shakespeare, sonnet XVII11)

[Ilekcriup coHemIapuaa YXIIATUIIHUHT TYPJIW YCYJUIAPUIAH CEPMaxCyil
doiinananmnran. Kylinmarn wmuconga xam MetadopanapiaH YCTaluK OujiaH
doitinanaHuran:

When forty winters shall besiege thy brow

And dig deep trenches in thy beauty'’s field,

Thy youth’s proud livery, so gazed on now,

Will be a tattered weed of small worth held. (W.Shakespeare, sonnet 1)

Em xumumpuar nemonacu (so gazed on now) 6y ypumma (field) nama
KYpPUHHINNA TacBUpJaHca, BakT ne0 aTtaaMmuIn Hapca aHa m1y “‘maja’HUHT TEKHUC
o3uaa Y3uHUHT gykKypiaapuau (deep trenches) xommumpanm. Ilemonacura akun
TYIIOd KYPUHUIIWIATH ONIWWATHHA Tam wmetadopa EpaamMuaa TacBUPIIAHUO,
MIEHPHUHT UPOMATMIUTUHA OMUPMOKIa. SIHa Oup MUCOI:

Let me not to the marriage of true minds

Admit impediments. Love is not love

Which alters when it alteration finds,

Or bends with the remover to remove:
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O, no! it is an ever-fixed mark,

That looks on tempests and is never shaken;

It is the star to every wandering bark,

Whose worth’s unknown, although his hight be taken. (W.Shakespeare,
sonnet CXVI)

KOxopunarn muconma “it is the star to every wandering bark” sxymmnacu
opkanu ceBruHuHr Xxyaau Kyr6 HOnnpysupex y3rapmaciuru, yHra kapao
JEHTU3UnuIap V3 KemajdapuHu OomkapuO, 3COH-OMOH MaH3WUIapura etuod
ONIMIITIApH Xakuaa cy3 rwoputwiaan. Jlemak, Oy VpuHIa OJIAY3 CEBIUHUHT
y3rapmaciaurunu udoaanoruu meradopaaup.

Ommpu0b, OyprTupu® wudomanamra acocnaHran Meradopanap 3ca
mybomnaranu metadopanap ned aranaiu:

All days are nights to see till | see thee,

And nights bright days when dreams do show thee me. (W.Shakespeare,
sonnet XLIII)

ByHaa moup CeBrmJIMCMHU KypMaraH KyHJapHHM TyHra yXIIaTMOKJa Ba Oy
OwiaH Y3WHUHT Hakajgap a3o0 yekaétraHuHu udoaananu.

MybGonara OYpTTUPHUIN, OPTTUPHO KYpcaTWIl MabHOCHHHM OWJIIUPAJIH.
JluToTa 3ca, akCWH4YA, XaJJaH TallKapu KAYPAUTHPUO KYpcaTHUIl MabHOCHHHU
omnmupanu. Xyanau MybOojara KaOW JUTOTa XaM H(OMATUIUKHU OIIUPaIH.
My0Oomnara xam, JuTOTa XaM Metadopa caHaaMmaian, OMPOK KYmuHYA MyOoJara
Metadopa Ounan OupIanmbd Kexaau.

AnbanaBuii Metadopanap ned MabiIym OWp AaBpaa €Ku KaHmaaup Oup
anabui WyHamumaa KaOysl KWJIMHTaH, WIUIATHITaH MeTadopanapra anTHIaIu.
WNHrnu3 moupnapu xaMm ry3aji KA3JIaApHUHT TalllKd KYPUHUIIMHU TacBUpJIAIIa aHa
IIyHJIai aHbaHAaBHA MeTaQopuK snuremiapAad (ovparanumran. bymap: pearly
teeth, coral lips, ivory neck, hair of golden wire kabunapup.

bab3zan »5ca aHbaHaBui aHAazagaH 103 YrupuO, ¥3 CEBrMWIMCUHUHT
Tabpu(UHU aHA 11y aHja3ajapra Kapuiy MIaKiga — cajaOouil Kuécnaml MIakinaa

udonanam ycynuaan xam (onganaHuIagu:
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Atoqli otlarning metaforik ishlatilishi ham she’riyatda uchraydi:

What potions have | drunk of Siren tears. (W.Shakespeare, sonnet CXIX)

I'pex mudonoruscuaa NIeHru34UIapHU YITUPUIL YUYH V3 KYIIUKIapy OuiiaH
ACUHU OFIMPYBYM, XYIIMHU OJYyBYM SpUM (apUIITa-SIpUM Kyl KYpUHUIIUAATUA
xonzotnap Cupena neb atanrad. [lloup ana my cupenanap Ky3-€uuiapuHu U4uo,
AC-XYIIUM/IaH alpWIINM, CEBI'M MEHU XYIIUMJIaH alupau Ba MEHU XapoO KWIIu
AE€EMOKYH.

Since brass, nor stone, nor earth, nor boundless sea,

But sad mortality o'ersways their power,

How with this rage shall beauty hold a plea,

Whose action is no stronger than a flower?

O, how shall summer's honey breath hold out

Against the wrackful siege of battering days,

When rocks impregnable are not so stout,

Nor gates of steel so strong but Time decays?

O fearful meditation! where, alack,

Shall Time's best jewel from Time's chest lie hid?

Or what strong hand can hold his swift foot back?

Or who his spoil of beauty can forbid?

O, none, unless this miracle have might,

That in black ink my love may still shine bright. (W.Shakespeare, sonnet
LXV)

By coHer BakTHHUHI XaMMa HapcaJapHU WYK KWJIUIIMHUHT KaHJIak Kuiuo
OJIIMHM OJIMII MYMKHHJIUTH XaKUIaIup. bUpMHUM UKKK KaTopaa YIMMHUHUHT Xap
HapcaJlaH — JCHTU3JIapy ep, TOF-TOIIapJaH-a KywId SKaHW Ba OyHma Tynra
KUECIaHTaH TY3a/UIMK KaHaal KuinO smad KeTa ONMINM XakKuja ram Oopaju.
AnbGarTa, Tyn Xapakar Kujia OJIMaiin — KapIIwIuK Kypcata onMaiian. by ypunna
VHUHT XapakaTiapu Metadopa xucoOmaHagu. ['yIHMHT ¥3u XaM Ty3a/lIUK Ba
OKM3JIMKHM aHriiatyBuu Mmetadopa. by ypunna nadaxkat meradopa, 6aaku MabHO

KYUYUIl YCYJUIApUHHUHT OOIlKa KYypUHHUILIapuIaH XxaMm (Qoiinananuirad. MacanaH,
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KOHJIAHTUPHII Oy COHETAa KEHr VPHWH TYyTaiau, YyHKH TYJTHUHT KapIIWIWTH,
€3HuHr Hadac omumu (summer's honey breath), BAKTHUHT ynapHu WYK KWIUIITa
WHTUJIUIIN — OyJTapHUHT XaMMacCH >KOHJaHTUpHUITa Mucos 0yia onanu. [y 6unan
Oupra MHCOHJIAPHU 0KW3 OMp Tyira Kuéc KUIMHHIIN 3ca MeTadopa XUCOOIaHa TN,
bynpan tamkapu coHerna siHa Oup yxmatum OOpku, Oy CeBrH-MyXaOOaTHHHT
KuMMarbaxo tour (jewel)ra kuécimanumumanp.

MeTonumus — rpekya metonymia cy3ujaH ojluHraH 06ynu6, Oomkaya HOM
Oepumn jgeraH MabHOHU Owigupanu. MeETOHUMHS XOAWCACH XaM CY3JIapHUHT
KyuMa MabHOCH OmiaH OoFiIMK. AMMO Oy epja acocaH OuMpop Hapca €KUM BOKea-
XOAMCAaHUHT HOMH OoIlTKa Oup Hapca €Ky xoaucara Kyuyupwiagan. by mpeaMer €ku
BOKE€a-X0/IMca OHrMMu3aa Oup-Oupu OuiiaH ajoKaaop TYUIyHUYAJapHU aHTJIATHIIH
Owiran y3apo Oormanran Oymagu. Mertadopana Oup-Oupura  yxmiamn
NpeIMETIAPHUHT OCNTHIApH KYYUpHUIIca, METOHUMHEsIIa Oy WKKU TIPEIMET TaIIKH
KYPUHUILN €KUM UYKU XYCyCHUsTIapu OuiaH Oup-Oupura KaHganaup amokacu Oyica
XaM, aMMO, yYMyMaH Oup-OupumaH ¢apk KwiyBuu (Oup-Ompura yximamaraH)
peIMETIapHUHT Oeruaapyu YOFUIITUPHUIIA]IH.

Onrummuzga Myamwmud OuilaH YHUHT KUTOOM, OJAaMHUHI Maxcyc KHHUHUMU
(ToncroBka, Yapnu YamauH) Ba omaMm, OBKAT Ba WAMII TOBOK OWp-OuMpu OwuiiaH
y3Buil OofnuK OYymanu. Macanan, HaBouWHUHT acapimapuHM YKUAUM JISHUIIT
ypuura HaBowitHu yKuauMm ngeriMu3, OMp TOBOK OBKAT MM JICHHUIN YpHUTA OHp
TOBOKHU TYIIMPIUM JEeHMU3, OMp CTakaH CyB WYJIUM JCUHIN YpHHUTa OUp CTaKkaH
WYIUM, ayAUTOpHsiIard Tanadanap Kylaau JeWWIn YpHUTA ayIuToOpus KyJau
JNEUMH3.

KOxopunarn mucomnapaan KypuHAIUKA, METOHUMUSIA XxaM MeTadopamaru
KaOW MKKHU abh30/4aH OUTTACH TYIUPUO KOJITUPHUIIATH.

Macaian: Let me give you a hand. By muconma hand cy3u épmam neran
MabHOHM AHTJIATHIN YIYH UIUIATUIMOKIA.

Friends, Romans, countrymen, lend me your ear. by ypunma ear cysu
OpKaJIM CY3JI0BYM OfaMIIapaH YHU JUKKAT OWJIaH TUHTIIAITHU CYpaMOK/Ia.

Many ears and eyes were busy with a vision of the matter of these placards.
64



Mertadopanapra yximad METOHUMHsUIAp XaM HHIJIM3 TWIHAA UKKU Typra
65'7J'II/IHaI[I/I, AbHMW aCJl MCTOHHMMMAJIAD Ba OI[I[I/II\/'I MCTOHHUMMUAIIAP. HNuarnu3 tunm
OF3aKW HYTKUJa OJJUI METOHUMMsUIapAaH Ky goinananuinaau. Macanas,

"From the cradle to the grave". By ypunna cradle cy3u "infancy", grave
cy3u aca "death" mabHOMapunu Owimupan. Kyinma MetoHumusiapra Oup HeuTa
MHCOJIJIAp KESIITUPAMU3.

Nickel - the coin of the US and Canada worth 5 cent; fifty sails (instead of
fifty ships), smiling years (the spring), to earn one's bread (means of living),
to live by the pen (by writing). I get my living by the sweat of my brow (by
difficulty); to succeed to a crown (to become a king).

Aca MCTOHUMMWAIAPHUHTIT MabHOCHHU WIrad OJIUII Y4yH O>Ca g’KyB‘II/IFa
KaTTapOK KOHTEKCT Kepak Oynaau. ABBaaaMOOp aTOKJIM OTIIAPHUHT MabHOJAPUHU
TYOIYHHUII KCpPaK. AHa S'/IIIaHJIal"I/IHa MCTOHUMMWAHHWHIT MABHOCHMHU TYIIYHUII
MyMKHUH OYynaau. MacamnaH:

"In the morningold Hitler-faced questioned me again®. (A.Sillitoe)

bab3zan Oamuuii acap MEPCOHAXKIAPUHUHT SHI MYXUM XYCYCHUSATIIapHTra
ypry Oepaé€tran acn meradopanap myHUaIap radpuoaauii 6Vmaauku, OyHmai
Yypunnapaa myaiig 6ab3u Oup uzoxjapHu 0eprud YTUITHHU KePaKIu 1e0 TOIaIu.

"Then they came in. Two of them, a man with long fair moustaches and a
silent dark man... Definitely, the moustache and I had nothing in common'. (D.
Lessing)

FOkopuparu Mucona nepcOHaXKHUHT Ky3ra KypUHAJUraH TallKyd Oenrucu,
spHU the moustache cy3u yHUHT Y3WHM aHTJIATHIN YYyH HIUIATHIMOKIA.

Xynau Y30eK TWIngarn KaOW WHIVIM3 THWIKAA XaM MpeIMETIapHUHT
HOMJIApMHM OONIKAa MpeaMeTiapra YTKa3UIIHUHT OWp Heda XuJl KYpUHUILIApU
MaBXy[:

1. MyaumnpHUHT HOMH YHHHT acapW VYpHHAa Kyyutanaagm: 10 read
Shakespeare. Browning created browning (pistol).

2. bupop Hapca wuugarn TPEIMETHHHT MabHOCHHHM VIIa Hapcara

yrkaszmiaau: The hall applauded.
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3. bupop npeaMeTHH y sicaliraH MaTepuasl HOMH OWJIaH aaMalITHpUII: T0
be dressed in silk.

4. Xapakat €KUM YHUHT HaTHXKacuja Iy XapakaTHH OaxapyB4u
KypOJHUHT HOMH OwnaH anMamrtupwiaau: a). "Well, Mr. Weller", says the
gentleman, "you're a very whip, and can do what you like with your horses, we
know". (Dickens); 6). As the sword is the worst argument that can be used, so
should it be the last. (Byron)

[lebpusaTna Xuc-Tyiry Ba aHa 11y XUC-TYWFy OpraHH Ba MHCOH YpTacujaru
aJIOKAJOPJMKKA aCOCJIaHTaH METOHUMMSUIAPHUHT XaM HIJIATHIUIINTa TYBOX
oynamu3. Xycycal, eye, ear, heart, brain kabu cy3map METOHHUMHK MabHOJapaa
UIUTATHIITAH

In faith, 1 do not love thee with mine eyes,

For they in thee a thousand errors note;

But ‘tis my heart that loves what they despise,

Who in despite of view is pleased to dote;

Nor are mine ears with thy tongue’s tune delighted,

Nor tender feeling, to base touches prone,

Nor taste, nor smell, desire to be invited

To any sensual feast with thee alone... (W.Shakespeare, sonnet CXLI)

ly Hapca aHukku, Oy cOHETAa METOHMMHS SITOHA MAabHO KYUHII YCIyOu
sMac, OMPOK YHHHT POJM aHYa KaTTa. AWHAH METOHUMUS IIOMPHUHT OYFIOWpaHT
aénra Oynran Myxa00aTu aéaHUHT ry3amiuru cabaliam smac, OaJKu OBO3UHUHT
ry3aura  cababiy SKaHW aHWK Ba 00pa3nu KWiud TacBUpIaHMIIUTa cabad
OYIMOK/Ia Ba Iy OpKaJIM MyXab0ar 1e0 aTaJMHI TYHFYHHHT Hakagap 3UIIUSTIN
SKaHWHH TaCBUPJIANIN.

Sna 6up Mucot:

Let me not to the marriage of true minds

Admit impediments. Love is not love

Which alters when it alteration finds,

Or bends with the remover to remove:
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O, no! it is an ever-fixed mark,

That looks on tempests and is never shaken;

It is the star to every wandering bark,

Whose worth’s unknown, although his hight be taken.

Love’s not Time’s fool, though rosy lips and cheeks

Within his bending sickle’s compass come;

Love alters not with his brief hours and weeks,

But beers it out even to the edge of doom... (W.Shakespeare, sonnet CXVI)

By epna bark (myctnok) cy3u ship (kema) cy3unu ndonanoBun METOHUMHUS
xucoOmanaau, uyHku Illexkcriup 3amoHacuaa kemanap ((akaT ErFougaHTHHA
sicajiraH, X0JIoc.

The pen is mightier than the sword. Pen — &3unran cy3nap, sword — xapouii
Kyuaap.

Rifles were guarding the gate. Rifles kyposu cokunnap MmabHOCH .

The suits entered the conference room. KoctioMm kuiiran ojamiap
MabHOCH/]IA.

CuHek10Xa METOHUMUSIHUHT Oup Typu OViub, MpeIMETHUHI COHU OWIaH
OoFnMK OYnamu, sS’bHU MPEAMETIAPHUHT COH JKMXATAaH OUPUHUHT (KUCM, TYJa)
MabHOCH MKKHHYMCHUTA Kyuupwiagu. byTyH ypHuma kucMm (€kuM akcuHYa) €EKU
OupIUK YpHHUIA KYTUIUMK (KM aKCUHYA) KYJUTAaHWIMIIHA XaM OyHra MHECOJI cudaTtuia
KYpCaTUIl MYMKHH.

There are hungry mouths to feed. Ou ogamnap masHOCH .

Those wheels are awesome! Marnaa MabpHOCHIA.

We need more hands. Ogamitap mabHOCH 1A,

Jnurer. Meradopa, MeTOHMMHS Ba CHHEKIOXajmap JeKcuk udoaa
BOCUTAJIApY XUCOOJIAaHCA, SIUTET JEKCUK-CHHTAKTUK MabHO KY4HWII yciyowra
KApaJay, YyHKH ONHTET aHUKIOBYM (a silvery man) €xm xom (to smile
cuttingly)uuar Oup kypunumm xucoOnanagu. Enurter (cudarnam) — rpekya
epitheton cy3unan onuHran 0yiauo, U30XJIOBUM JeraH MabHOHU Oepanu. Enurter —

cudarnamHuHr  Oup Typu. AMMO y JouMuil cudariamgaH  Y3UHUHT
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9KCITPUCCUBIINUTY, KS'"-IMa MabHOAA HNIIIATHUINIIHN onnaH (bapK KWjiaaau. Enuter —
IIOOTHUK aHUKJIOBYMU.

ONUTETHUHT OJJIUA aHUKIOBYUAAH (apKu IIyHAAKW, y alWHU MalTaa
TAaCBUpPJIAaHAETraH HApPCAHUHI CY3JI0BUM HYKTaW Ha3apuaa MyXUM XuCOOJaHTaH
TOMOHUHM TabKUANa0, OYpTTHUpUO KypcaTaau. AMHMKCa, IIebpui acapiapaa Oy
KYNpoK Tanad KuiuHaau. UyHKW MIebpud acapjia mpo3auk acapra HucOaTaH
CY3HUHI 3CTETUK Ba SMOLMOHAN TabCUPU KYyWIHpPOK OYynuimM kepak. byHpaaii
AIUTET, KYNMHYa KUcKapraH meradopara yxmad keranu. lyHunr yuyH OyHpaii
AMUTETHU MeTaopuK AMUTET N1e0 XaM IOpUTWUIaAu. AWpPUM JMUTETIAp OUPOP
npeaMeT OuiaH MycTaxkam OorliaHran Oyiaau. MacayiaH, JAEHTH3 JeTaHUMH3]a
KYK paHr Ky3 OJMMHU3ra Keladu, IIyHUHT y4yH, acocaH, Y KYK (KYM-KVK) cy3u
Ownan Oupra unuiatuiaau. bynnai snuretnap moumuid snuteTiapaup. doumuii
OIUTET MNPEAMCT Bad BOKCAJIApHU HWHAWMBUAYAJI TOMOHIAH XapaKTepﬂaMap”Um,
OMOIMOHAIIIMK XOCHJI KHHM&ﬁI{I/I. CHHTaKTHK TOMOHIAH XaM YJiap aH4Ya TYptrYyH
(IBHU JEHTU3 XaMMa BaKT XaM KYK, OOF acocaH S KaOu).

No longer morn for me when | am dead

Than you shall hear the surly sullen bell

Give warning to the world that | am fled

From this vile world, with vilest worms to dwell;

Nay, if you read this line, remember not

The hand that writ it; for | love you so

That I in your sweet thoughts would be forgot

If thinking on me then should make you woe.

O, if, I say, you look upon this verse

When |, perhaps, compounded am with clay

Do not so much as my poor name rehearse,

But let your love even with my life decay.

Lest the wise world should look into your moan

And mock you with me after | am gone. (W.Shakespeare, sonnet LXXXI)
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Conerna xamma snureriap Kymmmya udoda BocuTanapu OuiiaH
KydalThpwiIran: ajummrepanus Owian — surly sullen, Takpop 6uman — world, vile
world, oprTupMMa napaxa Ounan — vilest. ByHnan tamkapu coHeTaaru SMUTeTIAp
HIOUPHUHT Oy Tpareaus KaTHalmI4ywiapura OYiraH MyHOcaOaTHMHM —KaTTa
SMOIMOHAN Kyd OwiiaH kypcatu® Oepajau, sS'’bHU YHUHT VIMMH XaKujaa OBO3a
KWIauran Kaitrynu Kyarupokiapra (surly sullen bells), ¥3u Tapk 3Taétran pasun
Ba JIEKMH 11y Ousian Oupra 3akoBatiu ayHéra (vile world, wise world), sunu y3u
Iy4 KeJnaJuraH >KUpKaH4d KypT-Kymypckanapra (vilest worms), CEBHKIUCH Ba
YHUHT Xuc-TyWrynapura (your sweet thoughts), Ba HuxosT ¥3 maxcura (my poor
name) OynraH MyHocabaTiapHu kypcataau. CYHITM snuteT HadaxkaT y3ura
HUCOATaH aUYMHUII TYWFYCUHHM, OajKd WIOMPHUHT KAMTAPUHIUTUHUA XaM
udonanaiau. by Xonat mOMpHUHT COHETIapHUaa Te3-Te3 yupabd Typaau. MacanaH,

To live poor me thou hast the strength of lows,

Since why to love | can allege no cause. (W.Shakespeare, sonnet XLI1X)

Since, spite of him, I’ll live in this poor rhyme. (W.Shakespeare, sonnet
CVII)

Whilst my poor lips which should that harvest reap. (W.Shakespeare, sonnet
CXXVIII)

ConeTnapaa Sweet snuteTy JOMMUN UILIaTUIaad. MacaaH:

My sweet love’s beauty, though my lover’s life. (W.Shakespeare, sonnet
LX)

Thy sweet beloved name no more shall dwell. (W.Shakespeare, sonnet
LXXXIX)

YHUHT siHa OWp MyXUM TOMOHH WIyHJakH, y kynuH4a dear heart cy3ura
CHHOHUM cHudaTH/ia MyposKaaTiapaa UIUIaTUIa IH.

HNponns. Uarauzua irony.

WNponnst — rpekya eironeia (OunmO OunmaraHra OJIMIN) CY3WUJaH OJMHTAH.
bab3an myannud BokeaHu 0aMalIuXOTUP, XKUAAUN X0IAa XUKOS KU u-10, aMMO
CY3JIapHHMHT acjl MabHOCHra Kapama-Kaplid MabHOJa Kymiaad, Oupop KU EKH

XOJIMCa YCTUJIaH KECATUK OMIIaH, MacXapoMy3 SIIIIUPUH KYJIaJIH.
69



Cyznap Ba uOOpaapHUHT KeCaTUK Ba MUYMHT OWIAH ¥3 MabHOCUTA Kapama-
Kapl¥ MabHO/A UIIATHINIIE UPOHUS (KHHOS) yCynu aeiunaau. 8

Nponusa 1myHpai yCyJlkH, FO3aKM Kaparaiga Cy3J0BUM  KUJIJIUHN
ranupaérraira yxmanau, aMMO YHHUHT Taruja XakuKuid MabHOra Kapiiu OyiraH
AIIUMPUH  Kynaru €raau. VpoHuMs Cy3napHUHI JIyFaBUHM Ba KOHTEKCTyall
MabHOJIAPUHUHT Oup maiTaa KaOysl KWIMHHUIIWIA aCOCIAHTaH CTUJIMCTHK YCIIyO
0ynu0, Oy UKKM MabHO Y3apo Kapama-Kapiiu Kyiwiaau. Macanas:

How nice to cheat your own mother.

By Vpunaa nice Cy3UHUHT JIyFaBUil MAbHOCH YHUHT KOHTEKCTYyall MAbHOCH
ugly, bad ra kapama-kapim KyHnuaMoka. SIHa 6omika MUCOJI:

It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in
one's pocket.

IOxopunaru muconga sca delightful cy3uHUHT KOTEKCTyan MabHOCHU YHUHT
JyFaBUM MabHOCH unpleasant ra kapama-kKapIinm KyHHIaam.

Kunosnu wmnatunran cy3napra, ojatna, Tanapdysna Kywid Yypry
O6epunanu. by kabu cy3nap sMdaTuK ypry oJaJu Ba Maxcyc OXaHITa 3ra Oynaiu.
Macanan: How clever of you! ranuna tanaddy3 oxaHruau y3rapTUpuil opKaiu
clever cy3MHMHT XaM acil MabHOCHHHM, XaM TECKapu MabHOCMHU H(dOJa ITHUII
MYMKUH.

Puwapn  AntuHHMHT  Qukpuya, HUpPOHUA OPOEKTHHUHT MOXHUITH
ownnupunaérran ¢ukp OwnaH aHrjnamunaétraH Qukp ypracumaru yTta Karta
dapknagup. by karra dapk sca ¥3apo Kapama-Kapiiud OyiraH MKKM MabHOHUHT
MAaKCaJJIy UIIIATWINIINATA ACOCTaHAIHU !

1. The doctor is as kind hearted as a wolf.

2. He was in such a harried state that he drove the entire way at 20 miles per
hour.

3. Their new boss was as civilized as a shark.

4. The new manager is as friendly as a rattlesnake.

16 [ITomakcynoB A Ba Gourkanap. Y36ex T crumuctukacy. Tomkent: “Ykurysun”, 1983. 241-6er.
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4.2. Hapca éxku (eHOMEHAJIAPHMHI MAabJyM OHP XYCYCHSITHHHU
Ky4YauTupui

Vxmaram., Muramszua simile.  Vxmatvm ser  xaguMuii TaCBUPUU
Oocutasiapaan OYau0, SHT COjAJa Ba XKyJa KYNn KyJUlaHaJAUTaH CUHTAKTUK XOJHca
XUCOOIaHAIH.

TponHuHr Oup KypuHuIIM cudaTuaa YXmaTui aaaduETIIyHOCTMKHUHT
ypranum OO0BEKTH XHUCOOJaHaAW; YHUHT HUGOAAIAHUIN YCYJIApH, CTPYKTyal
COCTaBMHHU YpraHuill, 1y OuigaH Oupra, rallHUHT TApKUOUN KOMITIOHEHTH dKaHJIUTH
Ba, HUXOST, yMamMaH y Twi (aktu cudatuga TWINIYHOCIUKHUHT XaM OOBEKTH
xucobmanagn’’.

VXmaTum acocan HyTKuil xojuca xucobnaHaan. UyHKH MabiIyM TpeaMeT
Oupop Oolka mpeaMeTra yxXiaTuica, XyJIId 11y mpeaMeT Oo1Ka YpruHIa HKKHHIH
Hapcara YXIIaTUIUIITNT MyMKHH.

AMMO [03HM Oifra, KM3HU Tylra Kuéc KUJIWHAIUTAH TOMUMUH VXIIaTUIuiap
OOpKH, ymap XaM JMOTCHOHAJUIUK, XaM Oaxojiam KUWMaTHHU HYKoTraH. by
TUIAArd YXIIATUIUIAPHUHT JIMHTBUCTUK X0AKca cudaThaa Kapail Kepak.

VXIaTiI TYpT acocHit KUCMIaH TapKUO TOMaIH:

bormapaaru Kum-Ku3wui Jiojia

bynu6 ryé éxyt nuéna,

bynoknapnan yzaraau cys,

En xy3uaan kouyaau yiky. (X.0.)

Kentupunran muconna yxmatwiarad npeaMer (1) nona, yxmatunaguraH
npeamer (2) nuéna - acoc (3) €KyT Ba YXIIATUIL BOCUTACH — T'YE.

Nurnmu3 tanmaa yxmarum (simile) X0aucacHHUHT 3JIEMEHTIapu KyWuJaaru
OoryoBuM Ba pasunIapaup: as, like, as like, such as, as if, seem.

Vxmarum (simile) MKk TypiM coXanapra TerHIuIN OYITraH 06beKTIapHUHAT

KHECIaHUIIINTa acocJIaHau. Vxmaruin (simile)ma TaKKOCJIaHAETraH

17 Tuxonos A, Kynrypos P. CpaBHeHHs B PyCCKOM U Y30€KCKOM sI3bIKax., “PecryOnukanckas KOH(epEHIHs 110
BOIPOCAM SI3BIKO3HAHUSI M METOJIMKA TPETOI0BaHMs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB”. Anma-ATa, 1964.73-6eT.
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MpeIMETIapHUHT Oup €ku OMp Hewa yXiiam Ba yMyMHUH TOMOHJIapU KUECITAHAIH.
Macanan:

The sun was as red as ripe new blood (J.Steinbeck)

SJ]XH_IaTI/IH_II[a TYpJIH XyCyCusTiap KI/IéCHaHI/IIHI/I MYMKHH: XOJaT, HII-
Xapakar, ofaTiap Ba X0Ka3o:

My heart is like a singing bird', The body was tensed as a strong leaf of
spring.

SI]XIJ_IaTI/II_HJIap UHIIIA3 (Gpa3eosorusiCuHu OovuTHira Xxu3mart kuagu: like
a squirrel in a cage, to sleep like a log, busy as a bee, blind as a bat.

lapun wmeradopa xaMm, yxXmaTum XaM OpeaMeTiap Ypracujaru
YXIIanInKKa acociiaHca-/aa, yJIapHHu YaJKallTUPMACIUK Kepak:

1. My verses flow like streams.

2. My verses flow in streams.

By WKKM CTWJIMCTUK yCIyOHUHT JIMHTBUCTHK TabuaTu y3raua.
Meradopana cy3map Ba uOOpajapHUHT KydMa MabHOAA MIUIATHIHIIN
Ky3aTWwiaJy, y3IIAaTUIIIA 3Ca Cy3JIap Y3UHUHT TYFpu MabHOCcUAa nuuiatwiaau. [y
cababmu rapuu Oup XWJ CTHJIMCTUK MaKcajja HIUIaTWica-fa, ylap JEKCHK
CTHUJIMCTHK YCIYOJIApHUHT TYPJIM TypyXJIapura MaHcyOaupiap.

"Delia’s beautiful hair fell about her ripping and shining like a cascade of
brown water..." (O'Henry)

"It was mournful that her tears began to flow..., they flew down like rain."
(Dickens)

"He sat as still as a stone." (M. Twain)

Kyiimmaru wmmuconna PobGept bEpHC ceBrunmucuHM TacBUpiall Y4YyH
Vxmartumgan doiganmanrad. Y mMyxa00aTuHu €3/1a OYWITaH KU3WI aTHpPryira
YXIAaTMOK/IA:

“O my Luve’s like a red, red rose

That’s newly sprung in June;

O my Luve’s like the melodie

That’s sweetly played in tune.” (Robert Burns)
72



Iepedpa3. KumnnapHuHr oTaapuHu €KU OOIIKA MPEeIMETIAPHUHT HOMUHU
TYFPUAAH-TYFPU TaUpMAacIaH, yJIapHU TYpiu XWj cy3 €KH TacBHUpUil nOopanap
BocuTacuaa 0aéH kunum nepedpas aeimianu. by tepmun napadpas, napadpasa
ned XaM IOpPUTHIIAIN.

Xap kKanmaili HOMHHU Oollka uOopa OuiaH anMamITHUpuIl xam mepedpas
OynaBepMmaiian. AJMamITUPWITaH NOpeIMeT OWiaH TacBUpHl ubopa ypracupaa
Ma3MyHHUH JKMXATJIaH KaHIauaup OOFTUKIUK, SKUHIUK OYVaumu kepak. [y Ounan
Oupra, y ajiMamiTUpPWIraH HapCaHUHT MYXUM, aXaMHUSITIM TOMOHHU, XYCYCHUSTH
TYFpucHlia YKyBUM €KUM TUHTJIOBUMJIA PABIIAH TACaBBYP XOCHJI KWIHIIH JIO3UM.
Macanan:

"My son...has been deprived of what can never be replaced".

by ypunma "What can never be replaced” nmepedpasu "mother” cys3u ypuuma
UIUIATUIMAOKIA.

Te3-Te3 wunuiatuinaBepuiIy  HaTwkacuaa rnepedpasnap  CY3JIapHUHT
CHHOHHUMHU IIIAKJIWTa XaM aliIaHu0 Koiuiiu MyMKUH. bByHmait mamxyp cy3
Oupukmanapu nepeppazuk CHHOHUMIIAp 1e0 XaM atanaiu:

a gentleman of the robe - a lawyer; the man in the street - the ordinary
person; my better half - my wife; the ship of the desert - camel.

[lepedpasuk cuHOHMMIIAp TWAAA pa3eoqoruK OWpIUKIAp IHAKIUIA
UIUIATAIaAA. YJApHU KOHTEKCT €pJaMUCU3 XaM OCOHJIMKYA TYHIIYHHO OJHII
MYMKHH, IIYHUHT YYyH yJlap CTHIHCTHK yCiIyO XucoOmaHManu, 6amku O0op-iyru
CUHOHMMHUK uoanap, Xouoc.

[lepedpasuk cuHoHnMIapaan Gapkim yimapox aci nepedpasiap CTHINCTUK
yciy0 Xxuco0imaHub, mpeaMeTIapHUHT SHTUYa HOMH CaHalaau Ba E€3yBUMIIAPHUHT
WHJMBHYaJ yCIyOu XUcoOJIaHAIN:

"The hoarse, dull drum would sleep, And Man be happy yet". (Byron)

KOxopunarn Muconmarn nepedpasHu TYIIYHUII y9yH KaTTapOK KOHTEKCT
tanab stunagu. by Vpunnga "The hoarse, dull drum" ubGopacu "war" cy3uHuUHT

METOHUMHUK Tepudpaszu xucobiaHaau.
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Crunuctuk nepedpasnap UKKUA rypyxra OyJIMHaaIu: MaHTUKHI Ba TACBUPHIA.
ManTukuii nepedpaznap TacBUpJaHAETIaH NPEIMETHUHT HUKH XyCYCHSTIapUaAaH
Oupura acociaHajy.

Macamnan: instruments of destruction (Dickens) = "pistols”; the most
pardonable of human weaknesses (Dickens) = "love".

TacBupuit mepedpasznap € metradopara acocinmaHagu, €KuU
METOHUMHUATA acocimanagu. Macaman: the sky-lamp of the night = "the
moon". By ypunna “moon” meradopuk nepudpas "lamp" opkamu TyIIyHUIIAIH.
SIna 6omka muconiap: the House of the God = "the church”; to enter the house =
"to become a MP". "Many of the hearts that troubled so gaily then have ceased to
beat; Many of' the looks that shone so brightly then have ceased to glow." (Dickens)

[lebpusaTaa xaM MabHO KYUHUITUHUHT Oy yCJIMIaH KeHT (oramaHuIaIu

How heavy do | journey on the way,

When what I seek, my weary travel’s end,

Doth teach that ease and that repose to say,

‘Thus far the miles are measured from thy friend!’

The beast that bears me, tired with my woe,

Plods dully on, to bear that weight in me,

As if by some instinct the wretch did know

His rider lov’d not speed being made from thee... (W.Shakespeare, sonnet
L)

IOxopumaru conerna horse (ot) cy3u TyrpumaH-TyFpu ranmupuiIMaciaad 1he
beast that bears me nepedpasu opkaim udonaraHMoKIa.

Konnanrupum. Personification. XXornmaatupum metadopaHUHT Maxcyc
Typu cudaTuia OF3aku HyTKIa XaM, 0aguuil HyTKIa XaMm yXIaTUuIuap kabu xxyaa
KaJAUMJaH UIUIATHINO KeTUHAIH.

by myHpman ycynku, yHIa KHUIIWJIAPHUHT XapakaTiapH, XHUC-TYWFyJapw,
cy3nam Ba (QuKpiaunuiapv >KOHCHU3 MpeaMeriiapra Kyuupuwiaau. bomikaya Kuinbd
alTranja, >KOHCHU3 TMpeAMETIapHUM HWHCOHJAp KaOW Xapakar KWJIaJuraH,

dukpnaiurad, cy3naiaurad KwinO TacBUpiall KOHJIAHTUPHIN ACHUIIaIN.
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JKoHmantupum  ycynuaaH — TO33MsANA, OApTaKk Ba  Macawiapaa  KYIpoK
doinananunaan. Macanas:

Xenpu Jlonrdemnonunr  “Paul  Revere’s Ride” mespuga 0Ous
KOHJIAHTUPUIIIHUHT Y3UTra XOC HAMYHACHUHU KYPUIITUMU3 MYMKHH:

“And the meeting-house windows, blank and bare,

Gaze at him with a spectral glare

As if they already stood aghast

At the bloody work they would look upon.”

by ypuHpma pnepaszanap JKOHJIAHTHPWIMOKAA. OMWIM JIMKWHCOHHHMHT
“There’s a certain slant of light” Homnu mwebpuAa XaM KOHJAHTUPUIIHUHT aXKONHO
KYPUHUIITUHUA YIPATUIIT MyMKHH:

“When it comes, the landscape listens,

Shadows hold their breath”

by Vpunaa nanamadT Ba cosulap HMHCOHJIApJEK XycycusTiapra osra
OyIMoKIa.

XKonnantupum ctunuctuk ycnyounan Yunbsam Illexcrniup xam ycramuk
Ownan doiganaHraH:

... Then the conceit of this inconstant stay

Sets you most rich in youth before my sight,

Where wasteful Time debateth with decay

To change your day of youth to sullied night,

And all in war with Time for love of you,

As he takes from you, I engraft you new. (W.Shakespeare, sonnet XV)

IOxopumarn muconma Time (BakT) >KOHJIAHTHPWIMOKIA, SHHH ENUIATHHT
KyHJAQpUHH KOpa TyHJApra alaHTHpUIN Y49yH ucpodrap Baxkr kapumuk Owiran
MyXOKama KuiIMoKAa, ne0 &3amu moup. COHETHUHT CYHITH MKKH Katopuaa Time
(BakT)HM MmIOMp KUIIWIMK onMomu he Owman wudomanavigu. [oupHuar Oy
TylIyH4Ya OuiaH OOFJIMK FOsJIapu KyHUJlard COHET/a XaM ¥3 nu(olacHU TOITraH:

Like as the waves make towards the pebbled shore,

So do our minutes hasten to their end:;
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Each changing place with that which goes before,

In sequent toil all forwards do contend.

Nativity, once in the main of light,

Crawls to maturity, wherewith being crowned,

Crooked eclipses ‘gainst his glory fight,

And Time that gave doth now his gift confound.

Time doth transfix the flourish set on youth

And delves the parallel in beauty’s brow,

Feeds on the rarities of nature’s truth,

And nothing stands but for his scythe to mow;

And yet to times in hope my verse shall stand,

Praising thy worth, despite his cruel hand. (W.Shakespeare, sonnet LX)

Conetna Typiu jJapakaja HaMOEH OYJTaH »OHJAHTUPHIIIAP KEITHPHUIITaH.
Hasten, contend forward xabu ¢ebiiapu mOMMIKINTa OYIraH OHIVIA WHTHIUIIHNA
Ky37a TyTaad, Ba IIYHHHT yuyH SO do our minutes hasten to their end meramma
MUHYTJIApHU KOHJAHTUPWIWII JJIEMEHTJIapH MaBxkyn OymmuO, Oy Tporuiap
KOMOWHAIIMSIIADUHU XOCHJI KWJIQJW: METOHHMHS EpAaMHa MUHYTJIAp OPKAIH
BaKTHU KYPCAaTHJIMOK/IA, MHHYTJIAp 3Ca KOHJIAHTHPWIMOKIA, YYHKH YJIapHUHT
XapakaTjapyd HWHCOHJIapra Xoc OYNIraH XapakaTiapHu OwiaupyBum (ewn cy3
TypkymMu opkanu udomamanmokaa. lllynunraek, nativity va maturity MaBXym
TyIIyHYaJlapyd XaM KalCuaup MabHOJA JKOHJIAHTHUPWIMOKAA. COHETHUHT
Mapkazuii 00pa3u Time sca TYNUMK Xoyijga KOHJIAHTHpWiIaau — Time kaTTa Xapd
OwnaH &3miiajn, YHU WHCOHHW aHIJIATYBYHM OJIMOII OWJaH ayMamTupuiagd — his
gift, his scythe, his cruel hand, yHra wHCOH KYnuHU, MHCOHHI XapaKaTiIapHH
Oepunaan; y Oepumm €xku ONMO KYyWHWIIM MyMKHH, Xoxjaca madKaTCU3INK
KWINAIIA MYMKHH Ba XOKa30. YPOK 3ca — YJIMMHHHT aHBaHABHHA H(omacu —
oOpa3Hu siHajga madkKaTcu3 Ba KaWFynu Kuiaub kypcataau. Ymywmas, lllexcmup
COHeTNapuaa ENUTMKHUHAT KapWINK OWJIaH, HHCOHHUHT 3ca madKaTcu3 BaKT OWiIaH
OJIMIITYBM Ba aHa Iy BaKT YCTUIAH YyIMac CaHbAaT OpKajdu Fajla0aHWHT KYyira

KUPUTWINILNA MabHO KYUHIIl YCYJUIapu EpAaMuia 00pa3iu KWIUO TaCBUpPJIAHTaH.
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XKonnantupum ycnyou Kyn TOMOHJApU OWJIaH ajlJIeropus Ba amoctpodara
¥xmad keraau. UyHku ameropusiia Xam, arnoctpodana xaM »KOHIAHTUPHIL Oopra
Vxmaitnu. Jlekun ynap y3ura xoc XycycusTiaapu OuiaH Oup-OupunaH ¢apk
KUJIaIu.

Macanan, amieropusja XaBOH Ba >KOHUBOpPJIAp MHCOHJAp KaOW Xapakar
KWIaaH, ynap KabH ramupagu. YKYBYH 5Ca acocuil YbTHOODHH LIy XailBOHIAp
OpKaJIM TacBHpJlaHaéTraH WHCOH oOpasura (kummwiapra) kapataau. Jlemax,
ajuieropusiia oOpasnap THU3UMU MKKH Karop XucoOjiaHaau, S'bHU acapjaa
TacBUpJIaHA€TraH XaWBoOHJap oOpasznapu KaTopu Ba ylap OpKaJlId 11y
XapakTepAaru Kuiuiaap oopasiapu KaTopHu.

Kounantupuiiga KUIIWIAPHUHT XapakaTiapy, XYCYCHUATIApU >KOHCH3
npeamerra  kyuupuiaau. JlekuH Oy  KOHCH3 — TpeAMETIIap  OpPKaJIH
aJuIeropusAaruaeK ojamiap TYIIYHWIMaWIu, Oalkyd yHAA JKOHCHU3 TpeaMeTiap
oJamutapra yximad xapakat KWiaau, cy3naiaun. MacanaH:

My alarm clock yells at me to get out of bed every morning.

The wind whispered through dry grass.

The flowers danced in the gentle breeze.

The fire swallowed the entire forest.

Anoctpoda. Apostrophe. Arap >KOHJIaHTUpHIIJA >KOHCU3 IpEaAMETIIap

WHCOH cudaTuaa XapakaT KuWwica, amnoctodaaa >XOHCH3 MpeIMeTiap XapakaT
KWIMaiian, OaJIKu AKOHCU3 Hapcara »KOHJIM HapcaJeK MypoKaaT KUJIUHA U :

“Ugh, cell phone, why won’t you load my messages?”

“Helo darkness, my old friend,

| have come to talk with you again”.

“Car, please get me to work today”.

lanupunaérran naiTaa OyiIMarad KMIIWra 1y epjla MIITUPOK 3Ta€UraHlieK
MypO’KaaT KWIHMII XaM anocTpoaHuHT KYpUHUILUTAPUIaH OUPUIUD:

“O students! — says the teacher at home, while grading — Why have you not

completed these assignments as I instructed?”’
77



Xonnantupuim ycynu, acocaH, OF3aKd Ba IMO3THK HYTK y4yH Xocaup. Y
MyOJUIIMCTUKA, Ta3eTa MakoJiajlapu, Xxabap, KOppPECHOHJSHIUs, UIMUN yciyOaa
KaM UIUIaTUIA]IH.

5-000. ®OHETHK CTHJIMCTUK BOCUTAP

5.1. L:KpoYMHUHT (DOHETHK-CTUJIMCTHK BOCUTAIAPH

Xap Oup Oanuuii acap, Ha3MuM €KU HACpH acap OYIMIIKMIAH KaThU Ha3ap,
HYTKUM acap xucoOyanaau. Jlemak, y3-Y3umaH MabiIyMKH, y — SbHH Oaauuii acap
Kalicuaup MabHOJAa TOBYILIAp KETMa-KETIUTHAAH mOopar OYynubd, y3uaa cysmnap,
nbopanap, rarmiap Ba siHa 0oIlIKa MabJIyMOTJIap KETMa-KEeTJIUTH MY>KaccaMm 3TaJIH.
bynna mycukuii scteTk Tabcup (akat OupruHa TOBYIUIAp €KUM MPOCOIUK
aieMeHTIap épAaamaa XOCHJl KWIMHMAaMIM, Oalky aHa 11y 3J€MEHTIAPHUHT MabHO
Ba Ma3MyH OWIaH YWFYHJIUTH OpKaJld spartwiand. Ajgdarra, MabHOBUM THII
TOBYIUIApU €KUM YJIAPHUHT TYIUIAMJIADUHU CaHbAT acapu Oynmaiinu. bamuuii
aCapHMHI OBO3M, SbHU TOBYIIM aHa NIy Oaauuii acapHUHT PUTMH Ba MabHOCH
Owmnan yambapuac O0FIMK OYIUO, ylapcus, YKyBUUTa TabCHp YTKA3uO Oyimaiiau.

DCTeTUK XUXaTIAaH TabCUPIU OVIMINN YUyH Oanuuii acap 0BO3U KaHAalaup
MabHOJIa aXPaIK0 TYpHUIIH KEpaK Ba YKYBUMHU Y3UTa KajJd ITHUILU 3apyp.

@DOHETUK CTHJIMCTUK BOCUTAJTAPHU KYpUO YMKHIN Ba yJAPHUHT MOXHUSTHHU
auTHO OepuIl y4yH yJapHH MYaUTU(IUK Ba WXKPOUMIUK Je0 HOMJIAHTAH HMKKH
Typra aXpatuil YpuHiau oynaau. Vbkpounnuk GoOHETHK BOCHTANIap AeTraHaa Typid
y3rapumap y4dpamd MyMKHH OyiraH (OHETHK BOCHTAJlapHU Hazapjia TyTaMmu3.
Uynkn €3Ma makngard Oanuuii acapHud oF3aku OaéH HTHIIA, alpum Oup
Ba3UATIIApAa Vy3rapuumiap pyi Oepumu MyMKUH Ba Oy ¥3-y3uman Oanuuid
ACapHMHT Ma3MyH MOXUSTHHUHT XaM KaWCHUIUP MabHOJA Y3Trapullura ojauo
kenaau. Ba OyHHHT akcu ymapok, MAaTHHUHT TOBYI TAPKUOW YHHHT OXAHTIOPIUTH
Ba NICbPUH Ba3H TYJaIUTUTH Myauudra OOFIWK Ba Oy (OHETHK BOCHTAJIAP
Myarud HOHETHK BOCUTaTIapH 1e0 aTanau.

[Ipoconuk  smeMeHTNIap, SbHU  TOBYII  Yy3rapunuiapu, Ttanaddys

PABOHJIMJIUTH, TOBYII OajaH JINTH, TE€3JIUK €KU CEKUHJIAlI, HYTK TEMIIH, Nay3aap,
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KyWIMPOK €KH KYyuCHU3pOK MabHO €EKM 5SMQPaATUK YPFYJApPHUHT KYHWIUIINA
KaOWJIApHUHT XaMMacH MXKpouura OOFJIHK.

HyTtk oxanrum sca wmxpouura kampok Oofnuk OYymaau. bupox XamueTHu
TYypAM akTépiap MXpOCHAa THUHIIA0 KYpcaHr, Typjiuya TajlkuH Tydailnu ro3ara
KeJlaurad (papKIaHUIIHY MalKall MyMKHH.

banuuii acap MOXMpPOHA MXPOCH YHUHI MabHOCHHH, MyaJud
XUCCUETIIAPUHU Ba (PUKPIIADUHU TUHTJIOBYM TOMOHMJIAH YYKYp TYLIMHUINTA EpAam
Oertanu.

Mamxyp pyc tunmyHocu JI.B.Illepba mynnait €3ran sau: “busHunHr €3ma
HOTALMAJIAPUMU3 MyKaMMall 3Mac, Ba Xald YHJIArd KyN Hapcajlap HOAEHIMruya
KOJIaJu, IIyHAal Oyiray, MaTHIAru Kyn HapcajlapHu Typiuda 0aéH KUIUII Ba ¥y3-
y3ugaH Typiuda TYIIMHUII MYMKHH. MaTHHU TYFpu OaéH KWIMII Ba Myadd
FOSICUHU TYFPU TOTHII YYYH YHUHT TUJIUHU YyKYyp OWIIUIN, KYTT TaXpruOaau OYIuIil
Ba Oajuuii anabuéTHy Kyn yKuran 6ymum 3apyp”. 18

@DOHETUK CTWIMCTUK (PUKpP Ba XUCCUETHHU €TKA3uO OEPUIITHUHT TOBYIILIU
BOCUTAJIADUHU YpraHWIl Kepak »HKaH, aBBajJaMOop, TOH OajaHIJIUTH, TOBYII
OaJlaHJJINTH, YPFY, UHTOHAIIMS Ba May3aJlApHUHT XUCCUETH OWIIaH allOKaIOpIUTH
Ba aHa NIy BOcUTalap EpaaMua XUCCUETHUHT OCPUITUIIN MEXaHU3MHUHU Ypranuo
YUKHII KepaK Oymaam.

banguuit acapuuHr y €km Oy MepCOHaXW THUJIMHUHT OXAHTH COBYK, VTKHD,
KECKUH, HadpaT/ii Ba aKCHMHYA, IOMIIOK, MYJIOWWM, KYBHOK OVIHIIN MYMKHH.
[lepcoHak THIIMHUHT OXAHTUJAH YHUHT XUCCUETIAPUHU TYITUHUO OJMII MYMKHH.
HIyHUHT y4yH, IEPCOHAXXKHUHT HYTKUHU KUPUTHUII Kapa€HHUAA JpaMarypriap Ba
€3yBUWIIap YHHHT KaHIail oxaHrga Tanaddy3 STWIHMIINTA aloXuaa 3bTHOOP
Kaparajauiap.

“OxaHran  Tabuui OajmaHgIurd  ¢dakaT TEePCOHAKHUHT JKMHCHUTA Ba
¢mmraruHa sMac, OaJKu YHUHT XUCCHH XOJIaTUTa XaM OOFJIHK, YyYHKHA XUCCHUETIIAP

MyLIaKjiap TapaHTJIMTUra Y3 TabCUPUHU YTKa3zaau Ba Oy ¥3-y3ujaH TOBYII

18 “OmnpIT TMHrBHCYECKOrO TONKOBaHUs cTUX0TBOpeHuil — JI.B.11lep6a, U3epannbie paboThl pycCKOMY S3UKy”. M.
VYunenrns. 1957.
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naitnapura xaM Tascup etagn”.’® YTa KaTTHK XaskOHIAaHTaHJa 8KM Fa3a0lIaHraHaa
OBO3 HHMcOaraH OanaHjjiallajgy, 4apyaranja, a3o0 4YeKKaHJa Ba YMMJICHU3JIMKKA
TyIITaHJa MYIIAKJIAPHUHT KyUCH3JIAHUIN Ky3aTUIaau Ba OBO3 (TOBYII) TAcasiIy,
JTIMaHa30H 3ca KUCKapaIu.

HyTk Temmm 3ca WHCOHHMHT MIKO3UTa OOFJIMK, OMPOK aHa Iy TeMIIaH
yuKUO KETHUIIM 3ca XUCCUET OenrmiapumaH Oupu xucoOnaHaau. A3o0, ykyoOar,
PYyXuil  TYIIKYHJIWK HYTK TEMIWHUA CCKWHJIAINITHpaaAHW, Fa3ad, KYpKYB,
XYpCaHUMUIIUK Ba sTHA OOIIKA OHMIM XUCCUETIAp HYTK TEMITMHU TE3JIAIITUPAIH.

Oxanr Oanmangmuru kyn cababnapra OOFIMK: Xapakrepra, Tapowusra,
Ba3MsTra Ba X.K.30. AMMO OoIIKa OMp Ba3usATIapJa OBO3 OAJAHJTUTHHUHT WHCOH
xuccuérnapura xam Oornmkiauru aéu Oynaau. [lact oBo3ga ramupuiim HYTKHUHT
(dakaT THHIJIOBUMTArMHA KapaTWJITaHWJaH Ba OOMIKAJAPHWHT DIIMTHIINATA XOXHUIII
HyKmurugan €ku  XylmMyoMallalluK, Ha30KaT Ba JKYPbAaTCH3JIMKIAH Jayiojatr
O0epanu. bupok, my Ounan Oupra Oab3uga OanaHj] OBO3ra HUCOATaH IMAacT OBO3
TaxJIuJ, TYTKca, OrOXJIAHTUPUII KaOu TYHFyJIapHU KECKMHPOK Hdoaanaiiu.

banang oBo3 Typnm XonartinapHu udoAanall MYyMKHH: XYITYaKyalHk,
XymdebIITUK, jkaxJj, Fa3ad, XasHKoH Ba Oolkamap.

“MaHTUKHIl YPFYy JeraHjga MabiyM Oup cy3HM €ku cy3mapHu Tanaddys
*)apa€Huaa OolKanapuIad Kypa KywinpokK udogananHy TyimyHmiaan. Ba OyHaa
11y ¢y3 MAHTHKHUI KUXaTIaH acocuii xucodnanagu’”.?

MaHTHKHI YpFy HYTKHUHT XOXJIaraH Xap KaHIal KHCMUIaru Cy3ra TYIIUIIN
MYMKHH. YHH C¥3 ypFycHu OminaH yankamtupud rodopmaciuru kepak. Cy3 yprycu
CY3HHHI MabiyM Oup Kucmura Ttymaau. Cy3 ypFyCUHUHT V3rapumu cy3
MabHOCHUHHUHT Y3rapuinura smac, OajKkd yHHM TYIIYHMAaclukka cabab Oymuim
MYMKHH.

“Ba3n yprycum TabmaTaH PUTMHK XHCOOJAHWO, OXAHTHUHT KYTapHIIHIIIH,
racalMInmra Ba Iay3ajapra acocmanaau’”.?t 'V HYTKHHUHI MaHTUKWAW KHCMJIapra

Oynuuumuaa xuzMar Kwiaau. HMOopa yprycu XaMm Xynad UIyHJIal Basuda

¥ Apuonsn H.B. CTunmcTika cOBPEMEHHOTO aHIJIMICKOrO s3bika. Jlenunrpan. ITpocsemenue. 1973.
2Qcoxun. B.B. Jlornueckoe ynapenne. Tomck. 1968.
unpep. JI.P. O6mas pounetnka. Uz, JITY. 1960.
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Oaxxapaau. burra nbopana Oup €xku Oup Hewa Ba3H yprycu OYyiuiuym MyMKHH. BaszH
ypEycH XaM, ubopa yprycHu XxaM MaHTHUKUN PUTMHUK ypFy XucoOjaHaau. Yiap cy3
ypFycura KaparaHja KywIMpOK, MaHTHUKUM ypFyra Kaparaija KydJIupoK
XUCOOIaHAIH.

Cy3n0oBuUM XMCCHM KMXAaTJaH MyXUM Je0 XucoOiaraH cysra TyllIaJuraH
ypry 3M¢a3a nenunaau.

“Why can’t Dad be with us even if Donald is here? I mean, why can’t he live
with us as well as Donald? ”

“.... He began to scrape out the pudding basin, certain at least of one thing:
that grown-ups were mad and silly and he hated them all, all, all”.(I. Wane. Is
message from the Pig-Man)

IOxopuaa kearupuiran mnapuajaa IS Cy3u MaHTUKHKA ypry osiraH Oyica, all
cy3u aM(paTUK ypry OJIMOK/A.

OM@dasza oxaTna OXaHr OaNaHIJIUTHHUHT Y3rapuild OWIaH MOC paBUIIa
byaua Oaxapanu. OMdaTuk ypryjJap xaM ojaTAa Xas KOHIH, TYJIKUHIAHUO
alTWITaH Tramapja ydpaidan Ba OyHAal ramap OXUpHAa, KYNUHYa, YHIOB
Oenrucu €KW KYI HyKTa unuiaTwiaaud. bab3uaa sca smpatuk ypry onaérrad cy3Hu
Oomka cy3napaaH y3radapok mpudTaa xaM E3UTUITNT MyMKHH.

Onnuit Mmysoxasa Ba GUKpJIapHU XUCCUN (AMOLIMOHAN) (DUKP-MYyJioxasaiapra
alIaHTUPYBYM DHI MYXHMM BOCHUTalapAaH Oupu Oy HMHTOHANMUAAMP. XyIIu
IOKOpUJarwiap KaOW ofaTHil WHTOHAUMANAH YeTJIAluIl, OFMINl HYTKIaru
TabCUPYAHIUK KM XUCCUETIMINKKA cabad Oymanu. “Xuc-XasKOHHHU JICKCUK EKH
CUHTAKTUK BocHTanap €piaamuia udomalaHraH 4OFaa XaM, aHa IIIy BOCHUTAJIap
OapuOUp UHTOHALMS OMIIAH yiFyHIamu6 kenagu” .2

WNurnmu3 ¢onernctu npodeccop bomencoHHUHT alTHIMYA, WHTIINA3 TUIUAA
MHTOHALMS CY3JIOBUMHUHT CY31a€TraH MaB3yCUra Ba THHIJIOBUUTa MYHOCA0ATUHU
ownupany.

Xuccuétau wudoaanaiiga dHrT MyXUM TPOCOJAMK BOcHTanapaaH Oupu Oy

nay3agup. “Mycuka kabu Oamunii agabuér xam (QakaT TOByILIapaaruHa ubopar

22Ghibinger. M. The Role of Intonation in Spoken English. Cambridge university press, 1996.
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sMac. by Oup mabHOra sra OyraH >KUMIIMK, CYKYT Ba TOBYILIAp aIMalldHYBHUHT
napomuinurumup”.?® Ilaysanap Typianmua y3yHIMKAa OYJIMIIM MyMKHMH. Yiap
Typiu cababmapra kypa naigo Oynanau Ba Typjau XWwi CTHUIUCTUK BasudamapHu
Oa)kapuII MyMKHH.

ManTtukuii nay3a GUKpHU MaHTHUKUM )XKUXATAaH KUCMJIapra axpaTaau, SbHUA
SIHTU (pUKpra YTUIITa UIopa KUJIaJIH.

Tynuk cykyT cakmaimi, >kaBoO OEpHUIHM XOXJaMaclHK, CyxO0aTaoniHu
MabKyJJIaMacluK €KU HOPO3WIUTMHU udojanamy, €Kk KyTUJIMaraH BOKeaJaH
XalpaTHU, Y3WHU UYKOTHO KYWUIITHU aHTJIaTUIIM MYMKUH. Bup 03 maBom 3Tran
CYKYHaT 3Ca MEPCOHAXKHUHT Y3 KAPOPHU XaKUAa YWIaHAETraHWAAH €KW KEpaKIu
CY3HU KUAUpaETraHIMruIad 1anonaT 6epau.

Te3-Te3 TakpopilaHaguraH KHCKa Tay3ajap XUCCUETHUHT Typda Xum
OTTCHKaJapuHu  udojanmammy  MyMKHH:  XWXKOJIaT  OYNIWIN,  WMKKUJIAHWII,
XasODKOHJIAHUII Ba 11y KaOWJIapHHU.

HyTkna aca cy310BuM Kepakiau cy3IapHU TE3JIUK OuilaH YpHHIIa Ba KEPAKIH
KOMJla Toma OJIMaraHuja xXaMm KHCKa Iay3ajap fozara kemaau. bupok Oamumii
anabuérna Oy kaOu MabHOCH3 May3ajap yupamaiiin. AKCHHYA, Xap KaHJal maysa

Ba yJaapHuUHT YpuHmonuiapu Oymumm yech, well, oh Ba Gomikazap Mabiaym Oup

CTWIMCTUK Baszudanu Oaxkapaauw Ba XaM WKPOYMHHHT XaM MYya/UIM(GHUHT
BocuTacura amnnananu. llay3amap, omatna, ¥y3ugaH KEWMHTH cy3ra IBTHOOD
KapaTuiuimura cabad O0ynaau Ba MIYHUHT YYyH yJIapHU aXpaTUiINO KypcaTHIIaIu.
VY IapHUHT TabCUPU TYPIU XU OYIUIITN MyMKHUH.

Macanan: ynap Ba3USATHUHI HO3UKJIUTH, KAJITUCIWTUra Yypry Oepuilu
MUMKHUH €KY Ba3USITHUHT KECKHHJIUTUHU U(DOoanany MyMKHH.

Well ypurnomy Ba nryHra yXmarr cy3iap nayza eQexkTHHr KydanTHpaIu.

Macaiman: It’s not easy to explain. Now I’m just putting our love above —
well, my safety.(G.Green. The Heart of the Matter)

AcapjiaH KeNTUpWIraH mnapyajaH KYpuHHO TYpuUOIUKH, NEPCOHAXTra Y3u

XaKHa Tanupuil EKMasnTv, OMPOK y TaBaKKal KWJa OJIMaraHu y4dyH OyHHU

Z3Shibinger. M. The Role of Intonation in Spoken English. Cambridge university press, 1996.
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kuiumra mMaxoyp. [layzanunr cababu OupuHuM ranpa kypcatu® yrunsntu. (It’s
not easy to explain). bynnan Tamkapu may3a Tupe OunaH udojaIaHMOKAa Ba
YHIAH KEeWWHTH Xe4 HapcaHu anrinatMaigurad Well cy3m xam may3anu siHanga

13

KyBBaTjaab TypuOau Ba allHaH Iy BoOcHUTanap spaamuga “ my safety” noxymr
UKpOPJIMKHUA OUpo3 OViicaza opTra CypuiIMOK/a.

SIna 6up mucod: “Minnie felt now was the time to express to Carrie the state
of Hanson’s feeling about her entire Chicago venture”.

“If you shouldn’t get it — she paused, troubled for an easy way”.

“If I don’t get something pretty soon, I think I’ll go home”.(T.Dreiser. Sister
Carry)

V3 yitngan ker 1e6 cHHIIMCHra aifTa onMaran MUHHE HyTKUZary 6y mnaysa
Myaiiid ToMOHUAAH OeXu3 KupuTWiIMarad. Myamnud ana mry may3a opKaiu
xaui MunHUa Oup 03 OYIica-1a ogaMrapuiianK OOpPJIIMIUHY KypcaTud Oepaim.

Bborika Oup MUCOJTHU KYpUO YMKCAK:

- Are you Mrs. Bermudez?

- Yes.

- Well, - Said Carrie, hesitating how to begin, - do you get places for persons
upon the stage?(T.Dreiser. Sister Carry)

KOxopuna aitn® yTraHuMu3aeK, KUcKa nay3ajgap XUCCUETHUHT TYpPIU XUl
OTTEHKAJAPUHU: XMXKOJIAT OVIHIN, HKKWIAHWII, XAsDKOHJIAHUIIHM HUdomaianm
MyMKHH. Kentupuiran napyajga XxaM NEPCOHAXXHUHI cypalimMu € MUYyKMH Jies
uKKwIaHumman myamumd “Well” cy3u ypkanu ndoganamokia.

[layzanunr xwuccuérnap wudogacuga ponaw  Karra OYnraHu  y4dyH
JIpaMaTypriap yJapHH aJoxXuja KypcaTubd yragwiap Ba XaTTo HadakaT THpe, Ky
HyKTa KaOu THHWIN Oenruiapu OWiaH, OalKu Typid M30X, IIapK Ba dclaTMaiap
OpKaM XaMm udoaaganuiap.

Macanan: “Gerlin (slightly annoyed). Of course right now. I’m bringing
them back to Boston with me this afternoon.”

Peter (a pause. He stares at Corlin). Sir-I1-I don’t know how to say it, sir?

(Owen G.Arno. The other player)
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IOxopuaa kypub TypraHuHTH3ACK, MyaUTH( XaM peMapka (Irapx) xam THpe
€pllamMH/ia MepCOHaXXK HYTKKHUIard YMOLIMOHAJ X0JIapiaapHU U(o1aJaMOKIa.

IOxopuna cana® yrunran xamma (DOHETHUK BOCUTANAp MXKPOUYU UXTUEpPHUAA
0ynu0, y OyHIail BocuTajgapaa MaTH Ma3MYHHHU TYIIYHTaHIIMK Japaxacura Kapad

¢oiinanaHuIII MyMKHUH.

5.2. MyanaupHuHr (pOHETHK CTHJIMCTHK BOCUTAIAPH

HyTKk TabCHpYaHIWUTHHH, YHHUHT OMOIIMOHAT Ba O3CTETUK TabCHUPHUHU
OOWHUTYBYM MYaUTU(PHUHT (POHETHK BOCUTAIAPH HYTKHUHT TOBYII MAaTEPHICH
Ownan OornMK OYnMO, y cy3map TaHJIOBU[A, YJAPHUHT >KOWJIAINITUPWIMIIN Ba
TAaKpOpH OpKAJM amalra OIMPWIATU. bylapHUHT XaMMacura ica >KaMJIaHTaH
XOJIJIa OXAHTIOPIHK WiIMH cudatuaa Eku ddorus cudaruaa Kapaaaiam.

OxaHTIoOpiaWKIa OSHI MYXHM BasudaHU Takpopiap, My KyMiIalaH,
CY3JMapHUHT Takpopu Oaxkapaau. XycycaH, Kodusi, puTM, Ba3H, ajTUTEpaLMs,
anadopa, snudopa Kabu CTUIUCTUK BOCHTAJAp allHaH Takpopra acociaHaiau. by
BOCUTAJIAPHUHT O0ab3WiIapy XaM MO33Hs, XaM Ipo3ara Tabajulykiu Oyica, ynapaaH
Oab3mnapu (hakaTruHa 1MOA3UAJIA UIIUTATUIIAHU, XOJIOC.

V3apo sKuH jKOiaIlraH TAaKpopiap KaHYAIMK Oup-Oupura sIKMH Oyiica,
WHTIIN3 TUJIUAA MAaTHHUHT YMyMHUH OVEKIOPINTH IIYHYAIMK KY3ra TaljlaHaau.

OXaHTJOPAUKHUHT XapakTepu KyHugara oMHJIIapra OOFJINK:
TakpopJaHa€TraH TOBYILIAPHUHT (HOHETHK cudartura Ba YXIIaNUIMK Japakacura
(Takpop neranna gakat OUp TOBYHUTHUHT AMAcC, OAJKU yHTa YXIIail TOBYILIAPHUHT
XaM ¥3apo SIKWH TYpPUIIM Hazapja Typujaau); KaTop 3WUWINTH, SbHHU YXIIall
TOBYIUIAPHUHT KaHAAl napakana SKUHIWTH; yinap Oup-Oumpura KaHYaJIUK SKAH
Oynca, OXaHTIOPIWK IMIyHYATIUK OpPTHO Oopaam, TakpopiaHaETraH TOBYIILIAP
MUKJIOPH; ajoXyja TOByIIIapra HucOaTaH OWp HeYa TOBYIUIAD TypyXJapH
TaKPOPHU OXAHTIOPJIMKHU OIIHAPAIH.

Jloypencuunr Flawery Tuscany sccecuian Hacpuii mapua KypuO YHKaMu3:

But in the morning it is quite different. Then the sun shines strong on the

horizontal green cloud-puffs of the pines, the sky is clear and full of life, the water
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runs hastily, still browned by the last juice of crushed olives. And there the earth’s
bowl of crocuses is amazing. You cannot believe that the flowers are really still.
They are open with such delight, and their pistil-thrust is so red-orange, and they
are so many, all reaching out wide and marvelous, that it suggests a perfect ecstasy
of radiant, thronging movement, lit-up violet and orange, and surging in some
invisible rhythm of concerted delightful movement. You cannot believe they do
not move, and make some sort of crystalline sound of delight. If you sit still and
watch, you begin to move with them, like moving with the stars, and you feel the
sound of their radiance. All the little cells of the flowers must be leaping with
flowers life and utterance.

IOxopungarn mapyaHuHr OXaHrAOpJAUTrd TOCKaH TOHTHHUHT Oaxopui
rY3a/UIMTUHA XUC Kuiuiira €paam Oepaau, YKyBUYHTa T'yJulap paHrd Ba MYCHKAcH
Ja33aTUHU 0axIil 3Taau, Xypcanadmink o6arunnaiau. [lapua spdonuscu [i] xamaa
[1:] yHnu ToBynutapuHuHT, [ai] nudToHrM Ba TapkuOumaru [i] MaBxkyn OYynraH
Oomrka MU TOHTIAPHUHT KYTIJIUTUra acoClIaHraH Ba aHa IIyJiap OpKalu YKyBUHJIa
KaHJaiaup EpKUH OMp Hapca XaKuaa TaaccypoT yitroranu.?

AnGarta, MabiyMm OWp TOBYILUIAPHUHT paM3JapHU aHTJIATHINNA XaKHUJlard
OyHnaii (ukpiap CyObEKTHB Ba acOCHUN KYpUHHMIIM MYMKHH. BUpPOK XakukaTma
TOBYIIJIAp XaM paM3ui KYpUHHUII KacO 3Ta ojaau. by Xycycuaa rncuxoiaoraapHUHT
KU3UKApJIH TaxkpuOamapu xaMm MapxyA. TaxpuOa mIyHU KYpCaTIuKH, oJamiap y
¢xu Oy yHJIM TOBYILIAPHHU TaCCaBBYP, XUC-TYHFy OmiIaH OOFJIMK XOJIJJa TaCCaBBYD
stumanu. by kabu taxkpubamap mamxyp ¢paniry3 onumu M.Illacten unmapuaa
6acn stunran. M.1lacten Qukpuya, KYmIUIMK TAUIapAa OUp XU Cy3Iap OpKaIH
ndomananagural KAPUII Ba €TUII 3€XHU MaBXKyJ. XaTTOKH THJIJA “KOPOHFH Ba
“EpKHH” YHIUJIAP TEPMHUHOJIOTUSICH XaM MaBXY/I.

VYnapHuHr TaxpubamapugaH OwpuHH MuHCON cudaTHIa KEeITHpaMus3.
Nurupma dornm dpaHiy3 TanabamapuiaH KyHUIard MyaMMOHH XaJl STHIITHH

cypamaau: Karicuaup oup Truia Oemrra cy3 Oop: Kaj, Kel, KU, Kod, KUJ Ba yiap

24 ApHonba. U.B. CTHIHCTHKA COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO s3bIka. Jlennnrpan. “TIpocsemexne”. 1973
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EPYFJIMKHUHT TYpJiW JapaskajJapyuHHU aHIJaTagu. YjapJaH Kaicu OMpu Makcumalnl
EpyFJIMKHU Ba Kaiicu OUpM MakCUMall KOPOHFWIMKHM Hdopanaigu. Taxpubda
myHu Kypcatauku, 20 Hadapaad 15 tacu Makcuman EpyFiauMKHU aHIiatagu jae0
KU cy3uHu Ba 12 Hadap Tamaba MakcMMall KOPOHFYJIMK Y4YyH KWl CY3UHHU
TaHNANIraH. EpyFIMK Ba XypCaHIUWINK, KOPOHFYIMK Ba FaM-KaiiFy ypracujaru
y3apo OOFIMKIIMK 3ca XaMmara acH.

Oxanrgopiauk  >@dexkrn  Typha xun Oymumum  MyMkuH. JDxodpu
['pUUCOHHUHT KyHHIarun UIChpUIA OXAHIJIOPAUK [N YpFyiau OYFUHUHUHT
TaKpOpJIaHUIINIa aCOCIAHTaH:

The Non — Interveners

In England the handsome Minister with the second and a half chin and his
heart-shaped mind hanging on his thin watch-chain, the Minister with gout who
shaves low on his holly-stem neck. In Spain ...,
In England the ominous grey paper with its indifferent headlines, its news from our
own correspondent away from the fighting; and in England the crack willows...

CapnaBxaga Ba AHINIMS XaKMJard Karopiapja KyHuJgard Cy3JIapHH
yupatamu3: nhon-in-terrenes, England, Minister, chin this, ominous, indifferent, in.
Kaiita-kaiita TakpopmaHa€traH in OYFMHM HWKKATa MYyXHM CY3HH Ky3ra
TalUIAHTUPAJAUKHK, SHA Iy Ccy37apAa WIOUp HOPO3WIUTHHUHT TyO MOXHSTH
SIIUPUHTaH.

Kapaurnopauk ne6 nbopa, ToBym TapkuOUHUHT ndoganaHaéIran Hapcara
MOC KETUIINHYU aiTuinaau. JKapaHnrJoOpJUKHUHT SHT KYN y4YpaluraH HIaKiu Oy
TaKauA cy3map OynuO, ymapHUHT (OHETHK Tapkubu Y3mapu wudomanaérrad
npeaMeT €Ku XOIHucaHu AcinaTud Typaau. Takauauii cy3iaap OOpIHMKIard KOHIH
Ba KOHCU3 MPEIMETIAPHUHI HMXTHEPUM XaMJla UXTUEPCU3 paBUIIA YUKApraH
TOBYNIUTApHM Taknmuaan wudonanaiian. bymap Ttabumat 0B0o3M, KOH30/JIAP
KWYKUPUFU, XapakaT [IOBKMHM Ba TYPJIHM XWI TOBYIUIAp OYIWIIM MYMKHH.
Macanan: bubble — mmnaupam; splash — manomnmam, moBymnan; rustle —

maTupiail, MIUTUP-IIUTHP, buzz — FYHFWUIAMOK, BHU3WLIAMOK; purr —
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XypyJUlaMOK, Xyp-Xyp Kuiamok; flop — rypcymnam, rype 3tub ukuuir; giggle —
XUPUHIJIALI, KUKUpJanl; whistle — uniinnan, ynpKusuian, FyBUsIIalL.

on O’Keiicu ytran acpuunr 20-iimmnapuna y3u tyrwirad [yOnun
IaXpUHU TacBUpJAp 3KaH, OONalIMK TaacCypoTIapHH 3ciaiau: Oy TyEKiap Tak-
TYKMIa TyJjia TyHE d1IU:

Where white horses and black hourses and brown horses and white and
black horses and brown and white horses trotted tap-tap-tap tap-tap-tappety-tap
over cobble stones...

Pynsapa Kumnmmarauar “Boots” mebpuaa conaaTiap STUTMHUHT TyH-TYIH
Hadakar Takuz cy3 xucoomanmum slod Ounan, Ganku foot Ba boot cy3mapunu
TaKpOp Ba TAaKpOp MIILIATUII OPKAJIX XaM Hdoiananras:

We’re foot-slog-slog-sloggin over Africa. (Boots-boots-boots-boots-movin
up and down again!)

Onrap Amran Ilo kamamura mancyo “The Bells” mewpuma xam Takiaum
cy3napjaH ycTaauk OuiaH oinanaHuiIran:

Hear the sledges with the bells — silven bells!

What a world of merriment their molody fore tells!

How they tinkle, tinkle, tinkle,

In the icy air of night! While the stors, that oversprinkle
All the hevens, seem to twinkle with a crystalline delight!

Keeping time, time, time

In a sort of Runic rhyme,

To the tintinnabulation that so musically wells
From the bells, bells, bells, bells,

Bells, bells, bells,

From the jingling and the tinkling of the bells.

bab3u oup Myaaduap MMapoOHOMACHS XOJIMCcacura Xxam
OXaHIJIAIITUPUIIHUHT  Oup KucMu cudatuga Kapagunap. [lapoHomacus

xonucacuau Enrap Annan Ilonunr “Rave” meppupa Xam ydpammmus MyMKHH.
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bynna “gaven” Ba “never” cy3mapuHuHr Tanaddy3 xuxaTtugaH Oup-Oupwura
SAKUHJIMTY TapoHOMacusira cabad Oymanu.

Tunmynoc Poman SlkobcoH ymlOy IIebpHU TaxjMil KWilap €KaH,
nmapoHoOMacusi XoJucacura Takpop cudatuga KapaWau Ba Oupu-oupura
KOHTEKCTyan Oornuk Oynran tanmaddysu Vyxmam cy3iaap ¥V3apo Kymumya
CEMaHTHUK aJIOKAJOPIUKHU 103ara KeITUpaIu.

TOByH_IJIap j’fxmaumnrn MabHO Ba Ma3MyHId XdM S’fXH_IaH_U'II/IKHI/I ro3ara

KenTupaau. SIkoOcaHHUHT TabKuIamuya, “‘Raven” mebpuparud raven Ba hever
cy3nmapuaaru Oup KaTop YHJOUI TOBYIUIApHUHT Tajaddys3uaa YXIIanura Kopa
Kapra TUMCOJIWIArn yMHUJACU3JINK Ba TYIIKYHJIMKHU dHAId OI_HI/IpI/I6 KS’/pcaTnmra
XU3MaT Kuiaau Ba Oy MKKM CY3HU Oup MasmyHra Ouprnamrupamu. [lapomacus
Xoaucacu, INYHUHICK, 6y ACAPHUHI' HKKHU MapKa31/1171 paM3n — Kapfa Ba
KOPOHT'YJIMKHU XdM AI'OHA 6Hp MasMyHra aﬁHaHTHpaJIPI. Kapra XdaM, KOPOHTYJINK
XaM YMHJICU3JIUK paM3u OYIu0 Xu3MaT Kujiaaud, OYHUHT yCTHUTa UKKMHYHM o0pasra
CYHITH TYPTIUKHUHT OXHpHUJA Jyd KeJIuHaau. SIkoOcoHHUHT (ukpuda, Oy
TPYIIAHUHT OWp XWUTHJIMTHTa TaKpop HILIATHIAETraH TOBYILIAP TapKUOWHUHT
y3rapuilm ajnoxuaa ypry 6epud typaamu:

And the gaven, never flitting, still is sitting, still is sitting.

On the pallid bust of Pallas just above my chamber doo;

And his eyes have all the seeming of a demon that is dreaming,

And the lamp-light over him sreaming thows his shadow on the floor;

And my soul from out this shadow that lies floating on the floor,

Shall be lifted — nevermore.

I'oncoypcununr “Sylver spoon” poMaHuIa XaM HapoHaMacus XOJIUCACHHU
yupatum MyMkuH. P, o, I, t, | ToBymmapura acocianran maponamacus poultry Ba
politics cy3napuHM KaHgaWaup MabHOIA OMp-OMpH OWIIaH OOFJIaiiaIM Ba MaTHra
MAYWHT, KWHOSI MabHOCHHU Oepajau Ba Oy OopKaiu acap KaxpaMOHU MalKITHUHT

CUECATHU XKUJUN KaOyN KMJIMACIUTUHY KYpcaTuO Oepuilira Xu3Mar Kuiaaiau.
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But still he strummed on, and his mind wandered in and out poultry and
politics, old forsyte, fleur, foggartism amd the ferrar girl-like a man in a maelstrom
whirling round with his head just about water.

By maponamacusi Ba OoOIIKa YHIOII TOBYIUIAPHHUHT aJUIUTEpALldsl MabiIyM
Oup (QOoHETHK TYpyXHHM TallIKWI H3TaAd Ba Basustra MaWKIHUHT KUHOSUIIH,
MCTEX30J1U MyHOCAa0aTUHU OUIIupud Typaau.

5.3. UHriu3 mesbpusiTuIa NPpoCcoanK ycayoJaap

AaauTepaums. Anurtepanus Oy Yy3apo SKWH SKOWIAmraH cysmap €xu
ypFyJIH OYFUHIIAp OOIMIMAArd YHJIONI TOBYIUIAPHUHT TaAKPOPJIAHUIIUIUD. ATIOaTTa,
Xap Oup XallK MWUIMA MIChPUATHAA ATUTEPAlUSTHUHT YpHU OEHUXO0sl KarTa.
KagumMru  wHIIIM3  MEBPUATHIA, AHUKPOFM  aQHTJIO-CAKCOH  IIEBPHUSATHIA,
Kodusmapnan doiganaHuiMarad Ba OyHUHT YpHHUra IICbPUSATIA aCOCHM IIIAKI
cudaruaa aumrepanusiaal GonganaHuITal, SbHU OMp KaTopja >KOUJaIran oup
HeYa IIy3JapHUHr Ooll Karopjapu Oup xun OynraH. MacanaH: »KaHHAT
TacBUpiapu wudonanaHran “@eHuKC” HOMIIM aHTJIO-CAaKCOH MIEBPUHU KYpuO
YUKaWIMK. By MebpHUHT Xap OMp KaTOpu MKKH TypOKJIU XucoOiaHaau. Yiapaaru
OMpHHYM CY3JIADHUHT JesApiau Oapuacu OWp XWJ YHJIONI TOByIIIap OwiIaH
OolllJTIaHTaH.

Ne thg bxr ren ne snaw,

Ne forstes frxst, ne fyres blxst,

Ne hxgles hryre, ne rhymes dryer,

Ne sunnan bxtu, ne sincaldu, ne wearm weder, ne winter-scur...

Kypub typranunarusnea, xap O6up katopaa Takpopmanaérrad n..f.f. .n..f;
n.h.h. .n.f; n.s.; n.w.w.n.w yHIOII TOBYNUIAPUHU TaKpOp HILIATHIMIINA
mebpUATAA MabIyM Ovp VHHOKUIIMK Ba KapaHTJ0p OXaHT KacO »Taiu.

Annutepanusi (pakar OXaHTIOPJIMKHHM OIIMIIWTariHa Xu3MaT KHIMaiaw,
0ab3aH y YKyBUYM Ky3 YHTHIa BOKeaJap PUBOKHUHHU XaM TraBlajJaHTHPA OJIA]IH.

The fair breeze blew, the white foam flew,

The furrow followed free. (S.Coleridge. The Ancient Mariner)
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Ymby mewpudt mnapyaga TakpopiaHaérran ‘b’ map Ba “f”  map
MUCPAJIAPHUHT Te3 YKWIMIINHU TAbMUHIIAUAU Ba YKyBUMA TE3KOP OJIFa Cy3a€TraH
KeMa TacaBBYpUHH XOCHJI Kuiaau. Slua oup mucon: Open here | flung the shutter
and with many a flirt and flutter ....

by Vpunma xam “f’ cuprajmyBud TOBYUIMHUHI Takpop KYJJIaHUIHUILINA
ajuitepanus Xxoaucacura cabad 6ynmoxaa. bomika 6up mucon:

Deep into that darkness peering, long | stood there wondering, fearing,

Doubting, dreaming dreams nor mortal ever dared to dream before.
(E.Poe.The Raves)

by Vpunpa “d” ToBymm amiuTepauus OpKalu YKYBUM KYy3 VHrHma Oup
XWIAIWK MaH3apaCruHU IraBAaJIaHTUPAIH.

3aMOHAaBUN HWHIJIN3 MEbpUATUIA aAJUIUTCPAlUAddH q)OﬁJIaJIaHI/IIH KCHI"
TapKajiral 0ynuo, yHu KyHuaard HamyHajgap/aa Ky3aTHIIMM U3 MyMKHH:

No sun —no moon!

No marn — no noon —

No dawn — no dusk — no pvoper time of day —

No sky — earthly view —

No distance looking blue —

No road — no street — no “t’other side the way”

No end to any Row no indications where the Cresents go —

No top to any steeple

No recognition of familiar people!

No warms — no cheerfulnss, no healthful ease,

No comfovtable feel in any member;

No shade, no shine, no butterflies, no bees,

No fruits, no flowers, no leaves, no birds,

November!

Tomac Xur kanamura Mmancy6o 0y “November” mebpuHuHr 15 kaTopunan 14
Tacu MHKOp Mykiamacu NO AaH OolnaHaau. byHaaH Tamkapu Typiu KatopJiapja

KeTMa-KeT TakpopJiaHa€Tran OWp XWJI YHJOUI TOBYIUIAp AJTUTEPACUSICH XaM
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mebpra y3raya Oup oxaHr Oarunuiaidgu. ByHUHr ycTura THHMaid TakpopiaaHUO
KeJa€Tran Oup Xuijgaru OVJIHIICU3IUK KOHCPYKUIUSICH Ky3 (PACIMHUHT y30K JaBOM
ATYBYM OUP XUJI, 3€pUKAPIU KyHIIapU YKYBUH KY3 OJIIM]1a TaBIaJIaHTUPAIH.

Typdpa xun npocoauk ycnybmap ycracu B.Onmen ¥3 mespiapuaa
AJUTMTEPALIMSIHUHT KaJUMUN Koujanapura OyicyHaau. Ypyll maTuaard JE€HTU3
KOHBOMMHUHT XapakaTWHHU TAaCBUPJAp 3KaH, YHUHT PUTMHU JACHTHU3 TYJIKUHIIAPU
OwiaH yWFyHJIAITaHeK Tyeé:

...0Our long convay

Turned away northward as tireless gulls

Wove over water webs of brightness

And sad sound. The insensible ocean,

Miles without mind, moaned all around our

Limited laughter, and below our songs

Were deaf deeps, dens of unaffection...

Juman  Tomac mebpmapuma d3ca  cynghanedd nme6  aramaguran
AUTUTEPALIMSIHUHT  Maxcyc TypuJaH GoifanaHuiraHura TryBOX OYIHUIIUMU3
MyMKHH. ByHaa Oup Katop/ia MKKUTa CAMMETPHUK aJUTUTePALlds MABXKY/I:

Woke to my hearing from harbour and neighbour wood.

Sgpan w...h...h...w maxmga. Exu ysusr mamxyp Fern Hill mespunu
OJIANIIHUK:

Above the lifting house and happy as the grass was green...

[h...h...g...g] maknuna

And once belowa time | lordly had the trees and leaves...

[t...]...t...]] makmuma

And green and golden I was hunsman and herdsman...

[g...g...h...h...] makmma

3aMOHaBUW HHIIW3 MIChPUATHAA aluTepauus Oom omuin OYiaumb smac,
Oanku €paaHuM BocWTa OYIMO Xu3MaT KWIAJH, SbHU auiuTepaius €paamuia
TabCUPYAHIUKHY OIIMPHIIAIUTaH-AJUTUTEPALMSIIAIITaH CY3JIap MyXUM TYIIYHYaHU

axpatud kypcatud Oepanu. B.Opennunr Oup mewpuga, ypyum naituga Hero-
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Wopknarn Gapnaphnan Oumpuaa ydpamu® KOAraH TYPT KHIOM — CyXOaTH
TacBUpJIaHaau. AWHaH  aMTepauus — cababnu  YKyBUMHMHI  YBTHOOPH
CyX0aTJIONUIAPHUHT TYIIKYH, YMUJCU3 NyHEKapalllapura KapaTuiau:

We would rather be ruined than changed

We would rather die in our dred

Than climb the cross of the moment

And let our illisions die. (V.Auden. The age of Anxiety)

ACCOHAHC €KHM BOKaAJIMK ajurepanusi. KeTma-keT uIUIaTUiIaéTraH
cy3nap, ubopayiapja ypry ojaérraH OUp XWJ YHJIM TOBYIIJIAp TaKpOPH aCCOHAHC
neb aramaau.

AccoHaHC XOJucacH Hacpra Kaparasja KyNpoK IIE€bpPUSATTa XOC XYCYCHSAT
caHaJlaau. BOIHKa q)OHeTI/IK BOCHUTAJIAP KApPOTHU AaCCOHAHC XO0AUCACHU XaM HICBPHUHT
OXAHTIOPJUTMHH OIIUMPUINYYYH XU3MAT KAJIAAU:

The men died as | dined

On the lentils, the dreg of stew and eggs,

And as | drunk down the wine they shuddered

The poison in their belies festered, they died.

My vile deed I greeted with glee

What a grand end to my valiant but docile foes!

But as | made merry, | felt a festering fire

In my belly, a deadly great pain

To the ground | crushed, like I was gunned down

And dense darkness fenced me off, | to died.

AccoHaHC xoaucacugaH amMepukaiuk €3yBun Oarap Amian Ilo xam ¥3
MEebPUATHIA KeHT (hOTaIaHTaH:

“...The this soul, with sorrow laden, if within the distant Aiden,

| shall clasp the sainted mainden, whom the ongels name Lenore —

Clasp a rare radiant maiden, whom the angels name Lenore? ”

Vnaérran ceBukiu SpHUHr SpKMH o06pasu Oy epma radiant maiden

cudarnamy (3MUTET) OpKajdd TacBUpPJIAHTaH OYIuO, y, SIbHU JIUTET KywWIid
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AMOIMOHAJI—3KIpeccuB Ba3udanu Oaxapaau. YHHUHI CTHIMCTUK (YHKUHUSACHHU
amajra OIIMpHINIA Y3apo yximam Oup Heda ycnyosap €paam Oepaau. YIapHUHT
opacuja »BHI MyXuUM poJulapaH OWpPUHM acCOHAaHC XoAucacu Oaxapaau.
Xakukatnad xaM [ei] AMGTOHTMHUHT TakKpop Ba TaKpOp HILIATHUIMINU IIebpra
y3raya OMp OXaHTAOPJIMK OaxIl 3TajIu.

Ko¢pus. Kodus mebpHUHT pUTMHUK Ba MyCUKUMIUTUHY TABMUHIOBYH ¥3apo
oxaHrnpom cysnapaup. Kodus mebpHUHT FOSBUI Ma3MyHH, >KaHpH, IIAKIM Ba
KOMITIO3UIMACHIA MYXUM YpuH oramiaigu. Kynmumnuk Xxankmnap mnolssuscuia
Kous, acocaH, MUCPAJIAPHUHT OXUpHAa Kedaau. BUpok MucpaHuHr Oomuaa
KeJnaJauran Kogusiiap xaM ydpaiau (Macajiad, MOHroJl mebpuaruaa). yHunraexk,
MYKHU Kousiaap XaM MaBxKy/l.

Typnu gaBpnapaa Typiu Xajkjiap HIebpUaATHIa Kopusira HUCOATaH Typirya
Tanabmap kyhWunraH. bywpaii Tamabmap amabuii aHbaHamapiaH, IYHUHTJICK,
TWIHUHT (DOHETUK KYypPUJIUIIHIAH XaM KeIO YMKKaH.

KodusHuHr sHr Myxum Bazudacu acapHUHT Ma3MyHU OwiIaH OOFIMK. Y
acapjard FOSBUM Ma3MyHHUHT Oaauuil rys3an Ba TabKuu HUOAATAHUIINTA
XU3MaT KWJaAu Ba Iy OWUJIaH MYXHMM JCTETHK axamusT kacO atanu. Kodus
KEPaKJIM CY3JIapHU MHUCpPajap OXHpPUTra — YKYBUM JUKKATHHU TOPTAJUTaH KOMra
KYWUITHYA, 3apyp TYMIYHYAIADHH TabKUAJA0 KYpCATUIIHM TaKa3o dTaju.
Kodusnanysuu cy3nap acapaard GUKpHUHT YMyMUH OKMUMHJIAH KeJIUO YMKaIWd Ba
ynap y3mapu MaHcyO OYnraH >KymiiaiaH akpajiraH XoJija OMpoH (UKpPHU aHTIaTa
omMariau. Kodus acap Ma3myHra OOFIUK X0Ji/1a sSTHTH CY3 Ba TEPMUHJIAp XUCOOUTA
JIEKCUK (MabHO) JKUXATAaH y3rapubd 00iubd 6opanu.

Kodwust mesp OanmmapuHu TamIKWII DTHINA, MHUCPAIAPHU YIOMITUPUIIL,
Oofmam Ba Typyxjam KaOunmapaa, GUKpHH XOTHMalamiga XaM MYyXHM
KoMIo3uninoH Baszudanu Oaxapanu. Kobusauar Oy (QyHKIUACH YHHHT TOITHK
KaHPJIApHU [MIAKIJIAHTUPHUINIHIA MYyXUM axamusar kacO osrtaau. KodusHuHT
MHTOHAIIMOH Ba3udacu 5ca acapHUHI Ma3MyHH, YHJArd cys3nap, YJapHHUHT
MHTOHALUSICU, PUTMU Ba 0aH] Ty3uiuiu ounan 6ornuk. Kodus purmuk Bazudanu

xam Oaxapanu. bynnaih kodusimap puTMHK KATOpJIapHU TAIIKWI 3TUIIIA MYXUM
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pon yiHaiau. [loaTuK acapjaa OXaHTIOUIIMKHU BY)KYATa KEATUPHIL Bazu(acuHU
OaxkapyBun Kodusimap Oab3aH “yIOIITUPYBYM , “XYIIOXAaHIVIMK (dB(QOHUS)HU
sapatyBun’”’ Kodusiap Aed XaM IOPUTHIAIN.

Kodusauar Oaguuii BocuTajgap THU3UMHAATH YPHUTA AHUKIUK KHPUTHUII
YyUyH yHra TAKPOPHUHT OMp KYPUHUIIM cH(aTHAa Kapall JO3UM.

ToByil TakpopJsiapy MICbPUATHU-HA3MHU HacpjaH ¢apkiad TypyBUH HHT
myxuMm Oenrunapaan oupunup. “lllesp Oanmmapu Oup, Oup Heua €ku Oapua
KOHCTPYKTUB JJICMEHTJIAPHUHT THHMa TaKpOpJaHUIIU XucoOura Oup-oupiapu
OunaH y3apo Mycraxkam OornaHu® Typamu’.”® TakpOpHMHT 2B(QOHUK Ba BasH
makuiapu MaBxkya. Kodust TakpopHUHT SBGOHUK TaKpop Typura Kupaaud Ba Oy
Typra ajidrepanusi, pedpeH, accoHaHc, HIHUCCOHAHC, aHadopa, smudopa,
napoHoOMacusi, mapajjies KypuiMaliap XaMm ajlokaaop. MeTpuk (BazH) Takpopiapu
— Oynap TypoKJiap Ba OaHJIapaup.

“CTunucTuka yuyH KOQUSHUHT MYXUM HI€bpUN OOFIAHUIN TypiapujaH
OMpU DKaHJIUTU aXaMHSITIM, SBHU YXIIAl DBJIEMEHTIApHUHT Oup  Xuil
no3unusuiapaa  goupananwmmu  OyTyH — acapra  TapkuOud — OyTYHJIHK
oarumai’”. %8

[Tozumusnap YXMIANMIIATH HMKKA TYpJId OYJIMIIM MUMKHH: OWUPHHYKCH,
IIehpJIary JKOUJIAITYB YPHUHUHT YXIIANIJIATUTa Kapad, MUCpa OXUpHUJA KEITyBYH,
Mucpa Oomnaa KedxyBYd (KyJa KaM ydpaiu) Ba MYKH Kousiap; MKKUHYHCH
KO(UsII HKpOMOHOTpamMmanap.

Nurnu3 mewspusTHAa SHT KYI yupaauran Kodusimap Mucpa OXHpHUIA
KeIyBYM Kousiap XucobiaHaIu.

Macanan: DnBuH Apaunrton PoOunconnunr “Richard Cory” mebpunu
HaMmyHa cudapuaa Kypaiimk:

Whenever Richard Cory went down town,

We people on the pavement looked at him:

He was a gentleman from sole to crown,

BKpsarkosckuit. A. I[TosTrueckuii cnosaps. Mocksa. 1966.
ZApHonba. U.B. «CTUINCTHKA COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bika» Jlenunrpas. «IIpocsemenue», 1973
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Clean favored, and imperially slim.

IOxopumarun TypTaukaa Mucpa oxupu Kodwusmapu town-crown, him-slim
napaaH ¢oiganaHuIMOKIA.

Nuku kodusmap mMucpa oxupu Kodusiiaapura HucOaTaH aHYaMH KaMm
ydpaiauran xoamca xucoOjaHagu, OMPOK y IMICHPHUHT OXAHTIOPJIUTHHU MHUCPA
oxupu Kousimapura Kaparasja Kymnpox 0oiuTaau.

Nuku xodusnu mewbpra mucon Kuiaud KunbeptHunr “Lonanta” HOMIM
IOMOPHUCTHUK acapuaaH KyWuaard napuyaHy KeJITHPUIITUMU3 MYMKHUH:

When you are lying awake with a dismal headache, and repose in tabooed by
anxiety,

| conceive you may use any language you choose to indulge in withour
impropriety.

Kypub typranunrusaek, awake-headache, use-choose xodwusiapu wnukn
Kous xuco0aaHuo, yiap y3yHaaH y30K MUCPaHHU KHUCMIIapra axkpaTaiu.

Mucpa Oommna kenyBud Kodusuiap ojataa OUp MHUCPAHUHT OXMPUHU
KeWMHTH MHUCpa OOIIJIaHUIIN OWIaH OOFNIaiiin. YIapHUHT ssHa Oup OOIIKa Maxcyc
HOMH — Oy KOGUSIN aKpOMOHOTpaMMa. “AKPOMOHOTpaMMa JIEKCUK-KOMIO3UIIMOH
yciryo 6Yau0, OUp MUCpPaHUHT OXUPH Ba MKKMHYMCHHUHT OONUIAHUIIUIA TYPYBUU
JNIeKCHK Ba KOMUSIM Takpop XucodnaHaau”

AnmuTeparusi OuiaH Oupragukiaa Mypakkad KOGUsUIAaHWII XOCHJI OyiaraH
XonaTHU Ou3 MakHHC MEebPUATHIA YYPATUIIUMU3 MYMKHH. By mewsp dykyp
dancaduit xynocanapaan ubopat 0ynuob, yima gaBp aBIOAUHUHT OFUP TaKIUPUHH
kypcatu® Oepaau. ToBym Takpopiapu MAaTHHHUHT y3apo KYIIHM KUCMJapuaa Oup
XWJI Ba YXIIall TOBYNUIAP TYPYXHHU XOCHJI KHJIAIU Ba Iy OWIaH Ma3MyHra ypry
O0epud, oOpaznapHu AKKOI U oaaTan:

The sunlight on the garden

Hardens and grows cold, we connot cade the minute

Within its nets of gold,

When all is told we connot beg for pardon.

2 Apronba. .B. CTHINCTHK KOAMpOBaHus U AekomupoBanus. Jlenunrpan. ITpocsemenne, 1973
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Our freedom as free lances

Advances towards its end:;

The earth compels, upon it
Sonnets and bids descend;
And soon, my friend,

We shall have no time for dances.

The sky was good for flying
Defying the chrch bells

And every evil iron

Siren and what it tells:

The earth compels,

We are dying, Egypt dying.

And not expecting pardon

Hardened in heart anew,

But glad to have sat under

Thunder and rain with you

And grateful too

For sunlight on the garden

XakukaTaH XaM MaKHHUCHMHI MaxopaThra TaH OepMal WIOXKHMH3 HYK.
Nurupma TYPT KaTopiM miebpaa kaMu 31 Ta cy3 ¥3apo: MHCpa OXMpHIA Ba
aKPOMOHOTPaMMUK Kousutanumra yapamokaa. MakaucHusr “The sunlight of the
garden” ne06 HomiaHraH Oy WIEBPUHH MHUCpPa OXHPU Ba MHUCpa OOIIH
KOMDUSITApUHUHT YHFYHIIMKIATH JHT XM HAMyHAcH Je0 aTail MyMKHH.

KodustHuar mypakkab cxemacw MIEbPHU ATOHA Ty3WJIMara OWpPIIAIITHPA]IH.
Xap Oup Oana aBcBBa KypuHuUIIAa KodusiaHMmokaa. bynunr ycrtura garden Ba
pardon cy3napu OMpUHYM Ba OXUPTH OaHAJIapAa KOJUILIM KOPUSHA XOCUI KUJIA U,

Mabnym Oup KaTopjap OXHMpHUIArd cy3iap KEeWHHTH KaTtop Oommaaru cysra
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KodusIaHran Tapsja uiniatTuaMokaa: garden-hardens, lances-advances, upon it —
sonnets, flying-defying, iron-siren, pardon-hardened Ba under-thunder cy3mapu.

Vra Mypakka6 Ba Haduc axpomonorpamma (head rhyme)mapnan XKopx
bapkepuunr “Eledy on Spain”una xam ycranuk Ounan ¢oiaaianuaagm:

Evil lifts a hand and the heads of flowers fall-

The tall of the hero who by the Evro bleeding

Fleeds with his blood the stones that rise and call

Tall as any man, “No pasaran!”

Wurnu3 tanuaa Kodusiap sicCaMIINra Kypa acocaH TYpTra akpaTHau.
Bbymnap tail rhyme, slant, consonance Ba assonance napaup.

Tail rhyme xopusHMHr >Hr Kyn TapkainraH Typu OYynuO, OyHAa MIEebPHA
MUCPAHUHT OXHPTH OVFUHYU KOPUsIaHAIH.

V3 nunpa tail rhymenap xam Gup Heua Typiapra axpasaiu:

1) masculine: Oynnmaii Typnaru Kodusga ypry CY3HHHT OXUPIH OYFUHHTra
tymaau (rhyme, sublime, crime, time...)

2) feminine: Oymmaii Typaaru Kodwusiapaa YpFy CY3HHHT OXHpHIAH
xpcoOJaranja MKKMHYM OYVFuHTa Tymanau: (picky, tricky, sticky)

3) dactylic: Oymmait Typmarn Kodusaapaa ypry CY3HHHT OXHPHIAAH
caHaranja yauHun Oyrunura tymanu: (hesitant, president)

4) triple: Oynma 3 OVFuHIM cy3mapaa Xap ydana OYFUH TEHTHIaH YPFY
OJIaIH.

5) perfect: Tamadpdysu xmxarmman Yyxmam Oynran cyzmap: (sight-flight;
deign-gain-quatrain)

6) imperfect: yprynm Ba yprycu3 OYFUHIIApHUHT ¥3apo KO(HSUIIAHWUIITYBH
(den-siren)

7) semirhyme: OyHma KOGUAIONI CY3IMapHUHT OWpH KaHAAWAWp KyIinMya
onaau. (bend-ending)

Oblique €ku slant (kucMan) KOQUSUTAPHUHT TOBYILIApU OUp-OUpUTa TYIHK
MOC KeJIMaWu, IYHUHT Y4yH ylapHu slant, spHU KucMad Kodus ned atananu. by

Typaaru kodusuiapHu stHa sight (€xku eye) (HUrox, ky3) Kodus geraH Typu xam
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MaBxysa Oynub, OyHna Ttanaddy3 >KMXaTnaH YHUYIMK Yyxmam Oynmaca-aa,
E3nnmmu Oup X Oyaran cysmap kodwusutananu: (cough-bough; yoki love-move;
sew-blew; said-laid;)

Keitunru typ Oy consonance (yHmomn) kodus OYynubd, OyHIa cy3IapHUHT
KOQUSAIONUINTH YIapHUHT TapKUOWAArd YHAOUI TOBYIUIAp XHUCOOWTAa amanira
omnpwiaau. bynna kynuHya Cy3mapHUHT CYHITH YHIOIUIAPHU Y3apo KopusiiaHaau
(her-dark; ill-shell; dropped-wept).

Cyurru Typ Oy assonans (yuiu) Kodust 66, OyHaa yHIM TOBYLLIAp Y3apo
Kodusutamanu: (shake-hake)

[ewpuit  maxmiapga Kodusimap Typiad KypuHuiiga Oup-Oupura
KobusiaHaqu. bu3 OyHM WHITIM3 TWIHAATH TYPTIMKIAP MHUCOIUIA KYpHUO
YUKAMU3!

1) abcb maknuaa KodusutaHyBUH mIebpap:

There lived a wife at Usher’s Well,

And a wealthy wife was she;

She had three stout and stalwart sons,

And sent them over the sea. (Anon. The wife of Usher’s Well)

2) abab kypunHuIIHAa KOQHSITAHHUIIL:

The curfew tolls the knell of parting day,

The lowing herd winds slowly over the lea;

The plowman homeward plods his wery way,

And leaves the world to darkness and to me. (Gray. Elegy Written in a
Country Churchyard)

3) abba xypuHUIIMIA KOPUITAHATI:

The voice is on the rolling air;

| hear thee where the waters run;

Thou standest in the rising sun,

And in the setting thou ard fair. (Tennyson. In Memoroiam)

4) aaba xypuaHIIIIa KOQHSITAHWUIII:

Book of verses underneath the Bough,
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Jug of wine, a Loaf of Bread-and Thou.

Beside me singing in the Wilderness-

Oh, Wilderness were Paradise now. (Fitz Gerald. The Rubaiyat)

5) aabb kypunuIMIa KOPUSITAHAIIL:

A Sensitive Plant in a garden grew,

And the young winds fed it with silwer dew,

And it opened its fan-like leaves to the light,

And clased them beneath the kisses of night. (Shelley. The Sensitive Plant)

6) aaaa KypuHHIIHAA KODHUSTAHHUIIL:

From perfect grief there need

Wisdom or even memory;

One thing then learned remains to me,

The woodspurge has a cup of three.  (Rossetti. The Woodspurge)

AnbarTa, Oy KousmaHUII TypiaapuHu (akat TYpTIUKIAp MHUCOJIUIA KYpuo
YuKMOKAamMu3. Baxomanku, rokopuaa caHad YTuiaraH TypJjapiaH y3rada makiiap
XaM MaBkya Oymmub, (macaman, Makuucauar The sunlight on the garden
mebpugaru abcbba xodusnanumm) Oy UHTIN3 MEBPUATHHUHT Typda XUILIUTH,
paHr-Oapanraurugad gamonat oepaau. Macanan: Onennunr “Carry her over the
water” mebpuHU OJANIIUK:

Carry her over the water,

And set her down under the tree,

Where the culvers white all day and all night,

And the winds from every gquarter

Sing agreeably, agreeably of love.

Put a guld ring on her finger

And press her close to your heart,

While the fish in the lake their snapshots take,

And the frog, that sanguine singer,

Sings agreeable, agreeable, agreeable of love.

The streets shall all flock to your marriage,
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The houses turn round to look.

The tables and chairs say suitable prayers,

And the horses drawing your carriage.

Sing agreeably, agreeably, agreeable of love.

By mebpaaru xodpusmaHum xam OHUpO3 y3radyapok Jecak SHrIuIIMailMus.
Kodusnanumnu xaphnap épaamuna Kyingaruda udoganalimMu3 MyMKUH: a0ca.
Xap Oup OaHJHWUHT OMPHUHYM Ba TYPTHHYM MuUcpanapu feminine yciyOuna
KoustaHMOK (YpFy OXMpHUIaH MKKWHYM OVFUHTA TyIIaaun): water-quarter, finger-
singer, marriage-carriage. byHmaH Tamkapu Xap YYyHYd KaTopaa HWYKH
Kodustanuira ryBox 0ymamms: white-night, lake-take, chairs-prayers; oup xunga
TakpopianyBuu refren (HadakaT) xap Oup OaHIHUHT SKYHJIOBUU KHMCMaH cudaTtuaa
rapjajgaHMoka. by kabu Kodusmanuin xaM mebpuil acapa y3ura XoCJuK, y3raua
OXaHTJIOPJUK (3B(GOHUS) OaFuIIaiiau.

5.4. PUTMHK OXaHI BA YHHUHI aXaMUSITH

by TtepmuH roHoHua cy3 OYnu0O, ryheo — okamaH MabHOCHHM OWIITUpaIH.
Purm Oy XomucamapHUHr y3apo yHFYH Ba CE3UIl MYMKHH OYnraH
‘JIEeMEHTJIADUHUHT  MyailsiH KOHYHHAT acoCHAa TaKpopJjaHUO  KeJIWIIUHU
anrnatagu. [loesusima, Mycuka, pakc Ba OOIIKa caHbAT TypJlapH IIAKIIAPUHUHT
acocuit Tamoimnmm. IlleppusTaarm pUTM TOBYII acocHujaa Taijgo Oyimaau.
JlacTnabku miebpiapia caTpiap YJIUOB JKMXATHaH TEHr OYyiMmaraH; aMMmo yJjap
napayien Kydwiran, Oy 3ca CHHTAKTHUK TapajuleNiu3M JeUnnud, y MIebp
TY3WIHIIAHUHAT (ONBKIOp THUOHra xocaup. Kamumru mebpiapaa MucpaiapHu
aJuTMTEpaIMsl Ba CY3 Takpopjapu XOCHJ KWiraH; Oy HWIaa WYKA Kohus Xam
KaTHaITaH; CYHr Kodwusiap, acocaH, MHCpa OXUpHra KyuuO, puTM BasudacuHH
xaMm ano 2ta Oommmarad. lllepp TYy3WIWMIIMHUHT cHCTeMalapra Ba TypyxJjapra
QKPpaTUINIIH MYHIAH CYHT pyil 6epraH.

lebp TYy3WIUIMUHUHT (DONBKIOP THUMHAAH CYHT KBAaHTUTATHUB IICHP
TY3WIMIIA Taijgo OyiraH, y acocuja CHUHKPETHK AaBp (CaHbaTHUHT apajianl
PUBOXJIAHTaH JaBPH)HUHT LIebp TexHukacu Oynrad. KOnon, apal, xuua, dopc

IebP KBAHTUTATUB LIE€HP TYy3WIUIIUTa MAHCYO.
100



KBaHTatuB miebp Ty3WIUIIKWJAH CYHT KBAHTHUTATUB TY3WIMIIM Ba YyHTa
KUPYBYM KYMUWIMK II€bp TY3WIHIIWIApU MHaiino OynraH. by mewsp Ty3uwiumu
OYFUMHJIAPHUHT COHUIarMHa sMac, cudarura (ypryjiud Ba yprycHu3 OYTHHIApHHHT
MyalsiH Oup TapTuOaa HaBOATHAMUO KEIUIIUra) Xam TasHajau; KBaHTaTUB miebp
TY3WIMIIK JIaBpUJia MO33MsI OF3aKW INAKIJaH €3Ma IIakira YTIu Ba My3UKaJaH
aXpau0 YUKIU.

Anabuii acapnap opacuja mebpiap y3ura Xoc IIaKid, Ty3WJIUIIM, ebpHil
HYTKKa 2ra SKaHiuru OmiaH axpanud typaau. [llewpuit HyKT y3ura xoc Tapsna
ApaTWIMILK cababiii BOKEIMKHU 00pa3iy akc STTUPHUII BOcUTacura ainaHagau. by
HYTKHUHT TY3WIHIIUTa Kypa agaduii acapiap npo3auk €KM HacCpuil Ba MEbpUil €Ku
Ha3MMI Typiapra OYInHaIu.

Hacpna cy3 Ba raruiap Xyaau >KOHJIM CY3JalllyB HyTKUAAru CUHTapu 3pKUH
TapTudaa xounamrTupuiarad 0ymanu. Hazm sca maxcyc Tamikui 3TUITaH, MyailsiH
PUTMTa acOCaHTaH MebpU HYTK OMIaH axkpanud Typaju.

Putm miewpuii HYTKHUHT acocuil Oenrunapuaan Oupu XucoOJaHAIM.
MyaiisiH XOIMCAaHMHT aWHaH OWp XWI BaKT alWUFUAAa TAKPOPJAHUIIU PUTM
nevinnanu. (An.xa kup.Xynobepauiien)

Putm mewp mucpamapumaru Oup-Oupura TEHr HYTK OYJIakIapuHUHT OUp
TEKUCIa W3YMI €EXyJ HOM3YWI TaKpOpiaHUO KeNuIIuaAaH naingo Oynmaauran
OXaHTJIOUUIUKAUDP. By oXaHrmonummkHu OW3 miebp YKuiIa€TraH ManTmaarnHa Xuc
KWia oyiaMu3. PUTM 1mebp MYCHUKMIUIMTHHA Ba YMyMaH OaJuUilIMTHHA
TABbMUHJIOBUM acocuii BocuTanapaan Oupu. Iy caGabmm puTMCH3 MIEbpHU CUpA
TacaBBYp KWiInO OYynmaiinu. Apy3na Ba OapMokaa mebp “putMm uHH Oaguuii 3apo
Ba Oup mIebpAard xapakaT MapoM BYXYJATa KeITupca, 3pKUH MIebpJa, XyCyCaH,
capbacT mieppAa PUTM HYTK OYIaKIapUHUHT HOTEKHC XapakaTH Ba Oaguuit
3ap0J1aH maigo Oynaam.

Hlewpuit HYTK MyaiissH Oup ym4oB (Ba3H) acocujard puTMra sra OynraH,
V3UHUHT MYCHKUW apaHTH, XUCCUN TYWMHTUPWITAHIUTH OWiaH (papKJIaHyBUH
HyTtkaup. lewpuii HyTKgarm y3ura XOC HMHTOHAUUS MYCUKUNIUK PUTMHUK

Oynakiap Ba PUTMHUK BOCHTAJIAp y3ura XocC (OHETUK IIAKIJIAHUIL, TYypiu
101



CUHTAKTUK Yycylap #ynna €E3wiraH JUpHUK acapiard KauQUATHUHT XOCHII
KWIMHNUIIY, KEYMMAHUHI YKyBUMra “IOKTUPWIMIIM Aa YHUHI pPUTMHK —
MHTOHAIMSI TOMOHM MYXUM axXaMmHsT KacO »Taau. SIbHM, IIEbPHUHT PUTMUK —
MHTOHAIIMS XyCYCCHUSTIapU YHUHT Ma3MyHHM OujaH OelruiaHajay, Ma3MyH OwiaH
yiryHiuk kacO stagu. lllebpuil HYTKHUHT y3ra XOCHMTMHM TallKWJUIAIIWHUA
TAacaBBYp KWIHII Y4YyH, aBBaji0, YHUHI PUTMUK — WHTOHALUS XYCYCUSTIAPUHU
OeJITMIIOBYM YHCYpJIap, BOCUTANIAP XaKua TylUIyHuara sra Oyiuii 3apyp.

[lewpuit HYTK XaKua Tanupradjia, aBBago, YHUHT MyailsiH Ba3Hra COJIUHTaH
pUTMra ST TabKUJIaHaAu. PUTM Kyna KeHT TymyH4a O0ynu0, y Oopiukgaru
KyJla Ky Hapca, Xoaucanapaa Ky3aTuiuiu MmyMkuH. [lyHra kypa, KeHr MabHO1a
pUTM JIeTaHJla MyaissH OVJIakjapHUHT MabJIyM BaKT OpaJUFUlIa TapKUOJIH
TaKpOPJIAaHUO TypUINM TylmIyHUJIaau. by MabHOAarm putM OOpJIMKIArU Kyaa KyTI
Hapca-xoJucanapia, XymjaJaH HMHCOH OpraHM3Muia MaBxynaup. Macaias,
TApHOBJIAH TOMYMIJIA0 TypraH TOMYHJIAD YUKapa€TraH TOBYIJA, apUK CYBHUHHHT
MapoMiiM IIWIAupad OKWIIWAa, WW (acimapuHUHT, KyH OWJIaH TYHHUHT
aJMallIMHYBU/Ia, MHCOHHUHT IOPaK ypHUIlHM, Hadac OJuIl, MabliyM OUp XapakaTHU
Oakapuiy OylmapHUHT Oapua pUTM Ky3aTHJIaIu.

Tabuniiku, KyHAQIUK MYJIOKOT HYTKHIA XaM MablyM OUp PUTM MaBXKY.
ABBajio, xap OMp OJJAMHUHT TAMUPHINHIA Y3Ura XO0C¢ pUTM O0YIn0, Oy pUTM YHHHT
(bH3MO0JIOrMK UMKOHHATIApH (MacajlaH: Xap Oup omamzaa Hadac oJuIl y3ura Xoc,
HYTK PUTMH 3Ca IIyHra KyII )KuxaTAaaH OOfiuK) Owrad OenrmnaHaau. Kyspamuk
MYJIOKOT HYTKJard puTMra MYKM Ba TAlIKW OMWUIAp (KacajulMK, PyXuUW XojaT —
WYKW; OUpOp HapcaJaH TabCHUPJIAHMIN, TE€3 XapakaT KWIHII — TAlllKH) TabCHP
KWINILIHA XaMJa YHU Y3rapTUpui MyMKuH. OF3aku HyTKIa Ky3aTWIyBUd Oy pUTM
TaOMWi paBWIIga €3Ma HYTKKA XaM Kydaad, 3epo, &3raHuMu3aa “‘mMus’’aa
ranupuiiaam, YKWranjaa ‘‘racaBByp’za smuTwiIaau. Jlemak, ¥3-y3ugaH aéHKH,
Hacpuil acapja XaM PUTM MaBXKyJ Ba Yy acCapHUHI YKUIUIM XaMJa TabCUPIIH
OynuInuaa *Kyna karra axaMusT kacO staau. (Aa-ka kupuil. J{.KypoHoB).

Nurnu3 Ttunupa pUTMHU  XOCHJI  KWJIYBYM  3lieMeHTiap cudaruaa

KyWHIarujiapHu KEeATUPUO YTUIN KOU3, s’IbHU OVFUH, YPFY, pUTMHK Tay3a, OaHjl.
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HlyHu allTuO yTUII XKOU3KU, Xap OUp THIJ Y3Ura XOC XyCycHUsTiIapra 3ra: yJIapHHHT
tanaddy3 ycinyOaapu, rangaru cysnap TapkuOu, OXaHT Ba stHa alpuM XyCycHUsTIap
Kalicuiup XxonarjiapAa MabiyM OMp MKKM HWila MyalsH YXIIalUIMKIapra sra
Oyiica, stHa KaHAAUIUpP XoJJaTiap/ia MOC KeJIMACIUTH XaM MyYMKUH. AWHAH, UHTJIN3
Ba y30€K TWUIapU CY3iap XOCHUJ OVJIMUIIM, ram TapKUOW Ba CY3JIapHUHT (POHETHK
tanadgdysznapu TOMOHUAAH Oup-OupuaaH OMpMyHYa HUPOK TUI XucoOmananu. Ba
anbarra, Oy XycycusTiiap yjiap Ho33usicua XaM ¥3 aKCUHU TOITaH.

UyHOHYH, UHTJIN3 TTOA3USICUIA XaM IIebp MUCpaniapAaH udopat 6ynuob, yiap
YJIUOBIY Ba PUTMHUK KUXATAAH YIOMKUO Kelaau Ba KyJOKKa Ce3uIapiii pUTM, STbHU
OXaHTJIOPJUK, MyCUKHIIMK KacO 3Taju.

Jlekun wHrIWM3 THIKuaa, Y30eKk TWwiIMAaH Gakpid YIapoK, PUTM XOCHII
KWIYBUYM SHT MYXUM dJIEMEHTIIapjaH oupu Oy ypryaup. Huma ydyH, nerad caBoi
TYFUJIAIA Y3-Y3UIaH.

JlyHé Twiiapu HYTKJIApM PUTMHM HUKKA XuJl Oynagu: OYFUHIM PUTM Ba
yprynu putMm. Jynénaru xap 6up Tri € y, & Oy Typra mancy6o Oymamu. Xap Oup
TWJI HYTK PUTMHU PUBOKJIAHTUPUILHUHT Y3UTa XOC TOMOHJIApU MaBXY/I.

V36ek THnraa (6apMOK Ba3sHHAA) ISP Y3HHUHT MHCPAIAPHUAATH OYFUHIAD
COHMHMHI OWp XWI MHKIOPJIWTM Ba PUTMHUHT aHa Iy OYFUHIApra
acOCJIaHTaHJINTH OuyaH hapK KUJIau.

MacaJjan:

Mem, myoxacus, mapJajaHamaH,

ynnaii Tyrap OylOK XU3MaTHM.

Kumra ky3um, KuMmra memoHam,

Kumra terap kusuk kucmatuM. (Illaxexam Paxmon)

KOxopunarn muconga 6omnad 6opyBun mucpa 9 6yrunman nbopar 6ymuo,
Oy MHKIOp KEWMHTM MHCpajapja XaMm y3rapMmac paBHIIIa TaKpopJaHaIud Ba
MIehPJAr PUTMHUK OXAHTJOPJIMK aHa Iy OYFUHJIAPHWHT MYTTACWUJI paBUIIAa OUp
XHJIJIa TAKPOPIAHUO KEJHUIIUTA aCOCTaHAIH.

WNurnu3 tunmaa dca, rapud mesp caTpiapuaard OVFWHIIApD MHUKIOPU OUp

xui1 Oyicana, putM OYFUHIIAp COHMra 3Mac, OAJIKu ypryra acoclaHa/lu.
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Twinkle, *twinkle !little !star...

'How | ‘wonder *what you !are...

1Up *above the world so thigh...

Like a *diamond tin the sky...(Robert Louis Stevenson)

Kypub typranumusnek, rokopuaaru 6anana mucpanap 7 OyruHaaH uoopar.
Jlexun put™m Oy epna OyFuHiIapra sMac, Oajkyd MabiyMm OMp PUTMHUK MNay3ajapra
acociaHaau. XycycaH, FOKOpHUIaru MUCpaJapHUHT Xap Oupuaa cy3iap COHU HeuTa
OyMuIIMIaH KaThbUi Hazap, TYpPTTajaH ypFy TYHNIMOKJIa Ba Oy PUTMHUK Tay3aHU
KEJITUPUO YMKAPMOKJIA.

IOxopuna kentupwiran MUcoJJIapAad KYpUHUO TypuOAMKH, MUCpaIaparu
OYFUHJIAPHUHT OUp XWUJI MUKAOPAA DKAHJWUTH JKUXATIaH IIebp y30€K TUIUIaru
OOpMOK BazHHUTa yxiab KeTca, siHa OolIKa OMp JKUXATH, SIbHU aWTUIUIIAA TYPOK
Ba PUTMUK T1ay3ara acoCJIaHUIIU apy3 Ba3HUTA YXIIall.

Macanan:

Bax, Oy He xXyc/Hy *)aMony/He naTodat/ayp Oy

JleMa, U1K ax/IIMHKU IWH ax/mura odat/myp 0y

(A.Hasouti)

Little bird,/ little bird!/ come to me!/

I have a / green cage rea/dy for thee:/...

V36ex THIHAa apy3 BasHHIA PUTM, PUTMHK I1ay3a Ba TYpOKIap épiammia
KaHJall XOCWJI KWIMHCA, WHIVIM3 THIMAA XaM IIyHJau xocwin OyiMmoxna. byHmax
TaIIKapH, PUTMHU XOCHJI KUTUIIIa KOPUSHUHT XaM POJIH KaTTa:

The seed you sow, another reaps;

The wealth you find, another keeps;

The robes you weave, another wears;

The arms you forge, another bears; (Percy Bysshe Shelley)

IOxopunarn TypTamkma “reaps” Ba “keeps” xamma “wears” va ‘“bears”
CY37MapUHUHT KOQUSIOUUIUTH Y3UTra XOC PUTMHU XOCUJT KHUJIMOK/AA. 3€p0, MabllyM
Ooup KOpUAIOUI CY3TAPHUHT OUP XUJT OpAIHK Maco(daaa TaKpOpIaHUO KEJIUIIN XaM

PUTMHH 103ara KeJITUPUILN XaKuaa OUp cy3 IOPUTIraH 3]IHK.
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Wurnus mespusTHAAa caTpiap Xamuma xaM Oup Xun OyFuHra osra
OynaBepmaiinu. AHa ImyHAall XoJarinapia HIEbPHU YKUIJAA YPFYJId pPUTMra
acoCJIaHMII KaHJal axaMUsITra 3Tra dKaHJId KYpUHAIU:

'Good day?, good day?, now away* we ride

The lads and* lasses! side by !side

LAnd longues? run fast?, as the whuls* cando

With tales! both old! and ‘new
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